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' Minden háztartásban nélkíilözhetlen egy j ó l 

takarék-tűzhely! 
A t i s z t e l t k ö z ö n s é g k i v á l ó 

figyelmébe a j á n l o m o e z é l b ó l gyi-
r i i i n . i t é s r a k t á r a m a t , m e l y i l y e - ( 
n e k e t a s z t a l é s m á s a l a k b a n , v a l a ­
m i n t m i n d e n n e m ű k á ' y l i á k n t é s 
e g y é b b e s z a k b a v á g ó t á r g y a k a t > 
a l e g o l c s ó b b á r a k é s e l i s m e r t l ' g - ' 

Jv j o b b s é r k e z e t e k m e l l e t d ú s v á l a s z t é k b a n t a r t a l m a z . . 
y Me .rendelések pontosan teljesíttetnek. 726 (2 — 5 ) : 

Brucky József, 
lakatos árú és tüzszermütö-gyáros B u d a p e s t e n , 

I V . k e r ( b e l v á r o s ) h a h é r 4 . 8z 
I O I Í K I S Í M n a g y b a n «"•;-; Ív Í < * M Í I I \ • b e n . 

i i » ^ 
í Bámulatos •olcsóság'! 
2 Angol chiffon férfl-ingekl 5", legfinomabb redózótt mellel t frt, ] 
% hímzéssel 5!.ót». Színes l'érfl-ingek I <o. öu, Ü külön gallér 
é ral 2.50, oxford-ingek 2 ov, 3 írt. Gatyák 1 frt, 1.2U, 1.4'.', 
2 1 60, 2 frtig. 
9 Női Ingek, svájczi modorban l.íü, diszitve 1.50, hímzettek 2, | 
M 2 ön, kézi hímzéssel vászonra 3 Irt, 3 50, e^ész 8 t'rlig 
2 Éjji mellénykék (eorseti) díszítve ljjju, l.öo, hímzettek 1.50, | 
9 2 Irt és feljebb. 
4\ Alsó szoknyák diszitve 2 frt, 2.60, 3 frt, hímzettek 3.5. — 
M Mindennemű férfi, nöi és gyermek feliérneinuek a legol-

csóbbra szabott árakon. 
% Hevít Jakabnál, 
• 577 hatvani és ujvilág-uteza sarkán. 

' Szállítás utánvét mellett pontosan. Árjegyzékek dij nélkül küldetnek.! £3 

A . . F r n i i k l i n T . i r i u i l n t " m i 
gyár irodalmi inlé/.et kiadásá­
ban Budapesten (egyetem-utcza 
4-ik az ) megjelent és minden 

könyvárusnál kapható : 

FÉNYŰZÉS 
(Luxus) 

a társadalmi életben és 
a nemzetgazdaságban. 

I r t a 

Dr. Gerlóczy Gyula, 
műegyetemi tanár. 

Á r a t ű z v e 8 0 k r a j c z á r . 

F a y A n d r á s . 

K é t kötet . 
Fűzve 1 forint. 

Arab regék. 
(Az 1001 éjből ) 

Fordította 

VÖRÖSMARTY MIHÁLY. 

KétMtet. 

Czimképés kiadás. 

Fűzve 4 frt — Diszkötésben 6 frt, 

H E L L : F \ =̂>_ 
ltn«l:i!>«'si. I I . k o r . , f S u t c z a , a k r r e s k b a n k é p ü l e t é b e n , 

ajánlja nagy választékú raktárát férli, níü s gyermek kész fehérnemilekben, minden szövött 
áru s uri divat-czikkckben legolcsóbb szabott árakon. 

Minden levét általi rendelét utánvétellel különül figyelemmel tiigoruan kivántág szerint rögtön legjobban teljééit-
let.k. Uái akármily ctikkekrei megbiiátokat it ttiv.ten eitkötlök. Ctomagolátt nem ttámi ok. U'nílen nem tetető 

darab kicteréltetik vagy kteántagra éru »t ár vitttaadatik. Legjobb minőségért kételkedem. 
ll«>lg?.v*?l< r é g / é r e s 

I l l ő e k vászonból sima ilur.bjn 2.10, 8.20, 8.50, 3, 
6 Harab 11 irt, 12.75, U 20, 17, angol . Iiirt'»nl»>i (ma-
danolan) sima, ilarabja 1. 0, 1.40, 1.60, 2, 6 darab 
7.10, S, 0.20, 11.50, szép mellvarrisul s hímzéssel: 
darábi 2, ! 2 5 , 2 50, 3, 3.50, *, 6 darab 11.50, l í 80' 
11.211, 17, M, 22.SH. 

í ' o r a e l t e k anpol chitfon- vagy barchetbffl : darabja 
1 10, i.r.0, L80, l."0, í , 2.50, 3, 3.50, 4, S, 6 darab 8, 
8.50, 9. 10, 10 25, 11.50, U, 17, 20, 22 80, 28 frU 

I.áMt' a v a l o k chitimi- vagy barchetliíil l darabja 1.35 
1.50, 1.75, 2, 2 50, 3, 3.50, 6 darab 7.70, 8.50, 10, 11 
50, 14.20, 17. '.'•. 

A l t tó sEOkl iy tak thiffonból, azép azeíélylvtl éa fod­
rokkal : darabja 2.40, 2.80, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, ü, (1 
darab 1375, Ili, 17, 20, 22.8", 25 5.1, 28, 38.50, uszilv-
lval darabja 3.50, 4—10 frtlg. 

L ő x K Ő r - s z n k i i y . ' . l c fodrokkal: darabja 8.50, *. 425, 
:"., 5.6U. 6 I t. 

I . r i s z ő r - t n r n u r o k : dbja l.í>, 1.40, 1.6', í , 2 5o 
• X - r f k l ű / í i k (Mi.üer): dar bja 1, 1.25, 1.5o, I-M-., 

2 5o, 3, - ...Mi, 4 
Dlazitett k u l i n y i k eltiltón búi, fehér 1, L4n, 1 7 \ 

2, 2.25, szi lfa 1.1", 1.75 IVketc molrból 1.8 , 1.110, 2 to. 
/Mi-1,1. «-iul4Ík egész fehér vagy síines aiétlel: drbin 

2 krtól, himzo ti'k .10 krtól. 
Szövött pa'..nt l i i i r i a n y A k : kii égje 2.4n, 3.« •, 4 í , 

5, epés* 12 frttg j 2 gombos n i í t kef tnl y í í k : ki-
tittiu ilnró • p:lrj.i 145, szarvasbőr 1 2 i, 1.8', nyár 
Mftvott 20 krtól l frtlg. Mollgallérok " ujak, len-
uj 00 g:vllér'darab)a 4 krtól s kézelők pArja 9 krtól 
richfodrok a kai pfátvolok 25 krtól, selyem recze.. 
f i Siók N.tzh mbe), Í7 krtól. 

P o n g y o l a t ö k ö t ö k : fehér To krtól, sz.lazgal 85 
krtól. Selyem nyakkendők 20 krtól i frtlg, fej vagv 
nyak selyem csokrok 35 krtól, uj divatú selveniini-l 
díszített nyakfoilrok 50 krtól 3 frtlg. Xói d réklv.-K 
25 krtól 2.50-ig. Mindenféle féali, fogkefe, azappau s 
Illatszer. 

Legújabb nól napernyók 1.30—10 ftig, legyezik 40 krtól 
10 frt g. Nyárra úszóruhák a fSkötok, fOrd*ikópeii> 
8 r-ztpók. 

U j o n s z ü l ő i t a r y e n n e k e k részére ingecsk k 
szóvitt, horgolt a kötött rokolyák a fökotö"., laaJUl 
kák, vás on a horgolt pólyaazalag, hosszú vánko 
píqué 8 levarrott papgl nká'k, vászon- 8 gnmmi pclen 
kák, horgolt czipocake, harisnyák, téli berlini zubbo 
nyok, szoknyácskák a fejkötők a legolcsóbb áron. 

T J r n l í r Ó H z é r e s 
TVtul. lií'cknél kérem a galiérbóséget. 
I l l ő e k anK.il cli'tl'onl'ól (msdupolan) minden formá-

-le most legkeresettebb a 3 zoros aim ini Ilii 
melv k'irilivato.sb a cz^l zertibb darabja 1.40, 1.66, 
2 2.10, S, 3.50, 4, 6 darab 8, 9.50 11.50. 13, 17, 20, 
22.80. * 

S/.iucs perkslból leg íjabb mintákban darabja 1.60, 2, 
t 2>. 2.Í0, 6 darab 8.50, 11.50. 11.80, 14.20. 

Szi ea angol oxfui ilhúl legújabb mintákban gallérral, 
darabja 2.25, 6 darab 12.80. 2 külön gallérral, dbja 
3 - 0 11 .U-3>> 2l.í!0. 

I n e e l f í k g.tlt 'rral, darabja 60 kr. 6 darab 3.25. 
l . l t h r a v n l o k vá.zonból minden formában : daralija 

1.50, 1.75. 2, 2.25, 2.50, 3, 6 da.ab 8.50, 10 1160, 
12.30, H.20, 17. 

Télre szövöti gyapjú alsó mel lények, álaó nadrágok 
s fi'lharlsnyák. 

F c l l m r i N i i y t t k «z8vö t köiegje eh r 2.5' 3, 3.50, 
leliér vagy c-ikoi 4. 1.5", ./, 10 frtig 

<^ull<fr n k é z e l ő k ligll«om?ut>i leguj ibb divatú 
innt biM, ; ..iit g gallér .-•;.• p -tabuiban 2.50, kézelő 
' , 4 40, 5.25. 

X a e h k n « l ö . . . egé z fehér Vagy színes szélltl, kö-
t.-gje 2.40, | rtó, 4 20, 5. 6.50, 6 egéaz 15 írtin, fehér 

"in ilar-'bja 96 kr 
I.eg'ij.v l> i i y n k k o f ö k s"iyeml.ől, keskear 14 krtól 

1 fnig, széken 2.) kriói 8 frtig, l-ész uvaKkötők min­
den formában 40 k r ó l j trtig, nyakcsokrok 12 krtóL 

t u s o l p l a l d t ' k darabja 7.50, ó, 10, 1! frt, plald-
szij 00 kr. 

i i i i i i i N r l i i i k . k ö p e n y e g ; darabja S, 9 frt. 
K e H t t y n k kitOuő glacée pár|a 1.15, azarvasbir l.fO, 

1 9', tmuh s ö v ö t t 35 krtól 2 frtlg. 
l o r u l k ö r ö k b- egr«, kfliegie 6—15 frtlg. 
Ruganyos >-ndr. g l n n o k 70, 90 kr , 1, 1.10, nad-

rsgs/.ii 25 kr. 
K s e r n y t í k 2"—15 frti . l'r' napernyők 2—4 frtig 

Nyárra u./.ógaynk - sapkák, 'iiriiőköi eny " czipők 
r i e l l , k é i e l ö - a g a l l e r - i u c i f o i i i b o k isont. 

vagy bro iceból nagy válasz ékban, szép melltük, 
•.yakkeailőgyürűk, féailk, fogkefe, szappan és fluom 
Ulatazerek 

K i n k részére kesztyűi , uyakkötők, z-ebkendők. 
I . e A t i y o k ré-zére fehér és sziirns ehifion- és fekete 

moir-köté vek, gal ér- s kézelők, harisnyák, kanta--
lik, zsebkendőkj uyukkötőkjkeztyük s kerek fejfésük 

jzii-es kanavásxok vége 8 frt, 8 frt 50 kr., 9 frt. 15 frtig, 80 rőfös fonalváazon - ége 8 frt 50 kr., 9 fr'I 
9 frt 5v kr., kávé*- brosz 2 frt 20 krtól, ká é'kendő kötegje 2 frt 10 krtól, csipke füg 6ny egy ablakra eiay I 
1 ár 3 frt 50 krtól 15 írtig, filggönv-bojtok párja 60 k tél, ágyterito. * frt 76 kró l , asztalterit'k 4 frt 50 krtól | 
Chiffon rőfe 20, 22, 25, JS, 30, 34 ,40 , 48 k r , mitiilenn^mü fehér a színes barcbent s fianell, szines perká'ok, 
pamut a se.ve " tár ony. Továbbá mindén l ' e l i ér í ' t r i ik , csipkék, hímzett i.emüek bélés szövetek, di zitések I 

aalagok s rövid á'uk, pott-ndorü, 4 szálaj fehér 3 színes gyíir.lki'tó pamut gyári áron s klrálykötőczérna. 

A „ F R A N K L I N - T Á R S ÜL I T " 
magyar irodalmi intézetés könyviiyonnla kiadásában Budapest 
(IV. egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent és minden könyv­

kereskedésben kapható : 

A VILÁG NÉPEI. 
Nemzeti viseletek csarnoka. 

Húsz színezett képpel. 

Irta 

K . 13eniczl£y I r m a . 
Ara kemény kötésben 2 frt 

FUTRI KATÁT 
Helm Klementina 

m ű v e u t ó n mayryaritott .T, 

E M Í L I A . 
Á r a képes bor í tékba fűzve 1 forint 20 krajczár. 
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leány- vagy fiukat, 10 —H éveseket, (ngyszintén bonnékut), 
közvetlenül a fraiiczia S v á j c i b ó l , 2 3 évi szerződéssel ajánl: 

L Í N G L I P Ó T és TÁRSA 
I . n e m z e t k ö z i h i rde té sek fe lvé te l i irodájuk 

Budapesten, Thonet-udvar. 

Hampel Cryőző, 
Budapesten, nagy (3 ) korona-utcza16.sz. 

(Hampel-féle Itáz), 
minden háztartásban nagyobb mennyiségben 

szükségelt 

N a p i á r a k vám f o n t k é n t . 
Czukor le .finomabb surányi . . . 24'/> kr. 

» finom 2 4 » 
Kávé Mokka finom 8 a » 

» Cuba » 8 5 v 
» Cuba valódi Bordeaux . . . 115 » 
» Mtauyszinii Java 9 5 
» Ceylon nagyun finom . . . . 8l» » 

Rizs olasz lenyes . . . . 1 4 » 
» Rangobn bauiarfővö . . . 10 » 

Árpakása minőségként 2 5 , 2 z , 2 0 , 1 6 é s l « ) » 
Apollő-gyertya 6-os és «-as . . . . SO'/f » 
Salátaolaj efT üvegestül . . . . . 7 » » 
Mandola édes 4 8 • 
Mazsolaszőlő' 3 5 » 
Házi szappan a l » 
KeménylU'jegeezekben . . . . 18 

» legfinomabb Tullangl . . 15 » 
Szilva valódi török 18 » 
Dió eg^szséjjes \% » 
Lencse stockeraui 18 » 
Borsó hámozott II » 
Bab kis vagy nagy . . . . , 8 » 
Pezsgő, valódi franczia (palaezk) 3 frt. 5 0 » 
Vidéki Nzives inrgrendeleNek legnagyobb fiíJ" 

lemmel éa pontosttáKl^al eszkozollKhiek ; minden, e jegy 
zékhen nem említett czikk a legolcsóbb árakon nlegszereztetik. 

Az ár^kvámsulyként értetnek, melyből 112 font 100 
bécsi fontnak megtelel. 

Üzle helyiségem köznapon délelőtt 8 -12 - ig és délután 
2—7-ig nyitva áll. 

Végül euilitenem kell, hogy minden áruezikkem a leg­
jobb minósegoeti szolgáltatik a' nagyérdemű közönségn«»% 

Hampel Győző, 
Budapesten, nagy (3) korona-uteza I6._g 

Á S V Á N Y V I Z E K 

Erieskuty 
E r i s é b e t tér 1. s í . , bel­

li . in. kir. udvari szál l í tó . 
• é ö külföldi ás­

v á n y v i z e k éa forrás - termények le*?na-
g y o b b raktára; mindenkor t'riss ininö-
aégbeQ* 

ÁSVÁNYVÍZ-KÉSZÜLÉKEK ÉS 
SIPHONOK. 

%• illaeher ÍJ- é» Wát;n*r. Budapestcti. 
• ' " ( B u d a , kácsa-utcza 291.) e lvál lalnak 
az ikv izgyárak s z a m á r a telje-i berendezé­
s e a - , a l e t r j n t i n y o s b föltéti'lek mellett 

B \ N K - ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK 
p l a t z . I l o l z w a r t h r s S r h u h r r t . Pest, 

*V*. L)iana-fúrd6; mindenféle részvények, 
tllainpapiruk é s sorsjegyek bevásárlása; 
is eladása. V idék i megrendelések ponto-
tan a gyorsan teljes í t tetnek. 

ILLATSZERÁRUK. 
l T é r t e a a l S á m l n r , m- kir . udvari i l lat- I); 

DISZMÚ GYÁRI AKÜ 
RAKTÁRAK 

t | * > r t o n AI»jo» , 'v4cJt i -utcza . nemzeti 
"•*szállodával -zemközt . Leunatryobbrak 
tár br«»nz , bör- éé porczel láa-dtszmtí-
ajdooaágokból , » hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kívül v e u d é ^ e k is - .zivesen 
fosf&rfTHtn&k. 

ORVOSOK. 
. . E i b e r V . Budapesten , jóaaef-utczai 

szertár, Krtstof-térl-BO szám alatt P e s - ^ e e . számú házában, rendel 2—4 óra-
ten. Gazdagon felszerelt i l lstraktár, m i n - k o r ; ugyanott kapható : „Nemi élet ve -
denneinü angol é s franczia i l latszerek,iszélyei" cz imü m ü v e 1 frton, postával • 
ugyszmte n a g y rá la sz t ékbau b e l - é s k ü l - , 1 frt 10 kr. (Lásd a „Pol i t ikai ü i d o n s á -
foldi to i l e t te -cz ikkek . !gok"-bani h irdetményt) . 

PAPÍRKERESKEDÉS. 

K leglf-r J o a n r r E d e . P » P ' r . r * ' , * 
k ö n y v - és könyomdája Bnoapw 

kecskemét i -u tcza 11. szám. , 

ÓRÁK. MÉTERMÉRTÉK ÉS REND-
S7FR. 

• G £ £ J » h - " - « r " Í •"*-• L ^ ^ < ^ ^ r t ! e g y ^ k f k ! n : 

Kiadja é . nyomatja a „ F r a n k l t a - T a r s u l a t " u ^ y a r . r c l a l m , , „ M „ . e . könyvnyomda Budap«.t ( e g ) e t e m - n . c , . 

SEBTAPASZ. 

R ülönSs figyelemre mél tó ! •z*tfZfr 
elismert dr.Forty-féle«ebUpas» 

pesten: Török J. gyógysz . urnal, * ^ 
utcza 7. s zám, valamint az o r 9 ^ " . vjj t t 
gyszert . N a g y c somagára 1 ft,kis 

ÜVEGKERESKEDÉS 
P o r i i g l á t v á n . hatvani-u*c»a 1*-^ 
" ü v é s n e m üek. asztal i készlet'-

- i k s z á m ) 

7 
Budapest, május 2-án 1875. 

18-dik szám. 
ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. y j C f T . évfOlySLTTt. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre6ft., félévre 3 ft. 

H I R D E T É S E K D I J A : E g y ötször hasábozott petit sor, v a g y annak 
Kiadó-h ivata lunk számára hirdetményeket elfogad B é c s b e n 

,zeri i g á i n á l 15 krajczár; többszöri igt . táanál 10 krajczár. W ^ ^ S ^ J ^ v f ö F * * ' * ' ' 
H a a a e n s t e l n és V o g l e r Wal lnschgaase Nr . 10, M o . a e B . Seilerstátte N r . 2 ^s O p p e l l k A . Wol l zeue « r . 

VERNE GYULA. 

ilvasóink Verne Gyula rendkívüli 
! utazásaiból vett kivonatokkal gyak-
' ran találkoztak lapunkban. Most a 
szerző életrajzát és arczképét mutat­

juk be. A művek után, — vagy inkább 
közben, — ma a költőt magát vezetjük 
olvasóink elé. Költőnek mondjuk őt bát­
ran, mert e nevet megérdemli, a ki egy 
uj műfajt teremtett az irodalomban s azt 
annyi képzelettel s oly hatalmas előadási 
tehetséggel miveli. A műfaj, melyet Verne 
teremtett: a természettudományi regény. 
Műveinek, melyeketa „rendkívüliutazások" 
közös czime alá foglalhatunk, tárgyait a 
természettudományból, a természetrajzból s 
a természeti földrajzból veszi; s annyi tudo­
mányos alapot vet alájok, hogy azok a leg­
tanulságosabb olvasmányok közé tartoznak. 
De hogy ne pusztán tudományos művek 
legyenek, azt képzeletének ama merész, — 
bár mindig bizonyos határok között ma­
radó és biztos fogása által éri el, mely 
szerint a természeti törvény.ek szoros alkal­
mazásán tul az absolut lehetségest a lehe­
tetlentől elválasztó határokig megyén, s 
oly mesét alkot, melyben a tudós nem bot-
ránkozhatik meg, bár tudja, hogy az, szo­
rosan véve, még sem történhetett meg. 
Szándékosan mellőzi a lehetőség egyik 
vagy másik föltételét, a nélkül, hogy vala­
mennyivel s az egésznek összeségével szaT 
kitna. Például a holdbeli utazásban a löveg 
ereJei gyorsasága, a föld és hold vonzása, 
a levegő ellenállása, látszólag minden 
tényező, a legpontosabb számitások alap­
ján* tekintetbe van véve, s mégis érezzük, 
hogy az egész nem történhetett meg; mert 
az ember még sem bir oly erőt fejteni ki 
s hozni alkalmazásba, mely őt a föld von­
zási körén tul röpítse. A tengeralatti uta­
zásban, művei e legköltőiebbikében. rop­
pant tanulmánynyal fölhasznált mindent, 
a mi a 'tenger természetrajzából, vizei, 
mélyei s feneke ismeretéből, a tudomány 
birtokába jutott, s mégis e bámulatos hős. 
e Xemo kapitány és törhetetlen erejű ha­
jója — csak képzeleti alkotások, igaz, hogy 
a legszebbek közül valók a regénykölté-
*zet birodalmából. S hogy Vernében a 
tudósnál nem kisebb a költő, bizonyítja az, 
hogy művei közül azok a legsikerültebbek, 
melyekben legerősebb szálakból álló re­

gényt szőtt a természeti leírások közé, a 
melyekben képzeletét a legszabadabban 
ereszti szárnyra nemcsak a természeti — 
hanem az erkölcsi világ rejtelmeinek ku­
tatásában is; s bizonyítja az, hogy a 
költő legnevezetesebb tehetségeivel, a vilá­
gos és erőteljes alakítással, s a nemes lel­
kesülés, mély érzés és egészséges humor 
adományaival nem közönséges mérték­
ben bir. 

Hy tulajdonok által vivta ki Verne 
Gyula, hogy ma" Európa legolvasottabb 
irói közé tartozik, hogy művei, melyeket 
évről évre bocsát világ elébe, nemcsak 

otthon számos kiadásokat érnek, hanem 
minden nyelvre lefordíttatnak s száz meg 
százezer példányokban kelnek el. 

Pedig ő sem találta meg egyszerre 
hivatása a tehetsége biztos útját. Névtelen, 
a kezdet nehézségeivel küzdő iró volt elő­
ször, ki különféle irodalmi nemekben pró­
bálkozott s eleinte csekély sikerrel. Talán 
épen a legnagyobb tehetségek sorsa elő­
ször a setétben tapogatózni, mielőtt igazi 
utjokat megtalálnák. 

V e r n e Gyula, ki 1828-ban, február 
8-án Nantes-ban született, 1850-ben, tehát 
22 éves korában egy versekben irt vigjá-

V E R N E G Y U L A . 



t é k k a l l épe t t föl először, m e l y a G y m n a s e -
s z i n h á z b a n a d a t o t t . Az if jabb D u m a s Sán­
dor , k i m á r a k k o r d i v a t b a j ö t t i ró vo l t , s 
k i n e k e g y i smerőse b e m u t a t t a a k e z d ő 
p á l y a t á r s a t , b á t o r í t ó l a g fogad ta ez első 
m ű v é t ; á m b á r i s m e r ő s é n e k az t m o n d a 
fe lő le : k á r , l i o g y i r o d a l o m r a a d t a m a g á t , 
szerencséjét , m i n t fűszerkereskedő , b i z to ­
s a b b a n m e g a l a p í t h a t t a vo lna . 

A n n y i b i z o n y o s , h o g y a d r á m a n e m 
az a f o r m a vo l t , a m e l y b e n V e r n e t eha t -
sége s ike r re l fej thet te v o l n a k i sa já t sága i t . 
E l s ő m ű v e c s a k középsze rű te tszés t a r a t o t t . 
A z u t á n e g y vaudevi l le - je s . n e h á n y ope re t -
te-je k e r ü l t sz inre , és p e d i g n é h á n y sajá t 
s z e r z e m é n y ű zenéjével , d e a z o k k a l s em 
te t t v a l a m i h a t á r o z o t t h a t á s t . E z a l a t t ö rök­
ségét e lkö l tö t te s m é g m i n d i g c s a k a j ö v ő 
r e m é n y é r e v o l t u t a l v a , h o g y a d ó s s á g a i t 
kif izethesse. 

M i n t e g y t i z enké t évvel ezelőt t e g y re -
g é n y r i y e l k o p o g t a t o t t a J a k a b - u t c z á b a n 
H e t z e l J . k i a d ó a j ta ján (ki J . P . S t a h l 
á l n é v a l a t t m a g a is j e l e n t é k e n y iró.) E 
r e g é n y c z i m e v o l t : „ Ö t h é t l é g h a j ó n . " 
S a k i a d ó éles szeme a z o n n a l föl ismerte a 
m a g á n a k uj ö s v é n y t t ö r ő tehe t sége t , s a 
k ö z ö n s é g , m e l y ez első „ r e n d k i v ü l i u t a z á s t " 
r e n d k í v ü l i te tszéssel f o g a d t a , igazo l ta a 
szerző és k i a d ó v á r a k o z á s á t . E l s ő l áncz -
szeme l ő n az a t e rmésze t t an i r e g é n y e k 
hosszú s o r o z a t á n a k , m e l y e k m i n d e n i k e 
d i a d a l r ó l d i a d a l r a lépés vol t , s v é g r e o l y 
n é p s z e r ű s é g e t sze rez tek V e r n e G y u l á n a k , 
m e l y a Sue és I h n n a s S á n d o r é v a l v e r s e n y e z . 

A z „ Ö t h é t l é g h a j ó n " cziniil r e g é n y t 
e g y m á s u t á n k ö v e t t é k : „ A z a n g o l o k az 
északi s a r k n á l " , „ A j é g s i v a t a g " , „ A H á t ­
terű* k a p i t á n y k a l a n d j a i " , „ U t a z á s a ho ld ­
b a " . „ U t a z á s a ho ld k ö r ü l " , „ H u s z e z e r 
mér fö ld a t e n g e r a l a t t " , „ U t a z á s a föld 
k ö z é p p o n t j a fe lé" , „ H á r o m orosz és h á r o m 
a n g o l k a l a n d j a i " , „ A G r a n t k a p i t á n y g y e r ­
m e k e i " , „ A b u n d á k h a z á j a " , „ U t a z á s a 
föld k ö r ü l n y o l c z v a n n a p a l a t t " , „ A z úszó 
v á r o s " , „ D o k t o r O x e szmé je" , „ A rej tel­
mes sz ige t " c z imü r e g é n y e k , m i n d a z o n 
n e m b ő l , de k i f o g y h a t a t l a n t a n u l m á n y n y a l , 
k imer í the te t l en képze lődésse l s k e d é l y e s 
h u m o r r a l . 

A r e g é n y eszközeivel a n a g y o lvasó 
k ö z ö n s é g n é l k iv ívo t t h a t á s t a s z í n p a d is 
m e g i r i g y e l t e , s V e r n é n e k e g y i k l egs ike rü l ­
t e b b , e g y s z e r s m i d l e g k a l a n d o s a b b r egé ­
n y e : az „ U t a z á s a föld k ö r ü l n y o l c z v a n 
na]) a l a t t " — m i n t l á t v á n y o s d a r a b a 
pár i s i P o r t é St . Mart in- i s z í n h á z b a n ór iás i 
h a t á s t cs inál t , és k ö r u t a t te t t E u r ó p á b a n s 
k ö z e l e b b r ő l B é c s b e n is n a g y te tszés me l ­
le t t a d a t o t t . 

E g y a d o m a , m e l y e s z í n p a d r a á tdo l ­
g o z o t t r e g é n y n y e l van összefüggésben, szé­
p e n j e l l e m z ő az í ró ra nézve . M i k o r h i r e 
m e n t , h o g y a föld kö rü l i u t a z á s sz in re k e r ü -
lend, e g y r é s z v é n y - t á r s u l a t , m e l y n e k i g e n 
ké te s b e c s ű vá l l a l a t a vo l t e g y i k t e n g e r e n ­
tú l i o r s z á g b a n , kü ldö t t s égge l j á r u l t V e r n é ­
hez s a ján la to t te t t nek i , h o g y neveze tes 
összeget fizet, h a hősé t az ő sz ige t jük felé 
viszi ú t j ában , s az ot t k iszá l lva , feldicséri 
a g y a r m a t fekvését , égha j l a tá t , t e n n é k e n y -
ségét 8 mel lékesen az ő v á l l a l a t u k a t is . A 
kö l tő v é g i g se h a l l g a t t a az üzér i a j á n l a t o t . 
- K n — szak i tá félbe — h ő s ö m e t a néző 
k ö z ö n s é g s n e m az ö n ö k é r d e k é b e n u t az t a ­
t o m . A j á n l o m m a g a m a t . " A z ü z é r e k hosszú 
o r r a l m e n t e k el tőle . 

V e r n e k ü l ö n b e n fiatal k o r á b a n , élet­
m ó d ke re ső p r ó b a é v e i b e n , m a g a is . .dol­

g o z o t t " a bö rzén , s j ó l i smer te az e fajta 
e m b e r e k e t és üze lmeike t . 

V e r n e e g y é n i s é g é t i g y irja le e g y a m e ­
rikai f o l y ó i r a t : V e r n e G y u l a 4 6 éves , 
k ö z é p t e r m e t ű , teljes szaká l l t visel, s emlé ­
kez t e t Musse t A l f r é d r e , b á r n inc s az a 
m é l a s n é m i l e g be teges arezkifejezése, m i n t 
e n n e k . Arczsz iné t s egészmgét a t enge r i le­
v e g ő edze t te m e g , m e r t az év e g y n a g y részé t 
a t e n g e r e n töl t i . V a n e g y k i s , k é j u t a z á s r a 
s z á n t h a j ó j a , m e l y b e n egész n y á r o n á t 
k i r á n d u l á s o k a t tesz a f rancz ia p a r t o k k ö r ü l . 
A t e n g e r l eg jobb b a r á t j a s a h u l l á m o k 
zenéje l e g k e d v e s e b b éneké . A ha józás 
m i n d e n cs in jáva l -b in jáva l töké le te sen i sme­
r ő s s n e m csoda , h o g y m ű v e i b e n n e m c s a k 
e lőszere te t te l , de o l y h i v e n és e l evenen is 
festi a t enge r i é letet . 

M ű v e i n e k hosszú so rábó l a m a g y a r 
o lvasó k ö z ö n s é g is soka t i smer m á r . A 
V a s á r n a p i Ú j s á g n e m c s a k ko r l á to l t te r ­
j e d e l m e i g é n y e i n e k (min t h e t i l a p ) , h a n e m 
k ö z ö n s é g e Íz lésének is vél t e lege t t e n n i 
a k k o r , m i d ő n ez ép o l y é rdekes , m i n t t a ­
n u l s á g o s m ű v e k e t b ő k i v o n a t b a n vezet i 
o lvasó i elé. Á t d o l g o z á s a i n k b a n n e m c s a k a 
m ű v e k l é n y e g é b ő l n e m vész el s emmi , 
h a n e m lehe tő leg vissza v a n t ü k r ö z v e a z o k 
sze l leme és m o d o r a is. A V e r n e e lmés , 
s z ik rázó i r á l y a , e l ő a d á s á n a k v i l ágossága , 
p á r b e s z é d e i n e k sz ikrázó e levensége, festé­
s e inek é l énk vá l toza tossága , u g y i g y e k ­
s z ü n k l e g a l á b b , — h o g y a l ehe tőség ig 
v i s s zaadva , v a g y l e g a l á b b sej te tve l e g y e n 
á t d o l g o z á s a i n k b a n . 

V e m é m é g t e r e m t ő ereje d é l p o n t j á n á l l . 
U j a b b m u n k á i b a n n e m c s a k l a n k a d á s v a g y 
k i m e r ü l t s é g n e m érezhe tő , sőt i n k á b b foly­
t o n o s eme lkedés . S mi a z t hiszsziik, s o k á 
lesz m é g a l k a l m u n k o lvasó inka t az ő m ü ­
ve inek k i v o n a t o s i smsr te téséve l g y ö n y ö r ­
k ö d t e t n ü n k . 

Himfy- dalok. 
i . 

Elkerülni vágytam arezod' 
S széf> szemednek csillagit, 
Megszüntetni azt a harezot, 
Mely szivet dúl , tép , szakit; 
Oh de hát a csillagserget, 
Mit az alkotó keze 
Ékszerül az égre feltett, 
Vakmerőn ki törli le? 
— Szerelem az én világom, 
S mely után oly égve vágyom: 
Lényed csillagfény azon — 
Letörölni nem tudom ! 

I I . 
Mint a csillag szende képe 
Tiszta gyémánt fényivel 
Az azur-ég tengerébe 
E lmerü l , majd újra ke l ; 
S bár kisérni nem is bírja 
Fényes utján földi szem, 
Meg-megnyílík légi sírja 
S újult fénynyel ott te rem: 
Ugy merül el a te képed 
S feltűnik uj fény közepett 
Lelkem titkos utain, — 
Visszahozzák dalaim. 

I I I . 
A vihar felhőkönyvében 
Szélvésznyelven irva ál l : 
„Oh ne higyj a földi létben, 
Vége pusztulás, halál!" 
S a derült ég tiszta lapján 
A szivárvány igy beszél: 
„Tiszta ég mosolyg le aztán, 
Elsimul vihar, veszélv." 
— Mikor, lányka, messze jártam : 
Hit tem a vihar szavában; 
S most, hogy látlak édesem 
A szivárványét hiszem! 
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I V . 
t Mennyi fény elfér az égen 

Ott a csillag miriád! 
Lenn a rét smaragd ölében 
Milliónyi kis virág! 
S az embersziv rejtekében 
Oly kevésnek van helye, — 
Egy virág, egy csillag épen, 
S azzal is telistele . . . 
Ám, ha benne csakis egy él, 
Gazdagabb a föld- s a mennynél, 
Kincse mégis végtelen, 
H a e kincs a szerelem. 

Várady Antal. 

Leonóra.* 
O-aiigol r o m á n c z . 

Leonóra késő éjjel, egy magában, 
Nászruháját varrogatja mély buvában. 

Sok keserves könnye hullott titkon é r t e ; 
Egy kisértet áll előtte most fehérbe. 

,Ki vagy, mi vagy? Édes apám? J o h n testvérem 
Vao-y te Will iam egyetlenem, mindenségem? l 

„Én vagyok, én, a te rég várt vőlegényed, 
Ködben úszó Angliából most jövék meg." 

,Csakhogy itt vagy drága Wil l iam valahára, 
Há t az igért selyem, bársony nászruhámra?' 

„Nem hoztam én selymet, bársonyt viganóra, , 
Ugy jöttem meg hüs halotti takaróba. 

„Nem hoztam én suttogó szót, édes mérget, 
Ments föl engem adott szómtól, arra kérlek." 

,Hogy mentnélek! Elfeledted mi van hónap, 
Adj egy csókot menyasszonyi foglalónak.' 

„Ajkam hideg, lehelletem borzadályos, 
Csókom, ajkam, érintésem mind halálos! 

„Hallod édes? Szól a kakas virradóra, 
Azt, ki megholt, inti, készti indulóra." — 

S Leonóra véle ment a bűrc'zre, völgybe, 
Réten, éren át egész a temetőbe. 

Ott megnyílt a sír, a holdnak őszi képe 
Végig feküdt hosszú keskeny fenekébe'. 

,Egymás mellett, csöndbe', békén, ki e három?' 
„Szeretőm volt mind a három, tavai nyáron." — 

,Ott a zugban kik zsibongnak, nevetgélnek?' 
„Fiacskáik; mind a hármat én ölem meg." — 

,S lenn a mélyben,lánczot rázva,kik tanyáznak?' 
„ A pokolnak őrkutyái — rám vigyáznak." 

Jegygyűrűjét erre ott szemébe vágja : 
,Egessen még a pokolnak tüze, lángja. ' 

Csukássi József. 

A műcsarnok. 
A múlt héten egy uj közintézet építéséhez 

kezdtek a nagy sugárúton: a műcsarnok építé­
séhez. A képzőművészetek számára emelnek 
állandó hajlékot, hogy zsellérkedése véget ér­
jen, s oly csarnokba költözhessek, hol a fényelgő 
világ is meglátogathassa, a nélkül, hogy szűk és 
meredek lépcsőkön több emeletnyi magasságba 
s egy félreeső helyre kelljen fölvergődnie. Tud­
valevőleg ez a főoka, hogy a jelenlegi kiállítási 
csarnokot (az akadémia palotájában) nem igen 
látogatja a közönség, legfőképen pedig nem az 
az osztály, melyben a maecenások születnek. 

A műcsarnok építésének története ismét 
egy szép fejezet ama mozgalmas eseményekből, 
melyek a hazai kultúrának muzeumot, szinházat, 
a tud. akadémia palotáját, stb. emeltek fól. Tár­
sadalmi szövetkezés, a jótékonyság olajos korsó­
jának fölhasználása, s egyesek buzgalma adta 
nekünk közintézeteinket, míg máshol fejedelmi 
és patronatusi kegy ajándékozta azokat, mint 
például Bécsnek. A műcsarnok építésére is a jó 
ügy buzgói fogtak kezet, s a közérdekeltségben 
és műszeretetben való hittel kezdték meg a mun­
kát, mely rövid idő alatt oly eredményt vívott 
ki, mint kevés más. 

* A Bürger ismert balladájában is feldolgozott 
tárgy, de egészen saját felfogással. 
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Ez uj közintézet a képzőművészetek állandó 

kiállítására emelkedik. Festészetünk rövid idő 
alatt oly lendületet nyert, hogy kicsi lett számára 
Macedónia, s a külföldnek is tudtunk szolgálni 
jeles művészekkel. Korának legkitűnőbb tájfes­
tője, Markó, Olaszországban élt; Zichy Mihály 
ceniális képei felől Szentpétervárról hallottunk; 
a müncheni festészeti akadémián ma már két 
magyar tanár működik : Wagner és Benczúr; 
Munkácsyt az egész művész világ ismeri. És 
még hány jeles erő van és tanul külföldön! Itt­
hon a kormány megbízásai és pályadijai kezdték 
foglalkoztatni festőinket, s mindenből kitűnt, 
hoo-y a művészetek ez ágán van egészséges ter­
més és erőteljes fris hajtás. Hanem egy művészi 
központot még eddig nem lehetett inegalakitani. 
Az orsz. képzőművészeti társulat buzgólkodott 
ezen, de nem nagy sikerrel. E derék társulat, 
mely körülbelől tiz év előtt alakult (mikor a 
régi műegyesület selejtes külföldi festésekkel 
kezdte megtömni kiállításait) s a magyar festé­
szet gyámolitását tűzte ki feladatul, sehogy sem 
tudott oly vonzerőt adni kiállításainak, hogy 
azok hatása mélyebb lett volna. Rendezett ki­
tűnő művekből érdekes kiállításokat, melyekre 
hires külföldi művészek is küldtek festményeket, 
de az eredmény az lett, hogy a társulatnak a 
költségekre még rá kellett fizetni. Külföldön 
élő festészeink nem igen képviseltették magukat, 
mert kiállított műveiket kevesen nézték s a 
megvásárláshoz reményük sem lehetett. A kép­
zőművészeti társulat azt is kieszközölte a kor­
mánytól , hogy az ő kiállításáról vásároljanak 
évenként néhány ezer forint értékű festményt a 
múzeumi képtárnak, ezzel a külföldi íéstészeket 
igyekezvén a kiállitásokra kecsegtetni. Az óhaj­
tott siker késett és késik. Ennek prózai oka, hogy 
a kiállítási helyiség szűk, barátságtalan, félre esik 
a forgalomtól, s nagyon kellemetlen hozzá jutni. 

Körülbelől ily viszonyok voltak Bécsben 
is, mielőtt a „Küns t le r -Haus" fölépült. Azóta 
pedig meglévén a központ, a régi kalamitások 
is eltűntek. Az orsz. képzőművészeti társulat 
már régen gondolkozott, hogy máshol üthesse 
föl hajlékát. Először szóba jött, hogy a nemzeti 
múzeum népismei tárgyainak a második udvar­
ban pavillont épitenek, s ott helyet kap a kép­
zőművészeti társulat is. A terv tttszett, főkép 
azért, mert a múzeum nagytömegű látogatói 
bizonyára ide is eljutnak. Mikor azonban szóba 
jött egy iparmúzeum létesitése, majd pedig töl-
állitották a mintarajztanodát, aztán meg külön 
állami képcsarnok építéséről beszéltek (az Esz-
terházy és múzeumi képtárak egyesítésére, a 
tervek mindig és mindig változtak. 

Nincs két éve, mikor a képzőművészeti 
társulat választmányának elnöke: R á t h György 
ur egyszerre előállt azzal a tervvel, hogy külön 
képcsarnokot kell épiteni. Ennél merészebb ter­
vet alig lehetett volna mondani akkor a társu­
latnak, melynek kevés vagyona és jelentékeny­
adóssága volt. Ráth ur azonban nagyon tisztán 
kiszámitott mindent. A társulatnak mégis csak 
volt annyi vagyona, hogy telket vásárolhat, de 
annyi még sem volt, hogy valami előkelő he­
lyen vásárolja, pedig csak ott kellett. Akkor 
kezdték az óriás sugárút építését, mely a fővá­
ros legéletteljesebb üterének van szánva. I t t 
Pest város fentartott magának, valamely köz-
czélra, egy telket, kikötve, hogy csak oly árt 
fizet érte a sugárút épitő vállalkozóinak, a 
mennyiért ők jutot tak hozzá. A képzőművészeti 
társulat tehát lépéseket tett, hogy e telek első 
megvételi jogát a város rá ruházza. A főváros 
hatósága hazafias készséggel teljesité e kérel­
met, s a képzőművészeti társulatnak akkor mái-
volt egy nagy és aránylag olcsó telke, ugy hogy 
annak puszta értékére akár kölcsönhöz is folya­
modhatott volna az építkezések megkezdésére. 
A kormány ez időben szintén keresett telket, 
hol az orsz. mintarajztanodát és az iparmuzeumi 
tárgyakat elhelyezhesse. A képzőművészeti tár­
sulat egyezkedni kezdett a kormány megbízott­
jaival. A telek egy részét átengedte a minta-
r ajztanodának, és fölépítendő saját csarnokában 
helyet biztositott évi bérért az iparmuzeumnak. 
%y egy részt oly összeghez jutott , mely a telekért 
fizetett árt fedezte, másrészt pedig a műcsarnok 
evi bevételeit 6000 forinttal szaporította. 

A kedvez© előzmények csak fokozták a 
kedvet és buzgalmat a további működésre. A 
műcsarnok létesítésére egy nagy bizottságot 
alakítottak a közügyek körül ismeretes férfiak-
°"b s az elnökségre M a j l á t h György ország-

birót kérték föl. Alig lehetett volna jobbra bizni 
e fontos ügyet, Majláth ur tekintélyes állását, 
befolyását, összeköttetéseit mind fölhasználta, 
h°gy az ügynek hathatós szolgálatot tehessen, s 
rövid idő alatt épen abban a körben lett nép­
szerűvé a műcsarnok ügye, melynek hathatós 
pártfogását a képzőművészeti társulat eddig 
csak kis mértékben tudta fölébreszteni. A főúri 
és főpapi körök érdeklődni kezdtek és jelenté­
keny Összeget irtak alá a műcsarnok letesitésére. 

A mozgalom minden irányban megindult, 
s a király megengedte, hogy a műcsarnok 
pártfogója Rudolf trónörökös lehessen. Felhivá-
sok jelentek meg aláírásokra, melyeket a vagyo­
nos osztály meg is értett. A kevésbbé vagyonos 
osztály hozzájárulását pedig sorsjáték által vet­
ték igénybe. E sorsjáték nyereményeihez min­
den művészünk küldött festményeket, s áldo­
zatkészségük becses és értékes műtárgyakat 
hozott össze. 

Aránylag rövid idő alatt pályadijakat tűz­
tek ki a műcsarnok terveinek elkészítésére, s 
összesen 44 pályamű közül lehetett válogatni. 
L á n g Adolf budapesti épitész tervét fogadták 
el. Láng az építési költségeket 234,801 frt 
60 krra számitotta. Az építésre több szakértőt 
felszólítottak s ezek közül Kéler Napóleon ajánl­
kozott, hogy a műcsarnokot 209,000 írtért fól-
épiti. Ez összeghez még hozzá számitva a belső 
díszítéseket is, az egész műcsarnok 270,000 írtba 
fog kerülni. 

Gondoskodtak, hogy a műcsarnok jöve­
delme ne csak a képtárlat belépti dijaira szorít­
kozzék. Említettük, hogy a földszinten elhelye­
zendő iparmúzeum évenként 6000 frtot fizet. 
Egyik főjövedelmét azonban a műtermek fogják 
képezni. Az egész fővárosban nincs sehol alkal­
mas hely arra, hogy a festők nagyobb képeket 
vagy kisebbet is, — megfelelő világitásnál, — 
elkészíthessenek. I t t lesz több ily műterem is, 
hol a művészek kényelmesen dolgozhatnak. 

Amücsarnoképítésére ezidőszerintl65,000 
frt gyűlt össze, s még körülbelől százezer írtra 
van szükség. Az adakozások eddigi mérve ke­
csegtető ez összeg pótlására, A sorsolás pedig 
még nincs értékesitve. A sorsolástól várt ered-
menyek eddig nem felelnek meg annak a mér­
téknek, melylyel számították, s a május első nap­
já ra kitűzött húzást alkalmasint elhalasztják, 
mert ez ideig az 50,000 frt értékű nyeremény­
tárgyakkal szemközt az 1 írt 50 kros sorsjegyek­
ből 30,000 frtnyi bevétel mutatkozik. Valószínű 
azonban, hogy ha aratás után még kaphatók 
lesznek sorsjegyek, ezekből is jelentékeny segélyt 
nyer a műcsarnok. 

Most már foly a kőművesek munkája a 
sugárúton, az oktogon-téren tul, hol a magyar 
képzőművészeteknek diszes és állandó csarnoka 
lesz három év múlva. Ennyi idő van kitűzve az 
építések bevégzésére. Akármely városi hatóság, 
vagy kaszinó sem vállalna magára túlságos ter­
heket, ha három évi törlesztésre 200 vagy 100 
frttal gyarapítaná az adományokat. A bizottság 
a hatóságokhoz is intézett körleveleket. 

Végül ide csatoljuk az'eddigi adományok 
kimutatását. 

Király ő felsége három évi részletekben 
fizetendő 7500 frt összeget, ezenfelül Rudolf 
trónörökös ő fensége, mint a társulat védnöke 
nevében 1500 frtot adományozott. Ö felsége a 
királyasszony 1000 frt, József fóherczeg ő fen­
sége pedig szintén 1000 frttal járult e czélhoz. 

A pártolókul vagy alapitó tagokul ajánlko­
zott mtíbarátok, egyletek, hatóságok és egyesek 
neveinek, valamint az általuk tett alapítványok 
sora a következő: Budapest főváros közönsége 
az 554 frt 80 ki-, megállapított telekátruházási 
dij nagylelkű elengedésén leiül 15,000 frt, báró 
Sina Simon 3000 frt, gróf Eszterházy Pál, gróf 
Waldstein János, az I-ső magyar átalános biz-
tositó társaság, a hazai első pesti takarékpénz­
tár egyenként 2000 frtnyi alapítványt tettek. 

P á r t f o g ó k k á lettek 1000 frtos alapit-
ványnyal: iíj. gróf Breuner Ágost, Bonnáz Sán­
dor csanádi püspök, gróf Csekonics János, gróf 
Erdődy Ferencz, az Egyesült Budapesti fővárosi 
takarékpénztár, gróf Festetich Taszilló, gróf 
Hadik Béláné szül. gróf Barkóczy Ilona, gróf 
Hunyady Imre, dr. Haynald Lajos kalocsai 
érsek, Ipolyi Arnold beszterczei püspök, gróf 
Károlyi György, gróf Karácsonyi Guidó, Kovács 
Zsigmond pécsi püspök, Kégl György ország­
gyűlési képviselő, báró Lipthay Béla, Lévai 
Henrik, Majláth György országbiró, Mihajlovics 

József zágrábi érsek, a Nemzeti Kaszinó, gróf 
Nemes Nándor, a szabadalmazott Nagykeres­
kedői testület, iíj. gróf Nádasdy Ferencz, Pe r -
laky Kálmán, őrgróf Pallavicini Alíons, Pfeffer 
Ignácz, Pulszky Ferencz, a Polgári kereskedői 
testület, báró Prandau Gusztáv, báró Podma-
niczky László, Schlauch Lőrincz szatmári püs­
pök, Samassa József egri érsek, báró Schey 
Fülöp, gróf Teleki Sándor, Tallér Adolf, Wech-
selmann Imre, báró Wodiáner Albert, báró W o -
diáner Mór, kapriorai Wodiáner Albert , gróf 
Zichy Edmund, Zsivora György, Zalka János 
győri püspök, id. gróf Zichy János. 

A l a p i t ó t a g o k k á let tek: Harkányi Frigyes, 
Lichtenstein berezeg, Unger Henrik ésDeutsch 
Bernát 500—500 frttal, báró Wenekheim Fr i ­
gyes 300 frt, Türsch Nándor 400 firttal, nem­
különben Brüll Miksa, báró Bézsán Nepomuk 
János, Barabás Miklós, Buzzy Bódog, Rubics 
Zsigmond apát, gróf Csekonics Endre , gróf 
Dégenfeld Lajos, Damaszkin János, gróf Erdődy 
Sándor, gróf Festetich György, Freund Károly, 
Grómon Dezső, Greguss Ágost, Helfersdorfer 
Ottmár apát, id. Hintz György, dr. Hirschler 

. Ignácz, Keleti Gusztáv, Kugler Ferencz, Kor-
buly Bogdán, gróf Nemes Nándorné, báró Nopcsa 
Ferencz, özvegy báró Orczy Istvánné szül. báró 
Lipthay Ágosta, Perger János kassai püspök, 
báró Prónay Gábor, gróf Pejacsevics Pál , a 
„Pesti L loyd" társaság, báró Podmaniczky Fr i ­
gyes, Schopper György rozsnyói püspök, Soms-
sich Pál , Strasser Alajos, Szentgyörgyi Ottó, 
gróf Széchenyi Ferencz, Sáska Mihály, gróf 
Trautmannsdorf Nándor, Tür r István, Weber 
Antal, "Weber Ferencz és gróf Zichy Bódog 
egyenként 200—200 frttal. 

Végrendeletileg is gondoskodott a társulat­
ról, két elhunyt tagja: együttvéve 600 frt ere­
jéig ; e hagyományokat azonban eddig behaj­
tani nem lehetett. 

A sorsolásra műtárgyakat ajándékoztak: 
Aggházy Gyula 500 frt, Angyal Béla 50 frt, 
Ádler Mór 100 frt, Burszky István 120 frt, Ba­
rabás Miklós 600 frt, Bubics Zsigmond 150 frt, 
Bőhm Pál 400 frt, Benczúr Gyula 1000 frt, 
Bródszky Sándor 700 frt, Beszédes Kálmán 
200 frt, Czelner Károly 100 frt, gróf Csáky 
László 60 frt, Dux Zsigmond 150 f i t , Du-
naiszky László 100 frt, Doby Jenő 100 fit, 
gróf Erdődy Pálffy Lipót 150 frt, Greguss Já ­
nos 550 frt, Grimm Rezső 100 frt, (rschwmdt Ró­
bert 300 frt, Henszlmann Imre 100 frt. Hóra 
Alajos 200 frt, Han Antal 150 frt, Haske 
Ferencz 30 frt, Jakobey Károly 340 frt, Kratz-
mann Gusztáv 300 frt, Kratzmann Ede 150 frt, 
Keleti Gusztáv 500 frt, Lotz Károly 1500 frt, 
Ligeti Antal 400 frt, Landau 150 frt, Litzen-
mayer 50 frt, Molnár József 1200 frt, Mészöly 
Géza 605 frt, Madarász Viktor 1000 frt, Markó 
Károly 450 frt, Munkácsy Mihály 6000 frt, 
Morelli Gusztáv 100 frt, Marasztom József 
30frt, Neumann L . T. bécsi műkereskedő 500 frt, 
Orlai Soma 300 frt, Pichler A. 200 frt, Révész 
György 200 frt, Székelv Bertalan 1200 frt, 
Szemlér Mihály 450 frt," Spányi Béla 200 frt, 
Somogyi Dániel 300 frt, Sárdy István 120 frt, 
Spitzer Manó 150 frt, Than Mór 1800 írt, Töl-
gyessy Ar thur 30 frt, Telepy Károly 300 frt, 
Ujházy Ferencz 250 frt, Unger Vilmos bécsi 
tanár 150 frt, ifj. báró Vay Miklós 200 frt, 
Wagner Sándor 500 frt, Weber Ferencz 400 frt, 
gróf Waldstein János 200 frt, Zoó János 120 frt, 
Zichy Mihály 2500 frt és Zahoray János 150 frt 
értékben. — A nyereményeket továbbá a bécsi 
sokszorositó-egylet, a rajnai, nürnbergi s berlini 
rokonegyletek becses metszetekkel, az Athe-
naeum, a Franklin-társulat s Ráth Mór a kiadá­
sukban megjelent illusztrált művekkel gazda­
gították. 

Mednyánszky Sándor. 
(1816—1875.) 

I s m é t e g y i k é t t e m e t t ü k el a h a z a leg­
h ű b b f ia inak. M e d n y á n s z k y S á n d o r , volí 
h o n v é d - e z r e d e s , m a j d e m i g r á n s , késői>b 
t ö b b i zben képv i se lő , m . h ó 2i5-án, h o s s z a b b 
szenvedés u t á n e l h u n y t , s h ű l t te temei m ú l t 
v a s á r n a p n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g je len lé tében , 
m e l y m e g a d n i j ö t t az e l h u n y t n a k a végtisz­
tességet , a ke repes i t eme tőben á t a d a t t a k az 
ö r ö k n y u g a l o m n a k . 
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Mednyánszky Sándor is gyermeke volt 
annak a kornak, mely ezrével termetté a 
kiváló embereket. 1816-ban született Eger­
ben, a hős Dobó városában. Már kis korá­
ban a katonai pályára készült s azt a 
Benczúr (később Porosz herczeg)-ezredben 
kezdte meg, hol főhadnagyságig vitte. De 
függetlenség után törekvő lelke 
nem birt kibékülni azzal a szel­
lemmel, mely akkor az osztrák 
sereget eltöltötte. Már a 40-es 
«vek elején kilépett a katona­
ságból s Karlóban, Sopronme­
gyében nyert alkalmazást mint 
harminczados. 

A szabadságharcz kitörése­
kor egyike volt az elsőknek, 
kik a függetlenségért fegyvert 
Tagadó nemzet hadseregébe kész 
katonai képzettséget vittek. Be­
állt honvédnek s csakhamar had­
nagy lőn. 4 l l i l 

De ő itt nagyobb önállóság # 1 | | 
s szélesebb hatáskör után vágy­
ván, tervet nyújtott be a hon­
védelmi bizottmányhoz a nép­
fölkelés szervezésére vonatko­
zólag. A honvédelmi bizottmány 
a tervet elfogadta s annak foga­
natosításával meg is bizta őt. 

A mit Mednyánszky e mi­
nőségében felmutatott, igazi re­
gényhőssé qualifikálja őt. Meg­
mutatta, hogy a honszerelem 
lángja mellett a bűnös lélek is 
megtisztul salakjától. Ugyanis 
Győrmegyébe menvén, egy 
portyázó (guerílla) szabad csa­
pat alakítása végett, melylyel 

a Győr körül öszpontositott magyar had­
sereg balszárnyán, a Bakony felé volt 
működendő, szabadcsapatának magvát a 
börtönből kibocsátott 40 rabból alakitá. S 
mik lettek a társadalom e söpredékének 
szánt emberek az ő keze alatt! A legfe-
gyelmezettebb, elszánt, lelkes és becsületes 

MEDNYÁNSZKY SÁNDOR. 

katonák; kik példakép szolgálhattak volna 
a rendezett sorhadaknak is. 

Szépen illusztrálja ezt egy példa, me­
ly et Mednyánszky a „Honvéd albumk--ban 
maga megirt. Mint a guerillacsapat vezére 
— századosi ranggal — egy nap kisére-
tével a zirczi apátságba toppant be. Az 

apát és a szerzetesek felette 
megijedtek a marczona harczo-
sok láttára, el voltak rá ké­
szülve, hogy kirabolják vagy 
tán meg is gyilkolják őket; de 
Mednyánszky az udvaron szem­
lét tartva, kiadta a rendeletet, 
hogy ha bárki is a legcsekélyebb 
kihágást, akár a tisztes atyák 
személye, akár vagyona ellen 
el meri követni, azt azonnal 
minden könyörület nélkül főbe 
löveti. Erre aztán csapatját a 
kolostor folyosóján helyezte el, 

ÉL s másnap az apát nem győzött 
eleget hálálkodni a vezérnek a 
csapat közt tapasztalható fegye­
lemért. A legények lábujjhe­
gyen jártak, még a beszélge­
téstől is tartózkodtak, mintha 
templomban lettek volna, s az 
emberekkel zsúfolt folyosó egész 
éjen át oly csendes volt, mintha 
egy lélek se lett volna benne. 

A fősereg elvonultával M. 
a Mátra felé vette útját, s 1849. 
febr. havában megjelenvén szü­
lővárosában, ott oly lelkesedés­
sel fogadták, hogy azonnal 300 
önkénytes esküdött zászlója alá. 

A Mállott fáradság és szen­
vedés azonban annyira meg-

Elindulás. A doveri kikötőben. 

Reggelizés a hullámok közt. 
BOYTON KAPITÁNY UTAZÁSA. 

A tengeren. 

rongálta egészségét, hogy csapatát Dob-
rufszky főhadnagyra kellett bíznia. Rövid 
pihenés után már Aulich táborában látjuk, 
kivel mint karsegéd részt vesz az áprilisi és 
májusi csatákban, melyek a magyar füg­
getlenségi harcz diadalainak egész lánczát 
tüntetik fel. 

meg is felelt a feladatnak, Veszprém, 
Tolna- és Somogyban több ezer ujonczot 
gyűjtvén. 

De időközben felviradt a világosi gyász­
nap s végre Komárom vára is hősies ellen­
állás után kapitulált. A vár átadásának 
föltételei megkötésére Haynau osztrák tá­

tott volna a hazában. De ő kivándorolt a 
többi emigráns után, s hontalansága tizen-
kileiuz évét Londonban tölte, előbb iro­
dalmi munkálkodással keresve meg ke­
nyerét, majd a Cityben találva üzleti 
alkalmazást. 

Száműzetése alatt meg is nősült, egy 
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A harcz utolsó szakában a H-ik had­
test s igy Mednyánszky is Komáromban 
maradt. Az aug. 3-ki kitörés és diadal 
u*án Klapka egy 3000 főnyi dandárral a 
dunántúli megyékbe küldötte őt, hogy ott 
UJ hadsereget szervezzen s az ott levő ellen­
z é s erőt semmisítse meg. Mednyánszky 

borszernagyhoz Harkályra küldött bizott­
ság tagjai között ott volt Mednyánszky is. 

A föltételek közt tudvalevőleg ott volt 
a Komárom várbeli őrség szabad elvonul-
hatása is, a tisztekre nézve kardjok és 
tiszti rangjok megtartásával. Mednyánszky 
tehát üldöztetés vészelve nélkül maradha-

fenkölt lelkű angol nőben találva vigaszta­
lót, ki férjével ennek hazáját is megláto­
gatván, rokonszenves leírásokban ismer­
tette azt az angol olvasó közönségnél. 

Midőn 1866-ban Ausztria és Poroszor­
szág között kitört a háború, az emigránsok 
porosz segélylyel sereget szerveztek haza-
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jok felszabadítására. Mednyánszky sem 
habozott neje és hazája közt, ennek érde­
kében elhagyta azt s Klapka légiójához 
sietett. Tudjuk, hogy az expediezió nem 
érte el czélját, Mednyászky pedig elveszte 
szerető nejét, ki férje távozásafeletti bána­
tában meghalt. E fölötti veszteségeért 
vajmi csekély kárpótlás volt, hogy a porosz 
hadügyéi- ezredesnek nevezte ki. 

Az ezután következő időt Mednyánszky 
Turinban tölte Kossuth Lajos mellett, ki 
lelkének örökké bálványa volt. 

1870-ben Szigetvár országgyűlési kép­
viselőjévé választá, a mint hazájába vissza­
tért, s az országgyűlési 48-as pártnak egyik 
kiválóbb hive lett s az maradt egész \*ég-
perczeig. A haza benne ritka nemes jel­
lemű, önzetlen és szerető fiát vesztette el. 
Nyugodjanak békében porai! 

Az ú s z ó v á r o s . 
Verne Gyula regénye.' 

III. Frjr>rt. Mulatságok a hajón. 

Másnap, márczius 31-dikén, vasárnap volt. 
Angol s amerikai — vagy franczia módon fog­
ják-e megülni a hajón? Az angol vasárnap a 
nyugalom és magába szállás, az ima és kegyes 
elmélkedés napja; a franczia vasárnap a világi 
értelemben vett ünnepé: t. i. a fényűzés, hi­
valkodás és mulatságé. A hajó vasárnapja 
inkább ez utóbbihoz hasonlitott. Mindenki leg­
szebb ruháját ölté magára, s a szép idő is ked­
vezvén, a délelőttet a fedélzeten tölte a hajó 
egész népe, 6étálással, társalgással, hivalkodás-
sal. A fedélzet valódi boulevarddá változott; 
sürgés-forgás, csin és pompa látszott rajta. 

Dél felé mindazáltal az angol-amerikai 
szellemnek is akartak adni valamit. A harang, 
mely máskor pontban délkor szólt a lunchre, 
most egy félórával előbb kondult meg. A fedél­
zet esjész népe a nagy díszterembe tódult. Az 
asztalokon nagy rakás bibliák és ima- s énekes 
könyvek álltak, oszlopokban. Kiki választott 
belőlök. 

A pap szerepét a hajó kapitánya vette át. 
Egy fejezetet olvasott föl angolul az uj testa­
mentumból. Azután énekeltek. A gyermeksereg 
mezzo-sopranja kihangzott a férfiak altjából, 8 a 
nők félénkebb zsongásából. Ez körülbelöl egy 
félóráig tárta. S jó lett volna, ha ezzel az egész 
elvégződik. De még azután egy szónok állott 
föl, valami methodista-féle pap s a milyen üres, 
ép oly nagyhangú szónoklatot tartott. A textust 
az ótestamentom legelső verséből vette föl. 
Csakhogy, igazi amerikai lé tére , e helyet t : 
„kezdetben teremte isten az eget és a földet" 
iay olvasta: „kezdetben teremte isten Ameri­
ká t" — erre aztán sokan azt nézték: merre van 
az ajtó. 

A nap többi része vasárnap délutániasan 
telt el. Játszottak, mulattak. Estére a szalonban 
nagy hangverseny volt. Közben rá értek beszél­
getni mindenféléről. A többi közt, ismerőseink 
körében, a szellemek is szóba jöt tek. 

— Hiszik-e ura im, — monda Pitferge 
tudor, — hogy a Great-Easternnek is megvan a 
maga kisértete ? 

— Ne mondja! 
— De ugy van. Az egyik tiszttől tudom, a 

ki több matrózzal is bizonyítja, a kik szeműkkel 
látták. Éjjelenként egy setét árny-alak jelen 
meg és suhan végig a fedélzeten. Honnan jő? 
nem tudják. Még senki sem látta oly közelről, 
liogv vonásait az éji homályban megkülönböz­
te thet te volna, vagy szóba állhatott volna vele. 
De azért nem kevésbbé bizonyos, hogy látták. 

— Szent Dunstanra! — kiálta Archibald 
százados, — meglessük valamelyik éjjel! 

— Mese beszéd, — szólt Eábián, — a tudor 
tréfál. 

— Nem tréfálok, — erősité ez. 
— Tehát komolyan hiszen ön a kisérte-

tekben ? 
— Hiszem a lelkek külön életét, a mi annál 

különösebb, mert orvos vagyok. 
— Ön orvos? — kérdé Archibald megijedve. 
— Nyugodjék meg, kapitány, — monda 

mosolyogva a tudor — ut közben nem szoktam 
gyógyitni. 

Ezzel a tréfával elütötték a dolgot. 
Azon éjjel mindamellett Corsican Archi­

bald kiment, s néhány órát töltött a fedélzeten. 
A feljáró lélek azonban nem jelent meg, valószí­
nűleg nem találta elég setétnek az éjszakát. 

A mint ezt Archibald reggel elbeszélte ba­
rátjainak, ugy hogy mások is hallhatták, egy 
halvány, setét arczu idegen különös figyelemmel 
látszott kisérni az elbeszélést. Több izben elment 
mellettök, s feltűnően tolakodólag nézett szeme­
ikbe, mintha ki akarná hívni figyelmöket. Ala­
csony, szikár ember volt, csontjaira aszott bőrrel 
s rósz szenvedélyektől idegessé és pirossá tett 
szempillákkal. Drake Harry volt -— de Fábián 
nem ismerte. 

— Ki ez az ember? — kérdé barátjától. 
— Nem ismerem. 
— Ki nem állhatom, — monda Fábián. — 

Szenvedhetetlen ember. Mintha belénk akarna 
kötni. Kedvem volna megelőzni. 

— Mit gondolsz? egy idegennel veszekedést 
kezdeni? 

— De mikor oly gyűlöletes a pofája! 
Bocsássatok el két hajót, vitorla, kormány, 

delejtü nélkül a tengeren — végre is össze fog­
nak ütközni. Dobjatok ki két planétát az űrbe : 
egymásra fognak esni. Vigyetek két ellenséget 
a legsűrűbb tömegbe: ösztönszerűleg föl fogják 
ismerni egymást s összecsapnak kikerülhetetle­
nül. Ez a végzetesség. Csak idő kérdése már, de 
be fog következni. Fábián barátjai érezték ez t ; 
de összebeszéltek, hogy őrködni fognak felette. 

A hajó azonban csak haladott, kedvező 
széllel és árral valamivel gyorsabban, ellenkező 
esetben lassabbacskán; de haladásában nagy 
különbség nem igen volt. Minden délben jegy­
zék volt olvasható a terem egy bizonyos pontján, 
mely pontosan megjelölte a haladás irányát, a 
hosszúság és szélesség pontját, a hol álltak, s az 
előtte való napi haladást. 240—250 tengeri 
mérföld volt a haladás egy huszonnégy óra alatt. 
A gépekben a gőznyomás' emelése alig idézett 
észrevehető nagyobbodást elő a sebességben. A 
tudor Ítélete, hogy e nagy test mozgató ereje 
nincs kellő arányban tömegével, tökéletesen 
helyes volt. Viszont a természeti akadályok, a 
szél és habtorlat sem késleltették érezhetőiéi 
a haladást. Bizonyos középsebessége volt a hajó­
nak , melyet sem előre, sem hátra nem igen 
alterálhattak az olyas okok, a melyek a közön­
séges termetű hajók haladására oly feltűnően 
szabályozólag hatnak. Még a kod sem igen; 
csak hogy akkor az elővigyázatot meg kellett 
kétszerezni, s ilyenkor különös jelek adták tud­
tul, ha más hajóhoz közeledtek. A jeleket egy 
külön erre rendelt haranggal adták. Egy ütés : 
hajó jő szembe; két ü t é s : hajó marad el a hajó 
orra felől; három ütés : a faránál; s igy tovább. 
A kormányos aztán tudta, merre kell csavar­
nia a kereket. 

E lassú s egyforma haladásban volt valami 
méltóságos. A Great-Eastern közel sem érezte 
azon erős ingadozásokat, melyeknek kisebb 
hajók, a legcsekélyebb viharral is, martalékai 
szoktak lenni. A legnagyobb hullámzás köze­

pette is megjírzé méltóságát. I lyenkor mintha 
csak.par ton lettek volna s szilárd talaj, gyep 
vagy országút, a lábaik alatt. 

— Akár lóversenyt is rendezhetnénk, mint 
Epsomban, — monda egy vállalkozó szellemű. 

— Miért nem, — feleié a másik. 
Egy nap aztán csakugyan meg is kisértet­

ték. Igaz, hogy angol futtató paripák helyett, 
győzős, de nem oly gyors skót hegylakókkal 
kellé megelégedni: tudniillik a legügyesebb és 
legizmosabb matrózokkal, a kik csak voltak a 
hajón. A mennyi sportsman volt a Great-Easter-
nen, mind részt akart venni a rendezésben, meg 
a fogadásokban. A nézők pedig, első sorban a 
hölgyvilág, nem hiányoztak. 

A fedélzet két boulevard- szerű sétálója 
képezte a futtatási verseny-pályát. Háromszor 
kellett a hajót megkerülni a futóknak, a mi 
körülbelöl ezerháromszáz méternyi utat tett ki. 
Ez elég volt gyalog futtatásnak. 

Fábián, Corsican kapitány, Pitferge orvos 
és barátjuk is a nézők közt voltak. Az emberek 
egymás nyomták ki az első sorból, hogy annál 
jobban láthassanak. Fogadásokban sem volt 
hiány, az elmaradhatatlan angol szokás szerint. 
Ez a szerencsejáték, vagy a börzének egyik leg­
kedveltebb neme ott. Ezereket lehet rajta nyerni 
és veszteni; sok iparlovag lett úrrá, sok gavallér 
koldussá, az epsomi vagy derbyi gyöpön, a nél­
kül, hogy maga részt vett volna a futtatásban 
s paripája lett volna. 

Drake Harry is a fogadók között volt. Es 
pedig, szokása szerint nagyban, mert kártyán 
vagy koczkán rendesen mindenét szokta föl­
tenni. 

A futtatok közül kölönösen kettő vonta 
magára a közfigyelmet s költött legnagyobb 
várakozást: egy Wilmore nevű skót s egy 
O'Kelly nevű i r knd i ; amaz sovány, de izmos, 
nem magas, de széles vállú emberke; emez 
hosszú, mint egy angol paripa, mikor kinyúlik. 
A doktor szerint amannak több chance-a volt; 
tisztább vérnek monda — s bár maga nem tett, 
barátait arra ösztönözte, hogy arra tegyenek. 
Fábián is tett egy kis összeget, de az irlandira. 
Esetleg Drake Harry is szintén az irlandira 
fogadott s igy a két ellenség egy párton volt. A 
többi négy futóra (mert hatan voltak összesen,) 
alig történt foo-adás. 

A futás az adott jelre, s teljesen szabályos 
módon meg is kezdődött. Ket ten már az első 
fordulónál lemaradtak. A harmadik a második 
forduló közepén bokában félre lépett s képtelen 
volt egyet is lépni. A negyedik is kidőlt a har­
madik forduló elején. Csak Wilmore és O'Kelly 
maradt a versenytéren s még eddig egyik sem 
birta megelőzni a másikat. Mind a kettő nem 
csak ügyes és erős, hanem valóban tanult futó 
is volt , kiknek mesterségök a versenyfutás. 
Mikor csak ketten maradtak már, a harmadik 
fordulón, átalános hurrah kiáltások üdvözölték. 
Mindenki feszült érdeklődéssel, sokan pénzer-
dekkel is, leste az eredményt. 

— Hurrah, O'Kelly ! — kiáltott az egyik 
rész. 

— Hurrah , Wilmore , a másik. 
— A kicsi fog nyerni, a mint megjóslám, 

szólt az orvos. — Nézzék csak, nem is liheg, 
társa pedig észrevehetőleg. Ped ig nem a lab 
teszi a futót, hanem a mell. 

De ha Wilmorenak nagy előnye volt a mel­
lében, O'Kellynek sem kisebb a lábai hosszu-
ságában. 

Czélnál voltak. 
— Wilmore nyer t ! — hangzók a kiáltás. 
— Egyik sem ! együtt vannak! •— volt a 

felelet. 
Az igazság az volt, hogy Wilmore nyert, 
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mert előbb ért a czélhoz, de csak egy fél fejjel. 
Ezt a pályabiró, a derék Mac Kar thy kimon­
dotta. De a vitatkozás az ellenkező fogadók 
közt azért nem szűnt meg. Különösen Drake 
Harry követelő hangon s nagy szemtelenséggel 
vitatta, hogy ő nem nyugszik meg az Ítéletben, 
következésképen nem is fizet, mert az irlandi 
egyszerre ért a czélhoz a másikkal. 

— Holt verseny volt, — monda — a mel­
lett maradok. 

E perczben Fábián , ellenállhatatlan ösz­
töntől ragadva, oda lépett. Forrott benne az 
indulat erre az emberre, maga sem tudta miért. 

— Önnek nincs igaza u ram! A skót a 
nyertes. 

— Mit mondott u ram? — kérdé Drake 
élesen. 

— Hogy önnek nincs igaza. 
— Mivel ön kétségkívül a skótra fogadott, 

nemde ? — veté oda Drake szemtelenül. 
— Csalódik u r a m ; én az irlandira foo-ad-

tam s már meg is fizettem veszteségemet. Nem 
szoktam vitatkozással vagy eltagadással fizetni. 

— Rám czéloz, uram ? — pattant föl amaz 
•s a mily vézna kis emberke volt, oly kihivó, 
fenyegető állást vett föl. 

Corsican kapitány közbe lépett s könyö­
kével szeliden hátra tolta Fáb ián t , kit másik 
barátja félre vitt. Az öles kapitány hideg mér­
séklettel, de megvetőleg beszélt Drake Harryval . 

— Ugy látszik, —• feleié ez, — annak az 
urnák szüksége van rá, hogy barátjai védjék. 

Fábián rá akart rohanni. De barátja visz-
szátartá s csaknem erőszakkal elvezette. 

— H a még egyszer találkozom e pimasz-
szal, felpofozom, — monda Fábián. 

Világos vol t : hogy az összeütközés most 
már elkerülhetetlen. Csak azon kellett lenni, 
hogy meg ne tudja legalább : kivel van dolga. 
Eddig semmijei nem mutatta, hogy Drake is 
ismerné Fábiánt. (Folyt, követk.) 

Boyton úszása a La Manche csatornán. 
A külföldi lapok még mindig tele vannak 

Boyton kapitány legutóbbi merész utazásának 
részletes leírásával és dicsőítésével. Bár Boyton 
annyiban, hogy Boulogne-nál az útjában őt kisérő 
hajó szállította ki a franczia partra, czélját, t. i. 
hogy a La Manche csatornát átuszsza, nem érheté 
el tökéletesen, vállalatát mégis sikerültnek lehet 
mondani. Pedig egy ilyen utazás csakugyan nem 
tréfa dolog, főleg ha tekintetbe veszszük, hogy 
a kapitány april 10-én, utazása napján, kissé 
gyengélkedő volt. Ilyen állapotban töltött Boy­
ton 15 egész órát a vízben folytonosan úszva 8 
mar alig hat angol mérföldnyire volt a franczia 
partoktól, mikor az őt kisérő hajó franczia kapi­
tánya, Mequin, s a többi utazók majnem erőszak­
kal kényszeritették őt a hajóba szállásra. Byron 
es Ekenhead hadnagy is april havában, 1810-ben 
kísérlettek meg, szintúgy eredménytelenül, a 
Wellespont átuszását, hanem a következő hónap 
majug 3-án mindkettőjöknek sikerült a merész 
yallalat. Valószinü, hogy másodszor Boytonnak 
's teljesen sikerülend az! 

Szürke úszó öltönyébe burkolva s csupán 
egy palaczk sziverősitőt, egy úgynevezett köd-
kurtöt (fog-horn), veszély esetén jeladásra, egy 
k>s baltát tokban s megszokott evező lapátját 
vitte magával. Hy módon felkészülve indult 
"Oyton kapitány nevezetes útjára, s távozását az 
?ngol partoktól az őt kisérő „Rambler" gőzha-
jocska egy ágyulövéssel s hatalmas tűzijátékkal, 
""í-fa parton összegyűlt néptömeg hangos „Hur -
^ n " kiáltásokkal üdvözölte. E g y fóka ügyes­
ségével csúszott le a hullámok közé, a ott hirte-

en hanyatt fordulva, villámgyorsan evezett ki 
, , overi kikötőből evező rúdja segélyével, szó-
Kasa szerint lábaival előre. Mikor aztán künn 
l 0 ' t a csatorna nyilt tükörén, bámulatos köny­
vűséggel sikamlott előre a viz hátán. Az utazás 

Jamatát és végkimenetelét nagyjában már a 
Pultkor elmondottuk. Az idő, mely eleinte szép, 
csendes és derült volt, később határozottan ked-
vezotlenné változott, a szelek ellenkező irányból 

fújtak és a tenger folytonosan háborgott. A 
kapitánynak nyolcz óra tájban reggelit nyújtot­
tak le a hajóról, de nem érezvén teljesen jol 
magát, kedvetlenül dobta el a Liebig-féle hus-, 
tej- és tojás-kivonatból álló eledelt. A szivar, 
melyre még korábban gyújtott, ugy látszik, jól 
esett neki, mert nagy élvezettel szivta, bár a 
hullámok mindegyre keresztülcsaptak feje és 
arcza fölött. Azután kilencz óra felé a hajón 
levő orvos ismét vajjal és kenyérrel kinálta őt, 
de azt is látszólag izgatottan utasította vissza s 
egy kevés tojásvegyitéket vett magához. Később 
kimerültsége és kedvetlensége múlni kezdett, s 
mikor a „ I I I . Napóleon" nevű folkstone-i gőz­
hajó, Boulogne felé tartva oly közel jött hozzá, 
hogy az üdvkiáltást meg lehetett hallani róla, 
utasai zajos éljenekkel üdvözölték a bátor ame­
rikait s tudakozódásukra, hogy mint érzi magát, 
azt felelte: „AH r ight!" („Nagyon jó l !" ) Ké­
sőbb d. u. négy órakor ismét a Boulogneból 
Folkstoneba menő postahajóval találkoztak, 
melynek lakói szintén hatalmas „Hurrah !" kiál­
tással üdvözölték Boytont s a hajó czimeres 
lobogóját ltíhgeté a rettenthetetlen utazó tiszte­
letére, a mely udvariasságot a „Rambler" az 
amerikai lobogóval szintén viszonzotta. 

Mikor aztán besötétedett s az idő is hűvös, 
borongós éjszakával fenyegetett, szárazföld pedig 
sehol sem látszott, a „Rambler" utazói s főleg 
Méquin kormányos mindent elkövettek arra, 
hoay a kapitányt a hajóra szállásra bírhassák, 
de ő sehogy sem akart engedni keresőknek s azt 
mondta, hogy akár tizenkét órát is képes még a 
vizben tölteni. De a sok kérésnek, könyörgésnek 
s főleg szintén a hajón levő fivére rábeszélésének 
mégis kénytelen volt engedni a fölmászott a fe­
délzetre, hol mindenki a legnagyobb lelkesedés­
sel üdvözölte. A hely, hol majdnem erőszaknak 
engedve hajóra szállott, a Gris-Nez foktól 5—6 
ésBoulogne-tóllO—12angol mérföldre lehetett. 
Hooy Boulogne-ban mily nagy tüntetéssel fogad­
ták, már emiitettük. A „Société Humaine et des 
Naufrages de Boulogne"-nak volt vendége, s 
másnap reggel hat órakor fölkelvén, megnyerő, 
napécette arczasokkal egészségesebbnek látszott, 
mint bármelyik útitársáé. Diver orvos jelentése 
szerint, a ki őt a „Rambler"-en kisérte, mielőtt 
Doverből elindult, „kisebb mérvű májbajban 
szenvedett"; az elindulás előtt testének hőmér-
séke 97. : Fahrenheit fok vala, s mikor a hajóra 
szállni kényszeritették, 97 foknál alig egy haj­
szálnyival több; utazásának bevégeztekor a be­
tegségnek épen semmi nyoma nem látszott rajta, 
s fárasztó úszását 
folytathatta volna. 

mésr hat óra hosszat bátran 

A vitorlás Hajókról. 
(Részlet a magyar mérnök- és építész-egyesület ülésén 

tartott előadásból.) 

A hajó rendesen egy meneteles part olda­
lában készül. Hosszának és szélességének meg­
felelő ágyat vetnek neki, kisebb-nagyobb geren­
dákból és ezönkökből. Először is a tő-gerendát 
(kiel-t a tengeri hajóknál, s folyami hajóknál a 
a kötő- vagy talpgerendák at) teszik le. A tő-ge­
renda a hajó fenekének hosszában, középen 
nyúlik végig, s az egész alkotványnak alapját 
ez képezi. Mig ebből c->ak egy darab is tart, ha­
bár egyéb részek kicseréltettek volna, a hajó-
azonosnak, élőnek tartatik. Igy érthető, hogy 
vannak száz évet túlélt hajók is, holott azok 
élettartama rendesen 30—70 évre tehető. — A 
tő-gerendából emelkedik ki a hajó elején ennek 
orra, illetőleg az a része, mely a vizet szeli és 
hátulján a hajó fara, melynek végén a kormány 
áll. E tő-gerendába fészkelik be jobb és bal oldalt 
a bókonyokat (oldalbordákat), melyek együtte­
sen a hajótest vázát képezik, s a hajó alakját 
határozzák és adják meg. A bókonyok egyelőre 
kivülről megtámasztatnak, majd a hajó széltében 
és hosszában megfelelő gerendákkal összeköttet­
nek, s az ekkép elkészült váz kivülről erősebb s 
belül vékonyabb deszkákkal beborittatik. H o g y 
a külső borításon, a burkonyokon, minél kevesb 
viz szivároghasson a hajóba: az egész külső fala­
kat, meddig azok a vizbe érnek, vörösréz- vagy 
czink- s egyéb ezeket tóbbé-kevésbbé helyette­
sítő lemezekkel vonják be. Végre beállítják az 
árbocztörzseket, ellátják a hajót horgonynyal s 
néhány kötéllel; belé hordnak nehezitékül, hogy 
föl ne forduljon, követ s kavicsot stb., s a hajó 
készen áll, hogy vizbe ereszszék s ott árboczai-
val, vitorláival s egyéb kellékeivel fölszereljék. 

A hajó rendesen építési helyétől veszi nem­
zetiségét a polgári, szóval lobogó-jogát. Kereszt­
nevét közvetlen a vizbe bocsátás előtt, szintén a 
sólyán (épitőhelyén) kapja meg. Család neve, 
egyes kivételekkel, midőn p. o. alakjától, mint 
a goelette, a gaulos-teknő-től veszi nevét, ren­
desen az árboczok és vitorlák minőségéből szár­
mazik. Ezek szerkezete határozza meg, hogy 
mely vitorlás mely családba tartozik. Az L á b r a 
pl. a b r i g g - s k u n n e r e k családjából való, 
mert első árbocza több részből áll, s ugy van 
berendezve, mint a b r i g g (1. 2. ábra) árboczai; 
hátulsó árbocza pedig egy darab fenyőszálból 
van, minő pl. a c o o t t e r - é is, (1. 3. ábra). H a 
egy hajónak mindkét árbocza olyan volna, mint 
a brigskunner hátulsó árbocza: azt brigantinnak 
neveznők. Ha ilyen három árbocza volna: azt 
polacha-nak; ha pedig három olyan árbocza 
volna, mint az első: azt nave -nak (VollschifF, 
1. 4—6. ábra) mondanók. (A 4-ik sz. délczeg 
hajó kedvező széllel s az 5. sz., szélcaendbe 
átmenő lanvha fuvallattal vitorláz, mig 6. számú 
rajzunk gőzös navet tüntet föl.) De rendelte­
tése is más osztályba teszi a hajót. Igy pl. az 
a hajó, mely kereskedelmi czélokra használtat--
van, nave-nak neveztetik: hadi czélokra véve s 
természetesen köröskörül egy sor ágyúval meg-
tüzdosve, corvette-nek; s ha két sor ágyút s 
ennek megfelelő nagyobb testet kap, f r e g a t t é ­
nak; végre három sor ágyuteleppel v a s c e l l o -
nak vagy sorhajónak (Liniensehiff) mondatnék. 
Igy van egy pár száz fajta vitorlás hajó. 

Félreismerhetlen, hogy a vitorlás hajózás 
az ó-korban is, kezdve az egyptomiakon, neve­
zetes haladást tőn ; de tagadhatatlan az is, hogy 
akár a hajóépítést, akár a hajók fölszerelését 
tekintve, az elágazó irányban törekvett buzgó­
ság valamely rendszeres haladást még nem álla-
pitott meg. A hajók majd nagy, mondhatni tehe­
tetlen molesekké fajultak, olykor ízléstelen s ép 
oly költséges czifrázatokkal éktelenittettek el. 
A vitorlák magukban elégségesek nem vol­
tak, hogy a hajó kezelésére kielégítő szolgálatot 
tehettek volna. 

A hajózásban tényleges haladás föltételei­
nek megismerése egy későbbi kornak s a Föld­
közi-tenger körül lakó latin fajoknak volt fen-
tartva. Az első nagy lépés a delejtü használatával 
(a 14—15-ik százévben) történt meg. Kolumbus 
fölfedezési útja (1492—3) vetette meg alapját 
a vitorláknak, evezősök nélkül, tehát nem vegyes 
erővel, hanem külön, magában leendő használa­
tára nézve. A vitorláknak erőműtani elvekre 
alapított rendszeres kezeltetését s alkalmasb 
szabását és beosztását Doria András genuai 
dogénak (1468—1560) köszönhetni. Hogy pedig 
a hajók, rendeltetésükhöz képest, a vizben való 
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mozgás esélyeinek jobban megfelelhessenek, 
vagy ha kell, eléggé ellenállhassanak, erre nézve 
első volt Erzsébet angol királynő (1533—1603), 
ki e czélra több hajóépítőt különös tanulmányo­
zásra serkentett. Majd Henr ik infans (I. János 
portugali király fia) adta az első alkalmas tervet, 
mely rendszeres tengeri térképek készitését lehe­
tővé tette, s melyprojekczión a flamandi Merca-
tor (1511—1598) s később Wright tette meg 
azon javításokat, melyekkel a tengerészeti tér­
képek ma is kielégítő szolgálatokat tesznek. A 
hajóismeretek minden irányban terjesztésére s 
fejlődésére leghatározóbb befolyással volt X I V . 
Lajos franczia király (1638—1715) és minisz­
terének Colbertnek a hajózási iskolák fölállítása 
körül kifejtett buzgalma s hathatós intézkedése, 
melynek folytán a hajó épitése, fölszerelése, 
kezelése és vezetése (manoeuvre) tudományos 
elvekre lőn fektetve, s a hajózási ismeretek 
eoyéb tudományokkal rokonosittatván: Newton­
nak a sugárszegésről adott elmélete, a hajó hol­
létének meghatározására szolgáló, az égi testek 
magasságuk s távolságuk körét mérő környol-
czad, hatod s körnegyed t(octans, sextans, qua-

1873-ban, nem számítva a kisebb fajta partjáró­
k a t , 56,281 vitorlás hajó, 16.042,498 tonna 
(320.849,960 vámmázsa) terhelhetőséggel* köz­
vetítette a tengeri kereskedést s ezzel szemben 
5148 gőzös, 4.328,193 tonna (86.563,860 v. m.) 
terhelhetőséggel működött, s így a tengeri hajó­
zásban a gőzösök számra nem is egytizednyi s 
terhelhetőségre nézve pedig mintegy egyne­
gyednyi tért foglalnak el, mint a vitorlások. 
Megjegyzendő, hogy tengeri gőzös, mely egy­
szersmind vitorlákat is ne használna, ritkaság. 
Különben el kell ismerni, hogy a fönebbi arány 
a gőzösök és vitorlások közt még változhatik s 
egyelőre a gőzösök javára. Azonban előre lát­
ható, legalább nagyobb körvonalokban, azon ha­
tár, melyet a gőzösök terjeszkedésére az oczeani 
személyforgalom s az oly árúk nagyobb^ for­
galma kivan meg, mely a nagyobb szállítási dijt 
megbírja; másrészt az az erős védgát, melyet a 
vitorlások körül minden verseny túlterjeszke­
dése ellen, a mozgató erő olcsósága, a kezelés 
egyszerűsége, oly nagy szivóssággal és szilárd­
sággal talán mindenkorra biztosit. 

A mi első vitorlásaink valószínűleg azok 

E g y v e l e g . 
./• Prága veszélyben. Csehország fővárosának 

egy része az elsülyedés veszélyének van kitéve. 
Gazdag kőszénbányák közelében feküdvén, a bá­
nyászok idővel a város egy részét is aláaknázták. 
Egy nagy tárnát már is be kellett zárni, mert a 
laza szén- és földtömeg a munkásokat elbontással 
fenyegette. Mint' a lapok irják, e valóban kü­
lönös állapot számtalan pernek válhatik előidé­
zőjévé az illető bányatársulat ellen a város és az 
ingatlan birtokaikban fenyegetett magánosok ré­
széről. 

• . Az angol északsarki expediczió költségei, A 
nagyszerű vállalat, melyet az angolok e hó közepe 
táján indítnak el az északi sark felé, oly nagy 
költséggel ós fényűzéssel van kiállítva s lesz ellátva, 
mely egészen méltó a világ első kereskedelmi és 
tengeri hatalmasságához. Az összes költségek 1874 
ós 1875-re 2.465,500 frankra rúgnak. 1875— 
1876-ra részint a hajóácsok fizetésére, részint a 
fölszerelés költségeire 300,000 franknyi összeg 
van előirányozva, mig az utazás alatt a tisztek és 

Briggskunner. Brigg. Cootter. 

Nave, lanyha oldal-széllel. 

drans) néven ismert műszereket adta ké­
sőbb a hajósoknak kezébe; majd ugyan­
csak a Newtontól nyert s a levegőnek és 
víznek a mozgó testekre való hatásáról 
formulázott tétel, a hajó sebességének 
előleges meghatározására nyújtott kívánt 
adatokat, stb. stb. í gy fejlődött a hajózás 
tudománya apránként. Csak annak beis­
merése is, hogy a több darabból készült 
árboczok eresebbek, ruganyosabbak le­
hetnek, mint az egy szálfából készültek, 
& 17-ik százévben ment át a gyakorlatba; 
s a hajó kormányának mai czélszerübb 
szerkezete még jóval későbbi eredetű. 

Ujabb időben a vitorláshajózás lépést 
tart a tudomány átalános haladásával, s 
nagyban, mint kicsiben mindenütt után-
mutathatók haladásának nyomai. Fölhasználja a 
vegyes — a fából és vasból együttesen — épités 
előnyeit. Vaslemezekből készült vitorlafákat és 
árboczokat alkalmaz,s ez utóbbiak belüregét a haj ó 
belsejének szellőztetésére használja. A költséges 
és romlásnak kitett kender- és lenkötél helyett, 
az árboczok megerősítésére vashuzalköteleket 
vesz, és hogy kevesebb személyzettel beérje, a 
vitorlák irányzására kézi, sőt kisegítőül, gőzgé-
pecskéket is dolgoztat stb. Fölhasználja a Maury 
által, a szél és vízfolyás, az özön áramlatok ter­
mészete körül gyűjtött adatokat, s ha az ezekből 
vont következtetések azt ajánlják, hogy kedve­
zőbb áramlattal vitorlázandó, az egyenes útról 
letérve, alsóbb vagy magasabb délkörök kere­
sendők: elhagyja a vitorlás régi útját s kerülővel 
rövidebb idő alatt futja azt meg, mint régente. 

Ekkép lehet, hogy a vitorlás hajók a gőz­
erővel szemben nyugodtan futnak versenyt. 
Mintegy ötven éve, hogy a verseny élénkülni 
kezde. Az akkori hajólétszámról hiányzanak 
nálam adatok; de a „Journal of the statistical 
society" közelebbi adatai szerint tudjuk, hogy 

Gőzös nave. 

: voltak, melyekkel Kálmán királyunk horvát- és 
dalmátországi bánja, Ugra , 1105-ben Veglia, 

| Cherso és Arbe szigetét s Segniat a magyar 
királynak meghódol tata; ha ugyan a 899-ben Ma-
lamoccot (a velenczei kikötő bejáratát) ostromló 
talpak és tömlők is nem voltak volna vitorlára. 

| Több jel mutat rá, hogy a Dunán is dívott egy­
kor a vitorlázás; e százév elején pedig számos, 

j hollandi mintára készült vitorlása volt a keszt­
helyi grófnak, Festetichnek a Balatonon, hol 

! azokkal az időben az egész Balaton széltében és 
hosszában sót szállítottak. 1873-ban a magyar­
horvát tengerpart százötven vitorlást számlált, 
melyek összes terhelhetősége közel 64,000 tonnát 
(128,000 v. »»,) te t t s 1569 tengerésznek adott 
foglalkozást. Körülbelől ennyivel veszünk tehát 
mi ma részt a tengeri vitorlás had nagy moz­
galmában. 

Kenessey Albert. 

* Azaz, hogy ha ama hajókat mind meg terhelnék, 
egyszerre ennyi mázsát vihetnének el. 

Nave, kedvező széllel. 

a legénység fizetését nem kevesebbre mint 
325,000 frankra számítják, ide nem értve 
az expedicziót kisórő tudósok tiszteletdijait 
és a tudományos műszerek beszerzési árát. 

— Fegyver- és ló-statisztika. Egy tu-
rini lap kiszámította, hogy a német biro­
dalomnak van 3.500,000, még pedig 1 
millió Dreyso, 400 ezer Chassepot, 300 
ezer "Werder és 1 millió 800 ezer Mauser­
fegyvere: Oroszország 1.650,000 Krka- és 
Berdan-fegyverrel rendelkezik; Franczia-
ország 1.700,000 Chassepot-tal; Ausztria-
Magyarországnak van 1.374,000, e közt 
688,00C Wánzl- és 686,000 Werndl-fegy-
vere; Olaszországnak van 805,000, 1.1. 
617,000 Careano, 3000 Eemington és 180 
ezer Vetterli fegyvere ; Angolországban van 

175,000, e közt 100,000 Snyder és 75,000 Mar­
tini-fegyver. — Égy második kimutatás az egyes 
államok lovainak létszámát tünteti föl; a sorozatot 
Oroszország nyitja meg 10.072,000-rel, ezután jön 
Németország 3.391,196-tal, Ausztria-Magyaror­
szág 2.569,434-gyel, Francziaország 2.710,000-rel, 
Angolország 2.590,000-rel, Olaszország 570 ezer­
rel, Oláhország 506,104-gyel, Svédhon 428,500-zal, 
Holland 252,054-gyel, s végre Svájcz 105,859-czel. 

— A belga király, uralkodásának tartamára 
évi huszonötezer franknyi államdijat a lap i tó l 
melynek czólja tudományos munkák jutalmazása, 
melyre időszakonkint külföldiek is pályázhatnak. 
Az első négy évre a következő pályakérdések tűzet­
tek ki: 1878. évre „A belga nemzet története; 
1879. évre „Az építészetről;" 1880-ra „Belgium 
kereskedelmi viszonyairól;" 1881. évre „A belgűi-

! miakhoz hasonló lapályos és homokos partokon 
I levő kikötök javítási módjáról." Az első három 
I kizárólag belgák pályázata, az utósóra külföldiek 

is pályázhatnak. A pályadijakat a király által ki-
i nevezett héttagú jury itóli oda. 
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A nagy körút mentén. 
Fővárosi tárcza 

A kinek kezébe akadt már Budapest azon 
ui térképe, mely a közmunkatanács által meg­
állapított szabályozási terv szerint készült, annak 
először is bizonyára azon két párhuzamos vörös 
vonaltól segélyzett hosszú útvonal tűnt sze­
mébe, mely mindkét végével a Dunára támasz­
kodván, félkör alakban övezi a régi Pest város-
vészeinek több mint kétharmadát. Ez az útvonal, 
melynek felső torkolatja a még épités alatt levő 
margitszigeti hidra néz, mig alsó végével a 
mostani malomutcza irányában dől a Dunának, 
jóval a Gellérthegy alat t : a tervezett nagy 
körút. Most még amolyan „lucus a non lucendo", 
a mennyiben csak a térképen van meg. Volt 
persze idő, midőn gróf Andrássy Gyula chau-
vinismusa annyira elragadt az emberekre, hogy 
mé<r ennek az évtizednek utolsó éveiben véltek 
végigsétálhatni a nagy körút aszfaltján. Vérmes 
reményű telektulajdonosok, a kik a kórut men­
tén még akkor ju tbat tak néhány ízer négyszögöl 
földhöz, mikor p.nnak ára nem szökött még 
fól mesés magasságig — már szekrényükben 
hitték heverni a milliókat, melyeket telkeik 
eladásából véltek szerezni egy-két év lefolyása 
alatt. Ez az optimismus akkor oly átalános volt, 
hoory jó magunk is fogadni mertünk volna az 
időben arra, hogy 1880-ban az utolsó lámpaosz­
lopig elkészült nagy körút fiatal platánjai vagy 
ákáczáinak árnyában fogjuk szürcsölni fagylal­
tunkat valamely budapesti boulevard-kávéház 
asztalánál. 

A merész képzelgések e kora letűnt. Em­
ber tervezett, s az 1873-diki pénzügyi katasz­
trófa végzett. A pénz azóta állandón gyér 
portékává lett, mely nem hull többé garmadával 
az emberek zsebébe, mint a gyors meggazdago­
dás amaz aranjuezi napjaiban, midőn egy-egy 
börze-hadjárat szerencsés eldőlése hetek, sőt 
napok alatt Krözusokat csinált oly szegény legé­
nyekből, kik valaha két garassal és öt szál fok­
hagymával zsebükben vonultak be a főváros 
valamely sorompóján. A pénz- és hitelhiány 
visszahatása aztán első sorban a tervezett nagy­
mérvű fővárosi építkezések megakadásán jelent­
kezett, mely annál szebeötlőbb volt, miaél roha­
mosabb jelleggel bírt az azt megelőzött pár 
évi lendület. A magánépitkezések nagy része 
abban maradt, s a mihez az idén kezdtek, alig 
harmada annak, a mi már 1873. tavaszán ter­
vezve volt. I ly körülmények között nem lephette 
meg a főváros szépülésének barátjait a belső 
körút munkálatainak teljes megakadása sem, 
melyek egyelőre az országút s a háromdob utcza 
találkozó pontján értek véget. Addig boulevard, 
azontúl a régi országút. Maga a dédelgetett 
sugárút i s , melynek mielőbbi elkészüléséhez 
sehol sem fűződött több vágy, mint a nemzeti 
kaszinóban, kénytelen volt elviselni az idők mos-
tohaságát. A forgalom jövő őszre ugyan hihe­
tőleg meg fog már indulni ez útvonal egész 
hosszában, de bele telik még egy darab idő, 
mig két oldalt teljes lesz a házak szegélye. Az 
az egyrkét házcsoport, mely az oktogon-téren 
es szomszédságában a még beépitetlen telkek 
mellett magasan nyúl az égnek, olyan mint az 
anyatejtől elválasztott kisded parányi szájában 
jelentkező néhány korai fog. De eljő az idő is 
mikor majd teljes fogsort fog fölmutatni a 
sugárút állkapcsa. A „patkoncza demokrataság", 
mely Csernátony ellenzése daczára kapott lóvas­
utat a sugárúton, mindenesetre jó ideig vitetheti 
majd ki magát tiz krajczárért az uj vonalon a 
városligetbe, mig pipafüstje az egész ut mentén 
paloták falán tapadhat meg. 

A nagy kőrútból ily mostoha körülmények 
között valóban nem létesülhetett egyéb azon 
két hosszú tört vonalnál, mely tervezett irá­
nyát vörösen jelzi a térképen. De a ki most 
még szigorúan e vonalak mentén akarna végig 
barangolni azon boulevardokon, melyeknek 
egyelőre csak helyük van meg, az csakhamar 
beleütné orrát valamely — a szabályozási vonalba 
eső — ház falába. Tegyük hát zsebre a térké­
pet s induljunk el orrunk után azon utczák men­
ten, melyeknek helyén valaha a nagv körút fog 
emelkedni 

A margitszigeti hídtól a váczi útig terjedő 
vonalrész a gőzmalmok birodalmát szeli át, 
melynek uralkodó szinei a fehér s a fekete. 
Csodálatos, hogy valamely pangermán újság 

VASAÍ^^^Wf 
levelezője nem födözött még fól a porosz lobogó 
e színeinek előfordulásában kapós érvet arra 
nézve, hogy a Lipótváros e részében csupa 
tizenhárom próbás burkusok laknak. Igaz ugyan, 
hogy a két szin nem lobogóban egyesítve fordul 
itt elő, a mennyiben csupán a molnárok, a lisz­
tes zsákok s maga a liszt fehérek, inig fekete 
csupán a kövezet — az elhullatott kőszénportól 
— a a toronymagas kürtőkből szakadatlanul 
kitóduló füst. De egyéb szint ne is keress a ma­
gyar Manchester-ben, a hol szövetek helyett 
lisztet gyártanak. A környék telve van az éjjel­
nappal tompán zakatoló gőzgépek egyhangú 
zörejével s a terhes szekerek dübörgésével, me­
lyek gabnával megrakottan döczögnek a száz­
szemű malom-óriások udvarába és liszttel ter­
helten térnek vissza. 

Sajátságos játéka a véletlennek, hogy a szü­
netnélküli munka e telepén, hol több ezer ember 
dolgozik keményen a mindennapi kenyérért, a 
könnyelmű és ledér szórakozások legemlegetet­
tebb fészkének, az „uj világ"-nak is hely jutott. 
Hogyan került „Venus vulgivaga" a gőzgépek 
és gyárkürtők közé? Nem tudnék hamarjában 
Munkácsy geniális ecsetjére méltóbb themát 
e g y olyan jelenet megörökítésénél, minő ez 
utczában minden farsangi báléj végén szokott 
kifejlődni, midőn holtrészeg czimborák beütött 
kalappal és megtépázott frakkal hiába iparkod­
nak megtalálni az egyensúlyt a bálteremből 
kijövet; midőn a festék és fólhevüléstől egyaránt 
kipirult arczu debardeur-ök s rövid szoknyáju 
ballerinák gyorsan szerzett lovagjaik karján 
iparkodnak a kocsik felé, mig a szemközti gőz­
malom megannyi ablaka sugárzik a világosság­
tól, egy-egy óriási kerék forgása széles árnyakat 
von a falra, s egy csoportkora hajnalban dologra 
siető munkás részint a gúny, részint a bámulat 
kifejezésével tekint az orgia színhelyéről jövő 
ittas férfiak s fölhevült nők szintarka s mozgal­
mas csapatjára. Mily megbecsülhetlen anyag 
egy bizonyára nagy senzácziót keltő genre-
képre. 

. Valamikor azonban ez öt-hatemeletes gyár­
titánok is meg fognak semmisülni, az „uj világ" 
helyiségeivel együtt, ha t. í. a nagy körút épí­
tését megkezdik e ponton is. K é t évvel ezelőtt 
nagyon megörültem, midőn a lapok újdonságai 
között valamelyik nap azt olvastam, hogy a 
váczi-ut végén — az osztrák államvasút pálya­
udvarával átellenben — fekvő mintaszerű sze­
métdomb helyére „legközelebb" egy impozáns 
négyemeletes ház fog épülni. Azóta sok viz folyt 
le a Dunán, de a tervezett háznak még csak 
nyoma sincs. Nem csodálnám azonban, ha vala­
mely vérmes optimusmussal bíró reporter újra 
„legközelebbi" kilátásba helyezné e ház fölépí­
tését, támaszkodva arra a jelenségre, hogy a 
szemétdombon gyakran látható néhány alvó tót. 
Bizonyára ők vannak megbizva az épités elő­
munkálataival. Minő merész kombinácziókra is 
ragadtatja magát ily hirgyüjtő „local-correspon-
dens" — helyi tudósító, ha ugyan Szarvas Gá­
bornak nincs kifogása e magyaritás ellen — 
mikor kifogyott már a hírekből! 

Pedig e dísztelen üres saroktelek beépítése 
kétszerte kívánatos most, hogy nem soká meg­
kezdik alapját rakni vele átellenben a főváros 
eo-yík legmonumentálisabb épületének (most 
még persze csak a papíron az): az uj indóház­
nak. A mostanit a tervezett körút ép derékon 
szeli ketté, s igy újjáépítése elmaradhatlan lenne 
akkor is, ha a társulat igazgatósága nem győző­
dött volna meg már évekkel ezelőtt, hogy a 
jelenlegi indóház ép oly kevéssé méltó az ország 
fővárosához, mint a mily elégtelen a forgalom 
befogadására. A tervrajzok után ítélve azonban 
az uj épület majd helyre pótolja azt, mit a mos­
tani vét a csin, izlés és czélszerüség ellen. 

Innét a gyár-utcza mentén fog bellebb ve­
zetni a körút, mignem az oktogon-téren keresz­
tül hasítja majd a sugárutat. Ha az utczákra 
nézve is elfogadhatnék azon axiómát, mit a nőkre 
vonatkozólag állitottak fól, hogy t. i. azok a leg­
tisztességesebbek közülök, kikről legkevesebbet 
beszél a világ: akkor a gyár-utcza legkiválóbb 
utczáink közé tartoznék. De az utczákról tudva­
levőleg ép az ellenkező áll. Mindazonáltal a 
gyár-utcza, ahhoz képest, hogy keveset emlege­
tik és semmiféle budapesti „útmutatóban" vagy 
„kalauzban" nem szerepel megtekintésre méltó 
nevezetesség gyanánt — eléggé tűrhető utczája 
a Terézvárosnak. Főleg a király-utczával hatá­
ros része, hol sok uj épület van. Egy meglehe­
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tős terebélyes ákáczokból álló fasor, mely nyári 
estéken szerelemsovár szakácsnék és cs. s kir . 
Mars-fiak fölkapott légyott-helyéül szolgál, némi 
boulevard-jelleget kölcsönzött a gyár-utcza e 
részének már akkor is, midőn fővárosunkban a 
legtöbb ember még híréből is alig ismerte a 
boulevardot. 

Az oktogon-tér közepéről pompás szétte-
kintés fog kínálkozni, ha majdan elkészül a 
nagy körút. Ez a perspektíva ritkítani fogja pár­
já t Európában. Nem túlozunk, mikor ily nagyot 
állítunk. Mig a sugárút egyik végén a szemlélő 
tekintete a városliget ültetvényein s az artézi 
kúton fog megakadni, addig a hosszú útvonal 
másik végéről a vácziuti boulevard néhány házát 
8 a Lipóttemplom magas kupoláját fogja mint­
egy ködleplen keresztül előtűnni látni. Balra 
tekintve, a budai hegyekre fog nyilni kilátás, mig 
jobbról a nagy_ körút folytatásán akadnak majd 
meg szemei. Észak és dél, kelet és nyugot felé 
mindenütt palotasorok mentén fog a messzeségbe 
veszni e nagyszerű perspektíva, úgyhogy az ok­
togon-tér valódi Mekkája lesz a magyar fővá­
rosba érkező idegeneknek. 

Most persze csak még képzelmed láttatja 
veled e jövendő nagyszerűséget, de egy futóla­
gos tekintet a sugárút mentén emelkedő sudár 
szálfákra, melyeknek aljában uj épületeknek 
tur és váj alapot a napszámosok vakondok-raja 
— meggyőz arról, hogy a való előbb-utóbb meg 
fog felelni képzelmed csillogó képeinek. Már 
ássák alapját azon nemzeti műintézeti paloták 
egyikének, melyek homlokzataikkal a sugárutat 
fogják díszíteni. Ez a műcsarnok, melynek ősz 
végén már tető alá kell kerülnie. S még az idén 
teszik le alapkövet a magyar operaháznak is, 
mely a sugárúti épületek gyöngyfűzésben hihe­
tőleg a legbecsesebb szem lesz. 

Hogy e füzérbe eddigelé már egy-két ha­
mis gyöngy is kerül t— minők a sugárút végére 
épitett ízléstelen nyárilakok — azt szivesen el­
nézzük, ha a többi épületek megütik majd a styl-
szerüség és ízlés kívánatos mértékét. Egyet kell 
azonban mostanig főkép sajnálnunk: azt, hogy 
az oktogon-tért nagyobbra nem szabták a sugárút 
épitészei. Azon a helyen, hol a jövő Budapest 
két legnagyobb forgalmi vonala, a főváros két 
leghatalmasabb ütere fogja szelni egymást, a 
tér dolgában való fukarkodás nagyon helytele­
nül volt alkalmazva. E hiba már most is szem­
beötlő, de valósággal kirívóvá lesz akkor, mire 
megnyílik majd a nagy körút. Oly óriási hosz-
szaságu vonalak mentén, minők a sugárút s nagy 
körút, már puszta arányosságból sincs helyén 
olyan csöpp tér, minő az oktogon, melyhez képest 
az Erzsébet-tér egész uradalom. Csodálatos do 
log, hogy azon magyar népnek fővárosában, 
melynek ősei csak minél szabadabb térségen 
érezték magukat otthonosnak, s mely e hajla­
mát maiglan is bizonyítja széles utczáju éa 
rengeteg piaczu alföldi városai által — csodá­
latos dolog, mondjuk — hogy ezen magyar nép 
fővárosában valódi ellenszenv uralkodik a sza­
bad térségek iránt. Mig a nagy európai városok 
rendkivüli áldozatok árán iparkodnak szabad 
térségekhez jutni, s főleg London és Paris mil­
liókat költenek ily czélu kisajátításokra: addig 
nálunk az elfogultság megkisérli a már létező 
terek beépítését is. Most az István-tér van 
ilyesmire kiszemelve . . . . 

A király-utczán tul a kertész-utcza mentén 
fog a nagy körút a kerepesiutig vonulni, hol a 
magyar népszinház egyszerű, de ízléses homlok­
zata képezendi majd egyik díszét a főváros nagy 
részét átfogó útvonalnak. Onnét a körút a bod-
zafa-utcza mentén a stáczió-utczáig, a serfőző-
és malom utczák irányában pedig egészen a 
Dunáig vonul, most még persze mindenütt a 
papíron. Kiépítése temérdek kisajátításba és 
rombolásba kerül, ha mindjárt kedvező körül­
mény is, hogy az utóbbi három utcza mentén 
jobbadára alacsony, földszintes házak esnek a 
szabályozási vonalba. Három hatalmas ház , a 
bodzafa- s a stáczió-utcza között már a nagy 
körút mentén épült. E ponton tájékozást nyer­
het a szemlélő már az uj útvonal tekintélyes 
szélességéről is. De bár e most még elszigetelt 
csoporthoz az idén is többuj épület fog szegődni 
társ gyanánt, eltekintve a közelebbi évek alatt 
történendő építkezésektől: sok viz fog lefolyni a 
Dunán, mig kővé válik majd a jövendő magyar 
főváros e térképekre rajzolt nevezetessége. 

Borostyám' Nándor. 



Seyderhelni virágkiállítása. 
Hajdan, midőn évenként rendes virágkiál-

litási tárczákkal álltunk elő tavaszszal, igy kezd­
tük azokat : „Bartl ur nyaralója a városliget 
legkellemesebb részében fekszik; egészen fáktól 
környezve, falusi lakhoz hasonlít és távol a világ 
zajától, némaságban élvezi háborítatlanságát". 

I ly bevezetéssel éltünk hajdan, mikor a 
szegény jó öreg ur vendégszerető tanyáján láto­
gatást tettünk. H a nem csalódunk, ez utoljára 
1867-ben fordult elő. Oly évszám, mely a buda­
pesti virágtárlatok történetében korszakot jelez. 
Akkor volt ugyanis az utolsó virágkiállítás, 
miután Bartl elhunytával senkinek eszébe nem 
jutot t folytatni, a mit az „Angol királyné" szál­
loda hajdani tulajdonosa oly szép sikerrel kez­
dett meg. Vállalkozók erre nézve se hiányoztak 
volna, ha a virágkiállítás is oly könnyű dolog 
volna, mint például holmi „Actien-Gesellschaft" 
gründolása, melynek tőkéje a holdban van, 
részvényesei pedig kalandorok- és szemfényvesz­
tőkből telnek k i ; de ide szeretet és szorgalom 
szükséges, a mi nem igen szokott tulajdona lenni 
azoknak, kik csupán nyervágyból fognak vala­
mihez és az üzérkedésben mintegy életelemóket 
találják. 

Aztán Bartl után nehéz is lett volna bár­
kinek is kísérletet tenni. O évek hosszú során 
á t mintegy egyedáruságot csinált a kertészetből, 
főleg azáltal, hogy szép vagyonnak lévén birto­
kában, oly áldozatot hozhatott e nemes szenve­
délyének, melynél fogva minden más műker-
tésznek és kezdőnek már előre lehetetlenné 
vált az öreg úrral versenyezni. S ime, azóta 
szép idő folyt le, s még jelenleg sincs senki, a 
ki méltó utódaként állhatna elő. Pedig a hajdani 
B a r t l - n y a r a l ó b ó l sok mindenféle virágot 
hordtak el, s nem egy nevezetes virágház az 
onnan szerzett növényeknek köszöni diszét, ha 
egyszersmind nem még lételét is. Az ottani pál­
mák és forróégalji levélnövények részint a gróf 
Károlyi Alajos, részint a botanikus kert birto­
kába kerül tek; az utóbbi helyre jutottak az 
orchideák, melyek évenként tündöklő virágzat­
ban ünneplik a tavasz végét és a nyár kezdetét. 

Mert Bartl ur méltó akart lenni máskához 
és mindig meglepte a közönséget. 

Seyderhelm Ernőnek ez korántsem sikerült 
oly mérvben. Már helyisége sem oly kedvező, 
mint a Bartlé volt. A jelen kiállító a Szondi-
utczában ütött tanyát. Tudjuk, hogy ez magya­
rázatot igényel. A S z o n d i - u t c z a az osztrák 
államvasuti indóház közelében van és a Seyder-
helmféle virágtelep egészen az indóház udva­
rára dől. Két részből áll, melyeket a Szondi-
utczából kifutó zsák-utcza vagyis inkább köz 
választ el egymástól. E közre nyilik ama nagy 
virágsátor, melyet a kiállító közvetlenül a tárlat 
számára készített. 

Uj dolgokat itt hiába keresnénk. A mit 
S e y d e r h e l m felmutat, az csak utánzata 
annak, a mit Bartlnál már nagyobb kiadásban 
is lá t tunk; de méltánylatot érdemel az ő igye­
kezete i s , a mennyiben reményét veti meg e 
kiállítása által annak, hogy a virágtárlatok ezen­
túl el nem maradnak és évről-évre szebbek lesz­
nek. 0 különben is ügyes, gyakorlati ember, ki 
tömérdek cserjét, virágot küld az ország minden 
részébe, s jól tudja, hogy az ily virágkiállítások­
kal csak fokozza a növénykedvelést s ez által 
azt, hogy minél többen vállalkozván a kerté­
szetre, vevőinek száma is gyarapodni fog. 

A jelen kiállítás nagyobbára csak ama virá­
gokra szorítkozik, melyek a kereskedelmi ker­
tészetre nézve a legjövedelmezőbbek és átalán 
ismeretesek. Nincs e tárlatban egyetlen növény 
sem, melyet a mi közönségünk nem látott, sőt 
szebb alakban ne csodált volna. A Seyderhelm-
féle egész virágtelep tehát nem idézne oly kíván­
csiságot elő, milyet az angol lord nagyhírű 
„ V i c t o r i a r e g i á " - j a annak idején ébresztett. 
Talán nem érdektelen olvasóinknak, ha elmon­
dunk erről egy történetet. 

Az ötvenes években egyik nevezetes hazánk­
fia Angliában utazva, a kertek tanulmányo­
zása végett minden valamirevaló parkot meglá­
togatott , sőt szegről végről le is mintázott. 
Angliában nem könnyű az uriházakba bejutni s 
különösen a főrangú birtokosok nem egyhamar 
nyitják meg házukat minden emberfiának, s áta­
lán nem nagyon szeretnek barátkozni. Ny . . . 
hazánkfia mindenütt szives fogadtatásra talált. 
Derby lord felől azonban már régebben hallá, 

hoo-y a telivér angol ur valódi chinai zárkózott­
ságban él kastélyában, melynek küszöbét száraz­
földi ember s átalán idegen, csak kivételes 
körülmények között léphette át. N y . . . hazánkfia 
kíváncsiságát ez csak fokozta, a kastély műkin­
csei, gyönyörű parkja s abban mindenelőtt a 
még soha nem látott „Victoria regia" különben 
is nagy vonzerőt gyakorolván r á ; de a legere-
lyesebb közbenjárás s több hízelgő ajánlólevél 
elküldése daczára sem kapott választ. Mit 
tegyen ? Minden tűnődés nélkül a hely színére 
utazik, el levén határozva, valami furfanggal 
eszközölni magának bemenetelt, ha szépszerével 
be nem bocsátják. I t t azonban mihamarább föl­
hagyott eltökéllett szándékával, mert a követ­
kezőről értesült. 

Azelőtt nem sokkal egy hollandi tanár for­
dult meg azon a vidéken; e tanár vonzatva a 
parkban ápolt vízinövénytől, több izben kért 
bebocsáttatást a helység urától, mindannyiszor 
hasztalan. A tanár ilymódon, megsemmisítve 
látva minden igyekezetét, cselhez folyamodik, 
már előre örvendve annak, mint fog ö majd ki 
az angol mandarinon. Öröme azonban nagyon 
korai volt. Egy létrát kerített elő, melynek 
segélyével aztán a falkeritésen át szerencsésen 
a parkba jutott . Fáradsága gyümölcsét azonban 
nem soká élvezheté, mert alighogy a kerítés 
mellett elhúzódó fenyvesbe kanyarodott, 'egy 
komor ur terem előtte, ostromló szavakban kér­
dezősködve ki- és miléte , s mi úton-módon 
történt bejötte felöl. A mi tanárunk, ki nem 
annyira félelem, mint inkább meglepetés miatt, 
alig birt szóhoz jutni, a kőfalra mutatott, mely­
nek túlsó ormán a létra vége kikandikált. A 
lord erre néhány kertészbojtárt inteti oda, kik­
nek fedezete alatt az idegent a kőfalhoz kísérte; 
majd létrát hozatott elő és a szegény tanárnak, 
a nélkül, hogy csak szinét is látta volna a Vic­
toria regiának távoznia kel le t t , ugy a mint 
jött . S igy elhiheti az olvasó, hogy Ny . . . ha­
zánkfia okulva a tanár kudarczán, bölcsen csele­
kedett, midőn minden hasonló próbálkozás mel-
lőztével, szépen tovább állott. 

Seyderhelm kiállítására visszatérve, ismé­
teljük, hogy az nélkülözi a kiválóságokat. Men­
jünk a botanikus kertbe és ott egész télen át 
különb kiállításnak lehetünk tanúi a nagy virág­
ház középcsarnokában. Az „Araucaria excelta 
glauca" már Bartlnál is szebben volt képviselve 
mint i t t ; s mily hatalmas példányban diszlett a 
„pandanus", a „ravenalia", melyek itt elég szín­
telenek. 

Hiszen növények és virágok tenyésztése 
dolgában korántsem állunk oly hátra. Van akár­
hány földbirtokosunk, kinek üvegházai ide a 
fővárosba is beillenének és a legkényesebb mű­
kedvelőt is kielégitnék. E sorok Trója ép e la­
pokban megemlékezett már egy izben hazánk 
nevezetesebb parkjairól s kimutatta, mily szép 
dolgokat találhatni nálunk e részben az urasági 
kertekben, melyeket névleg is elősorolt. 

Azért legkevésbbé sem titkolhattuk el csu-
dálkozásunkat, midőn a jelenlegi kiállításra vo­
natkozólag azt olvastuk, hogy az pálmák dol­
gában eddig nem látottakkal lepte meg a 
közönséget. Hogy nagyot ne mondjunk, fel kell 
hoznunk, miszerint a botanikus kert datoly-
pálmái (phoenix dactilsfera), szép ernyőpálmái, a 
lataniák, Livinstoniák többet érnek a jelenlegi 
kiállítás összes délszaki növényeinél. Van ott 
azon kivül néhány szép dracaena; van még egy 
nevezetes pálma, a caryota; vannak zamiák; 
kókusz- és szágó-pálmák, melyek még Bartlnál 
sem voltak találhatók. De a botanikus kert 
végre is közintézet, minélfogva megint csak a 
hajdani Bartlféle kiállításra hivatkozunk, hol a 
legszebb dracaenákon (nevezetesen a sárkány­
vérfán) kivül, épen viruló pálmákat, élénkszinü 
nagy levélnövényeket leltünk mindig és gyö­
nyörködhettünk az anthurmmok, a caladiumok, 
a colocasiák, a maranthák, aztán a pápányok, 
nevezetesen a phtherisik, az aspidiumok, asple-
niumok legrománczosabb példányaiban. De azt 
mondhatjuk, hogy volt, nincs. 

A mi mégis élénkséget kölcsönöz a Seyder­
helm virágkiállításának is, az a sok rózsa, melyek 
kiváló mennyiségben és minőségben árnyalják a 
többi virágokat és öntenek változatosságot a 
jázminok, cineratiak, tulipánok és araliák ékes 
csoportjába. De ezeket mindenki ismeri és ha 
valaki virágkiállításra vállalkozik, jó volna, ha 
egyszersmind oly növényekről is gondoskodnék, 
melyek ritkábbak. Vajda Viktor. 

A hétről. 
Levél a szerkesztőhöz. 

Tisztelt szerkesztő ba rá tom, ugy nézz 
az én szemembe, hogy olyan emberrel van 
dolgod, ki épen most ment a tűzpróbán keresz­
tül. Ugy-e hogy azt se tudod, mi az? Leégn i : 
annyi, mint tűzpróbán menni keresztül. Három­
szor hurczolkodni pedig annyi, mint leégni. Nos, 
hát én most hurczolkodtam harmadszor egy év 
alatt. U g y nézz hát az én szemembe, hogy nekem 
ezentúl nem árt már se árviz, se jégeső. 

Az első szállásomról a második emeletről 
azért költöztem el, hogy a mint nyakon ragad­
tam a kalamust, hogy a te számodra valami 
épületest irjak „a hétről" — hát egyszer csak 
megzendül a szemközti ablakból, hogy : „do-re-
mi-fa-so-la-si-do." H á t valami probir-mamzell 
készült primadonnának a milánói Skálához, azért 
gargarizálta a skálát. Gondoltam , hogy majd 
csak bereked. No hisz várhat tam! Elébb bere­
ked az Aeolus hegye, mint ennek a torka. Fújta 
lelkesülten három regiszteren keresztül, három 
óra hosszáisr. Én az alatt kínomban csülökig-
rágtam a tollat. De hat három ora naponként 
nem a világ, még mindig marad huszonegy óra 
felhasználni való. Hanem hát még a skálabeli 
skála énekesnő el se végezte a leczkéjét s ím 
egyszerre megrendül a föld alattam. Már úgyis 
tudtam, hogy a Szent-Gel lér thegy vulkanikus 
képződvény, — hát ha annak a nyúlványa épen 
az én házam (azaz hogy a házi uram háza) alá 
ér s most készül a fóldközépi tűz egy uj Szent-
Gellérthegyet feltolni a Duna balpartjára is, a 
szent symmetria kedveért? Dehogyis volt vul­
kanikus képződmény ! E g y jámbor csehországi 
trombitamester lakott alattam, az adott leczké-
ket Flügel-horniból, meg Jager-horniból, aztán 
meg Bass-Bombardóból, az hozta földrengésbe 
az egész magyar-utcza környékét. De ez még 
semmi. A jobboldali közvetlen szomszédom 
nagy hegedüvirtuóznak képzelte magát, s az a 
dicséretes tulajdonsága volt, hogy rendesen éjfél 
után szállta meg a lelkesedés. Ez óta nem tar­
tom mesének az Orpheus meséjét, a kiről írva 
vagyon, hogy megindította a köveket és vadálla­
tokat. Mer t barátom, ez az ember engem is, a 
ki pedig kőnél kővebb, vadnál vadabb vagyok, 
mondom, ez az ember enrem is megindított* 
Meg — de, kifelé. E g y kőkemény furkós bottal 
indultam meg vadul, hogy betörjem a fejét. Sze­
rencséje, hogy a sötét folyosón a magamét törtem 
be, — mert különben bizonyosan nyugodalmas 
szállásom lenne most valahol a vármegye házán. 

Beláthatod, édes szerkesztő barátom, hogy 
ez alatt az egész fertály alatt, a mig e szálláson 
laktam, nem történhetett épen semmi „a héten." 

Hogy a világtörténet fel ne akadjon, kény­
telen voltam kihurczolkodni. 

Az uj szálláson aztán az első emeleten 
szépen kényelmesen letelepedtem, hogy no most 
mindjárt írok én neked valamit „a hétről ." 

Mindjárt az első hét tele volt a legszebb 
eseményekkel, a fejem pedig a legszebb gondo­
latokkal. No ezeket csak papírra kell vetni. 
Fogom a kalamust . . . 

Há t akkor megcsikordul sarkában az ajtó. 
Belép egy halvány, szenvedő alak. Mar 

ezekből a szép jelzőkből gyaníthatod, hogy nő 
volt. Felállók udvariasan, köszöntöm udvariasan 
s kérdem udvariasan, hogy miben lehetek a 
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szolgalatara. A nő nem felel. Remegve támasz­
kodik egy karosszékbe, aztán lehunyva szemét, 
csendesen belehanyatlik. Nagy zavarba jÖttem-
Hisz ez itt elájul! Mit csináljak vele ? Hirtelen 
egyet csavaritok a vízvezeték csapján, egy poha­
rat megtöltők gyönyörű levével s hozzá viszem: 
„tessék!" A nő végtelen hálás tekintettel fogadja 
s ajkához érinti. De csakhamar felsikolt s arczá-
hoz emeli szép fejér alabástrom kezét. „Csak 
hamar, csak hamar ! " rebegi alig érthetőleg. „De 
hát végre is, asszonyom, mondja meg, mit kivan 
tőlem." „Ah még kérdheti ? nem látja, mit szen­
vedek?" „Hogy szenved azt látom: de hogy 
mit? bocsásson meg, asszonyom, gyarlóságom­
nak, azt nem vagyok képes kitalálni." „Hát 
húzza ki már a fogamat, hogy a jó ég i& 
áldja meg." 

Sóbálványnyá váltam. De hát sóbálvány 
ily szop nővel szemben sokáig nem maradhattam, 
azt te is beláthatod. „Asszonyom, — mondám, 
— én az ön kedveért sokra volnék képes ; de 
hogy ezekből a gyöngy fogakból egyet kitörjek, 
— inkább kivánja tőlem, hogy törjek fel egy 
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templomot." „Mit, hát nem a váczi-utcza ez ?" 
„Dehogy nem, persze hogy az." „Tizedik szám ?" 
",Tizedik szám?" „Nos hát akkor mért nem 
akarja kihúzni fogamat?" „Mert nem értek 
hozzá." „Micsoda, hát ön nem Iszlay, a fog­
orvos?" 

Elnevettem magamat. „Nem, asszonyom. Ö 
te<map hurczolkodott ki innen. Én nem vagyok 
oly vérengző ember." — „Nyomorult!" — 
monda a szép nő megvetőleg s ránczba szedvén 
szép ives szemöldökét, oly gyűlöletes pillantás­
sal távozott, mintha kihúztam volna a legszebb 
fogát. 

Nos szerkesztő barátom, mit szólsz ehhez ? 
Hát mikor ez az eset nap nap után kétszer-há­
romszor megismétlődik, — el tudod te azt kép­
zelni, hogy az ilyen fertály alatt még egyéb is 
történhessék „a hé ten" ? 

Fogorvos lakására többet lakni nem me-
oyek. Ettől is ugy szabadultam meg, hogy egy 
tagbaszakadt termetű ferenczvárosi mészáros 
magával hozta a taglóját s azzal akart — agyon 
ütni, ha meg nem szabaditom a fájós felső melső 
belső (vagy hogy mondják a doktorok) zápfo­
gától. Megijedtem a halálnak e felette dísztelen 
nemétől, azért hát teljes rezignáczióval bele ta­
szítottam a fotelbe s neki mentem, más alkalma­
sabb szerszám hiányában a papirnyiró ollóval s 
kifeszítettem vele a fájós zápfogát. Hanem hát 
akkor ijedtem csak halálra, a mikor a beteg fog 
mellett még a két egészséges szomszédja is 
nagyot koppant a padlón. Most lesz csak dolga 
a taglónak! 

Ijedségem alaptalan volt. Az én mészáros 
atyámfia kivette a zsiro3 bugyillárisát s kiszúrt 
belőle egy ötforintos bankót, nagyokat hálálkodva 
a véres szájával. Aztán előkereste a fogát a 
padlóról. Persze egy helyett hármat talált. Kivert 
a halál veritek. De a jámbor ember, a helyett, 
hogy menten agyonütött volna a taglójával, még 
egyszer elővette a zsiros bugyillárisát s kivett 
még két ötöst s ott hagyta az asztalon. 

Szerkesztő barátom ! különb kereset ám az, 
mint az irói honorárium. Hanem én megfogad­
tam, hogy nem húzok többé fogat seukinek. 
Másnap kihurczolkodtam. 

Csakhogy vesztemre. Csukoládé-fábrika 
volt a házban. A füstöt, az illatot mind felhordta 
a szél hozzám a harmadik emeletre. No, bará­
tom, én még a tömjént se állhatom ki, gondol­
hatod hát, hogy itt se volt nyugtom. Azért nem 
történt a harmadik fertályban sem semmi „a 
héten". 

Kifüstöltek, kipörköltek. Most már itt va­
gyok a negyedik szállásomon egy év alatt. Első 
nap még nem tapasztaltam a megelőző lakások­
hoz tapasztaltakhoz hasonló kellemetességeket. 
S ime, mindjárt ez első nap sietek eloszlatni 
felőlem táplált rósz véleményedet. Miről paran­
csolod, hogy irjak ? A német vasúti hivatalno­
kok hazafias búbánatáról zengjek éneket? avagy 
megörökitsem az Erlanger-ház puncto tíz mil­
lió forintért vívott hősies küzdelmeit, a kétszáz 
hetven faczér pinczér élén ? avagy jobban sze­
reted , ha az országos deficzitről írok s a 
vajúdásairól halhatatlan hirü országgyűlés kö-
•zeli elhunytáról ? avagy üdvözöljem az uj adó­
törvényeket? Május elsejéről is áradozhatok, ha 
kedved ugy tar t ja ; a rügyező fákról, a szines 
mezőkről; nemkülönben a svábhegyi vaspályá­
ról, melynek csak egy negyedrésze német; a 
Margitszigeten tervezett német arénáról, s a 
városliget német „Ringelspiel"-jéről, Richter 
távozásáról, Nördling corioláni haragjáról, Al-
fonzo és hitestársa Donna Blanka gráczi élmé­
nyeiről, Eugénia császárné férjhez meneteléről, 
közlekedési kalamitásainkról, avagy tán épen a 
májusi hurczolkodás gyönyöreiről ? 

Látod, hogy válogathatsz. Rendelkezzél! 
V elem most verebet fogathatsz, a mi annál köny-
nyebb, mivel most — padlásszobában lakom. 
Petőfinek igaza vol t ; ne tűrje senki más ember 
talpát a feje fölött. 

I t t nem háborgat semmi, csak éjfelenként 
pár macska szerelme. De ezek zenéje | 

eddigi nyugtalan életemhez képest valóságos 
«sendélet. Tors Kálmán. 

Irodalom és művészet. 
— Az akadémia kiadásaiból két vékony fűzet 

gerjeszt közelebbről legnagyobb figyelmet. Toldy 
és Fogarasi veterán nyelvtudósaink fólolvasásai, 
amazé: „Az uj magyar orthologia (nyelvtiszti-
tás)" ; emezé: „Az uj szókról." Mind a kettő a 
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„Magyar Nyelvőr", s benne Szarvas Gábor és 
társai, valamint a nyelvtisztitók értekezletei — 
s ezeknek ama törekvése ellen van intézve: ki­
küszöbölni a nyelvből minden szót, mely a nyelv­
újítás korszakában vagy még ujabban keletkezett, 
s nem helyesen, nem szabályosan van képezve; 

m i " d e n ' b i r n e l y e s szónak helytelen, idegen­
ből kölcsönzött használatát, s végre minden ma­
gyartalan szólásmódot, kifejezést, mondatszer­
kesztést s szórendet, a milyenekkel részint a 
hivatalos bürói stylus, részint s főleg az idegen 
nyelvekből (különösen a németből) mohón°és 
hevenyében forditó journalistika már egészen 
elárasztotta irodalmunkat, folyvást iszapolja el 
a tiszta, tős-gyökeres magyarságot, s már már 
fenyegeti a legjobb irók, sőt magának a népnek 
is ép nyelvérzékét. Oly bajok, tagadhatatlanul, 
melyek megvannak, sőt napról napra jobban 
harapóznak el, melyek ellen tehát hogy reakczió 
támadjon, természetes is, üdvös is. Ez szülte a 
magyar orthologiai iskolát, melynek látható feje 
Szarvas Gábor, egy mindenkép derék, tanult, 
képzett nyelvész; közlönye az akadémia párt­
fogása mellett megjelenő Nyelvőr; 'társadalmi 
gyűlő helye az akadémiai körben szombatonként 
tartott értekezletek, melyekre az irodalom és 
nyelv minden barátja hivatalos, hol a nyelvbeli 
visszaéléseket tárgyalásra kitűzik, megvitatják 
stb. Az összes napi sajtó, mely maga is érezte 
bűnét a rósz szók és ro3Z szólásmódok termeszté­
sében és terjesztésében, csaknem feltétlen helyes­
léssel fogadta a nyelvtisztitók vállalatát, s azóta 
is minden módon kezökre jár. Részünkről, (mert 
minket is megillet, hogy nyilatkozzunk az egész 
irodalmat érdeklő s foglalkoztató kérdésben), 
midőn feltételenül helyeseljük az orthologia czél-
já t s elismerjük szükségét, sajnálattal látjuk,hogy 
nem kerülhette el azt a hibát, melybe minden 
reakczió bele szokott esni — hogy túlzásokba 
megy s azzal túllő a czélon. A nyugvó pont­
jából kimozditott inga természetével bir a meg­
sértett igazság is: visszatör, de túlmegy az igazi 
ponton s csak sok ingadozás után állapodhatik 
ismét meg. Szarvasak felállították elveiket, 
melyek — nagyobbára legalább — tagadha­
tatlanul helyesek a grammatika szempontjá­
ból. De itt van már első tévedésük. A gram­
matika nekik minden, a szentírás, azonkivül 
semmi sincs a mit a nyelv dolgaiban számba 
lehetne s kellene venni : sem a nyelvérzék, 
mely megbízhatatlan, sem a jóhangzás, czél-
szerüség, megszokás — a mi mind jogosu­
latlan szerintök. Ebből kiindulva egyfelől 
egyenlő mértékkel akarnak mérni a költőnek és 
a prózairónak, s amattól is meg akarnak tagadni 
minden szabadságot a merev grammatika sért­
hetetlen szentirása ellen; s pl. Petőfit és Aranyt 
(a kik pedig legalább oly jól tudnak magyarul, 
mint ők) elitélni kénytelenek költői nyelvök 
némely szabadságaiért; másfelől hadat izennek 
minden szónak, melynek eredete vagy képzése 
vagy határozottan szabálytalan vagy csak kétes 
is, de mely már el van fogadva és kiirthatatlan 
a nyelvből, mert csin, világosság, rövidség stb. 
ajánlotta, s ma már husz-harmincz évi gyakorlat 
kiirthatatlanná tette. Szerintök pl. a s z i l á r d 
szó kiirtandó volna, mert sem a s z i 1 nem biz­
tos gyök, sem az á r d nem képző. De fogja-e 
az irodalom e szép s rég elfogadott szavát kiir­
tatni engedni néhány túlzó grammatikus által ? 
S pedig ilyen szó van a mai nyelvben száz meg 
száz, melyek ellen az orthologia hadat üzen a 
grammatika nevében, de melyeket a nyelvszokás 
s minden egyéb tekintet véd, s meg is fog védni 
az irodalom joga, melyet ők egészen felednek 
vagy megvetnek. Az ige - gyökökkel képzett 
főnévi összetételeket is kivétel nélkül üldözik. 
Igazuk van t a l á n a grammatika szempontjából, 
ámbár van fogház, rakszőlő s még egypár. De 
hiszik-e, hogy a r a k p a r t szót, mely jó hang­
zású, rövid, el van fogadva, s érthető, ki fogják 
már irthatni, s a rakodó meg nem tudom mi, 
más jelentésre is használt szókkal fölcserélhetni. 
A - d a - d e képző, helyjelölő értelemmel, igaz, 
kétes eredetű; nagyon is elhatalmazott már; 
feleslegesen és Ízléstelenül is használták; de ők, 
a helyett hogy megszoritni akarják használatát, 
neki esnek tűzzel-vassal, s egyátalában kitiltják. 
Legközelebbről exkommunikálták a j á r d á t ; s 
ajánlották helyette a j á r ó t ; persze, a kedö-
kért ezentúl igy fogunk beszélni: a járón járó 
nép. A tömkeleg, a pamlag, bizonytalan kép­
zésű szók, igaz. Ki velők! De vájjon kitépjük-e 
Petőfiből azokat a lapokat, melyeken e szókat 
használja? Kissé későn jött arra az orthologia: 
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mert alig van Vörösmartyban, Petőfiben, Arany ­
ban, Jókaiban lap, melyen kivetőt ne találna. 
E gy félszázados irodalom áll ellenökben s ők 
ennek izennek hadat. Ez túlzásuk, mely súlyo­
san meg fogja büntetni magát. Jobb volna, ha 
a fősúlyt nem a szó-képzés, hanem a kifejezések, 
szólásmódok s mondatszerkezet magyartalansá­
gaira fordítnak. A szó végre is másodrendű, a 
mondat a fő, a miben a nyelv szelleme van. 
Hogy lett a jog, szilárd, czél, czim, erény, j e l ­
lem s ezer meg ezer más szó, száz év múlva nem 
kérdi senki, mint ma nem azt, honnan vettük a 
ház, föld vagy asz tal szót. A nyelv szelleme a 
mondatban nyilatkozik s ez korcsosul ma nálunk 
szemlátomást. Ez ellen forduljon az orthologia, 
a helyett, hogy túlzásában annyira megy, hogy a 
Kazinczy ótai egész nyelvújítást s annak összes 
működését és eredményeit kárhoztatja és elitéli. 
Épen ezen túlzása ellen szállt síkra Toldy maga 
is, a neologia egyik elsőrendű bajnoka s nagy 
tényezője annak az egész irodalomnak, mely 
annak az alapján keletkezett; Fogarasi a szó-
táriró pedig az uj szóképzések igazolására szállt 
a síkra. Itt-ott ők is túlzásba mentek. Szarvas 
is felelt már nekik az akadémiában. A harcz 
azonban nincs még befejezve. Ha mindkét rész­
ről kellő mérsékletet tartanának, kétségkívül 
csak üdvös eredményt várhatnánk tőle. Ré ­
szünkről épen annyira pártoljuk a neologiát, 
mint az orthologiát; szükség van mind a ke t tőre ; 
és szükség van arra, hogy egyfelől a nyelvtan 
másfelől az irodalom és közhasználat—a nyelv­
alkotás e két tényezőjének — jogai tisztelet­
ben tartassanak. 

— Középfajú drámára pályadijat tűz ki a 
nemzeti szinház igazgatósága. Tárgyát a jelen­
kori társadalmi életből kell meríteni. Prózában 
vagy versben egyaránt irható. Juta lma száz 
arany. A beadás határideje ez évi október 
elseje', a jutalmat pedig november elsején adják 
k i ; de csak oly darab nyerheti, mely előadásra 
méltó. 

— Aigner Lajos „Magyar könyvesház"-ából 
megjelent az I. folyam öt első száma. A vállalat 
terve ugyanaz, mint a Franklin-Társulat olcsó 
könyvtáráé: kisebb önálló vagy gyűjteményes 
munkákat adni a régi és ujabb, hazai s külföldi 
irodalomból, jó és olcsó olvasmányul. Az első 
füzetek átalában elég jól vannak megválogatva. 
Az 1. szám Obernyik Károly korán elhunyt 
tehetséges dráma- s beszélyirónk két novelláját; 
a 2. szám Tolnai Lajos egyik elbeszélését ( „ A 
somvári Fényes Ádám u r " ) ; a 3. szám Sacher-
Masoch kedvelt német iró „Holdas é j " czimü 
beszélyét tartalmazza. A 4—5 kettős^szám a leg­
becsesebb, Ányos Pálnak, a Kazinczy kor egyik 
le<rtehetség esebb költőjének verseit tartalmazza, 
melyek 1798. óta nem jelentek meg s már rég 
kivesztek a forgalomból, holott e mély érzelmű, 
forrongó kedélyű s hazafias szellemű költő meg­
érdemli, hogy egészen el ne feledtesssék. Min­
denik füzetet az illető szerző rövid életrajza 
vezeti be, Ányost a mellett terjedelmesb szép-
tani méltatás kiséri Endrődy Sándor tollából. 
A vállalatból minden füzet külön kapható; ára 
20, kettős füzeteké 40 kr. 

— Várady Antal, ki a szépirodalmi lapokban 
már ismertté tette nevét, és kitől a Kisfaludy-
társaság egy Moliére fordítást, a nemzeti szin­
ház pedig Ária és Messalina forditását fogadta 
el, előfizetést nyit költeményeire, melyek június 
közepén fognak 7—8 ívnyi kötetben megjelenni. 
Az előfizetési ár egy forint és május 15-éig 
szerző czime alatt (Budapest, szerb-utcza 9. sz. 
9. ajtó) küldendő be. 

— „Infandum jubes venovare dolorem!" Ez a 
' czime egy erős polémiának, mely Szász Bélától 

az erdélyi reform, egyházkerület belső bajairól, 
a „Protes t . Egyh. és Isk. Lapok"-ban, s azután 
külön lenyomatban is 20 hasábon, megjelent, s 
szerkesztőségünkhöz is beküldetett . A kemény 
polémia éle Nagy Péter ref. püspök ellen van 
intézve, s a nevezett egyházkerület több vitás 
kérdését tárgyalja, melyek közül a legfontosabb, 
az enyedi hittani intézetnek Kolozsvárra áthelye­
zése iránti indítvány, a jövő hónapban tartandó 
közgyűlésen fog tárgyaltatni. 

— „A vetési reform, egyház története", irta 
Kiss Kálmán, mándi reform, lelkész, a szatmári 
ref. egyházmegye levéltámoka. A 61 lapra ter­
jedő kis, de tartalmas mű, mutatványul szolgai 
„ A szatmári ref. egyházmegye története" czimü 
készülőben levő nagyobb monográfiából. Hasonló 
művek az egyháztörténelem legnagyobb részt 



m é g k i a k n á z a t l a n u l h e v e r ő a n y a g á t v a n n a k h i ­
v a t v a ö s szeho rdan i . V a j h a m i n d e n e g y h á z m e ­
g y é n e k a k a d n a e g y - e g y m o n o g r á f u s a ! 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia hétfői összes ü l é ­

s é b e n L ó n y a y M e n y h é r t e lnökö l t s ' G a 1 g ó c z y 
K á r o l y t a r t o t t e m l é k b e s z é d e t "Warga J á n o s l e v e ­
lező t a g fö lö t t ; a d e r é k tanférfiu és i ró é l e t r a j zá t 
l a p u n k csak n e m r é g közö l te és igy ez e m l é k b e ­
széd i s m e r t e t é s é t b á t r a n me l lőzhe t j ük . A folyó 
ü g y e k r e k e r ü l v é n a sor, a k ö v e t k e z ő k k e r ü l t e k 
n a p i r e n d r e : A F é y - a l a p i t v á n y b ó l 3 0 0 0 f r tny i 
j u t a l o m vol t k i t ű z v e a b a n k r e n d s z e r r ő l i r a n d ó 
m ű r e ; a bí rá lók egye t l en p á l y a m ű v e t s em t a r ­
t o t t a k j u t a l o m r a m é l t ó n a k , d e azt a j án lo t t ák , 
h o g y a „cog i to , e r g o s u m " j e l i g é v e l e l l á to t t 
m ű Í ró jának ( B e ö t h y L e ó ) t i sz te le td í j a d a s s é k ; 
az a k a d é m i a 1 5 0 0 f r tny i t i s z t e l e td i j a t k i fog 
a d n i . — A z a k a d é m i a i d e i n a g y g y ű l é s e 
m á j u s 23 -án fog m e g k e z d e t n i , e n a p o n lesz a 
ta l á lkozás és az osz t á lyok é r t e k e z l e t e ; m á j u s 
24-én h a v i ü l é s ; 25 -én a n a g y g y ű l é s első n a p j a , 
26 -án és 28 -án a n a g y g y ű l é s fo ly ta tása , 29 -én 
i g a z g a t ó t a n á c s i ü l é s , 30 -án d. e. 10 ó r a k o r ü n n e ­
p é l y e s év i k ö z g y ű l é s , 31 -é n r e n d e s osz t á lyü lé s , 
m e l y e t összes ü lés előz m e g . V é g ü l a vácz i i p a r ­
e g y e s ü l e t azon á t i r a t a ü g y é b e n , m e l y az a k a d é ­
m i á t fö lkér i , h o g y ez évben r e n d e z n e ü n n e p é l y t 
g r . S z é c h e n y i I s t v á n e m l é k é r e — m i u t á n 5 0 éve , 
h o g y e n a g y hazafi 60 ezer f r to t a d o m á n y o z o t t 
az a k a d é m i a a l ap j á r a — az ü lés ez t h a t á r o z t a : t u ­
d a t n i fogják a vácz i i p a r - e g y e s ü l e t t e l , h o g y az 
a k a d é m i a 1880 -ban fog r e n d e z n i e g y n a g y ü n n e ­
p é l y t , m e l y e g y s z e r s m i n d S z é c h e n y i e m l é k ü n ­
n e p é l y e is l e end . 

— A Kisfaludy-társaság sze rda i h a v i ü l é sén , 
szép s z á m ú h a l l g a t ó s á g előt t , V a d n a y K á r o l y 
o lvas t a föl „ A k i t m i n d i g v á r n a k " c z i m ü e lbe ­
szélését . A te tszésse l í o g a d o t t beszé ly e g y 8 
nove l lábó l á l ló g y ű j t e m é n y b ő l v a l ó , m e l y n e k 
t á r g y a i azon s z o m o r ú ko r szakbó l v a n n a k véve , 
m i d ő n a s z a b a d s á g h a r c z l e v e r e t é s e u t á n a 
m a g y a r h o n v é d t i s z t e k e t az o sz t r ák h a d s e r e g b e 
so roz t ák be k ö z k a t o n á k n a k . F ö l o l v a s ó t e beszé -
l y e k m e g i r á s á r a főleg az b u z d í t o t t a , h o g y a 
besorozo t t h o n v é d t i s z t e k m e g a l á z o t t so r sa e d d i g ­
elé ú g y s z ó l v á n m e g i r a t l a n u l m a r a d t , m i n t h o g y 
V i r á g h a l m i F e r e n c z e n és U lé sy G y ö r g y ö n k i v ü l 
a l ig i r t m á s v a l a k i a k k o r i é l m é n y e i r ő l . P e d i g a 
b e s o r o z o t t h o n v é d t i s z t e k közö t t n e m e g y i ró 
v o l t ; i g y K i r á l y i P á l , b . P o d m a n i c z k y F r i g y e s , 
L i s z n y a y K á l m á n , K ö v é r L a j o s s tb . F ö l o l v a s ó 
m e g t ö r t é n t d o l g o k a t m o n d el be szé lye iben , csak­
h o g y a f o r m a és rajz k e r é k d e d s é g é é r t k é n y t e l e n 
vo l t az i r ó e g y - e g y hős é l e t é b e o lvasz t an i b e 
o l y e s e m é n y e k e t , m e l y e k m á s o k k a l t ö r t é n t e k 
m e g . E z u t á n Z i c h y A n t a l o lvas t a föl H o r a t i u s 
első k ö n y v é n e k 3- ik sa ty rá j á t F á l ) i á n G á b o r 
fo rd í t á sában . M a j d G r e g u s s Á g o s t l é p e t t a 
fölolvasó asz ta lhoz , fölolvasva J u v e n a l i s X l - d i k 
( „ a z asz ta l i f é n y ű z é s r ő l " szóló) s a ty r á j á t B a r n a 
I g n á c z fo rd i t á sában . M i n d k é t s i k e r ü l t fo rd í t á s 
t e t szés t k e l t e t t . U g y a n c s a k G r e g u s s o lvas ta föl 
V á r a d y A n t a l „ A h a s v e r u s " és „ M ó z e s vesz-
s z e j e " c z i m ü k ö l t e m é n y e i t is , v é g ü l m é g sa já t 
m a g á t ó l o lvaso t t föl „ A n ő k r ő l " c z i m ü k ö l t e ­
m é n y t . N é h á n y l é n y e g t e l e n folyó ü g y e l in t ézése 
u t á n az t án v é g e t é r t az ü lés . 

— Az országos magyar képzőművészeti t á r su ­
lat P u l s z k y F e r e n c z e lnök le t e a l a t t t a r t o t t a év i 
r e n d e s k ö z g y ű l é s é t . E l n ö k üdvözö lvén a k ö z g y ű ­
lés t , a m ű c s a r n o k ép í t é sé rő l t e t t r é sz le tes j e l e n ­
t é s t . A z u t á n a t á r s u l a t p é n z t á r i s z á m a d á s a t e r ­
j e s z t e t e t t e lő , m e l y b ő l k i t ű n i k , h o g y a t á r s u l a t 
r e n d e l k e z é s é r e 3 9 , 8 5 5 frt á l l t , a t á r s u l a t i n g a t l a n 
v a g y o n a 5 4 , 5 1 1 frt . K ö v e t e l é s e k " fo lyó s záma­
d á s b a n 62 ,345 frt . K é s z l e t b e n l evő m ű t á r g y a k 
é r t é k e 4 3 , 8 4 5 frt 6 0 k r . A j e l e n t é s t u d o m á s u l 
v é t e t e t t . V é g ü l a v á l a s z t m á n y t a g j a i t v á l a s z t á k 
m e g ú j r a . 

— A nemzetközi földrajzi kongresszuson, m e ­
l y e t P a r i s b a n a u g u s z t u s e lse jén n y i t n a k m e g , 
h a z á n k is képv i se lve lesz. A z a k a d é m i a m e g b í ­
z á s á b ó l H u n f a 1 v y J á n o s , V á m b é r y Á r m i n 
és P u l s z k y F e r e n c z m e n n e k oda . E z a lka ­
l o m m a l földrajzi k iá l l í t ás is lesz, m e l y m á r j ú l i u s 
k ö z e p é n m e g n y í l i k s a m i földrajzi t á r s u l a ­
t u n k ra j t a van , h o g y e k iá l l í t ásban M a g y a r o s z ú g 
i s rész t v e g y e n ; a t á r s u l a t l e g u t ó b b i vá la sz t ­
m á n y i ü l é s é b e n fogla lkozot t ez ü g y g y e i és fel­
h í v á s t i n t éz a h a z a i szakközönséghez a kon ­
g r e s s z u s o n és k iá l l í t á son va ló r é szvé te l r e . A 
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k ö z o k t a t á s ü g y i min i sz t e r m a g y a r k iá l l í tás i szak­
b i z t o s n a k D é c h y M ó r u r a t nevez te k i . 

— A nó'képzó'-egylet m á j u s 9 -d ikén d. e. t i zen­
e g y ó r a k o r t a r t j a évi k ö z g y ű l é s é t a m e g y e h á z 
n a g y t e r m é b e n . A z e lnökség az e g y l e t t a g j a i t s 
a n ő n e v e l é s m i n d e n l e lkes ba rá t j á t t i sz te le t te l 
h iv ja m e g rá. 

Egyház és iskola. 
— A pannonhalmi ősrégi templom stylszerü 

á t a l a k í t á s a az i d é n te l jesen be lesz fejezve. A z 
ű j szószék h i r sze r in t va lód i r e m e k m ű lesz. E l k é ­
szü l t m á r a p o m p á s uj o r g o n a is, m i g a rég i , de 
sz in tén j e l e s o r g o n á t a d e á k i t e m p l o m b a h e l y e ­
z ik á t . E z u t ó b b i e g y h á z a t , m e l y a b é n c z é s - r e n d 
p o z s o n m e g y e i j ó s z á g á n fekszik Se l l ye köze lé ­
b e n , a p a n n o n h a l m i a p á t n a g y kö l t ségge l r e s ­
t a u r á l t a t j a . A n y á r o n e l k é s z ü l e n d ő t e m p l o m o t a 
g y ő r i p ü s p ö k fogja fölszentelni . 

— A népnevelés áldozatkész barátjainak száma 
ö r v e n d e t e s e n s z a p o r o d i k h a z á n k b a n , s a l ig van 
hé t , m e l y b e n n e t e h e t n é n k eml í tés t a t a n ü g y 
i l y b u z g ó maecenása i ró l . K ö z e l e b b is M a n d 1 
A l b e r t kóta j i fö ldb i r tokos , szeszgyár - és g ő z m a ­
l o m - t u l a j d o n o s kótaj i pusz tá j án a száznál t ö b b r e 
m e n ő pusz t a i t a n k ö t e l e s s z á m á r a e g y e l ő r e h á r o m 
é v r e sa já t kö l t s égén t a n y a i i sko lá t á l l í to t t fel, és 
az a l k a l m a z o t t t a n i t ó ke l lő j a v a d a l m a z á s á r ó l is 
g o n d o s k o d i k . Ó n o s s y M á t y á s o rszágos k é p ­
vise lő és k l o p o d i a i fö ldbi r tokos p e d i g K l o p o -
d i á n fe lá l l í t andó m a g y a r t a n n y e l v ű á l l ami e lemi 
n é p i s k o l a s z á m á r a egy 8 0 0 n é g y s z ö g ö l n y i ép í ­
t é s i b e l t e l k e t a j ándékozo t t . 

— Ranolder János, v e s z p r é m i p ü s p ö k , P é ­
cse t t sa já t kö l t s égén n a g y s z e r ű felsőbb l eány i s ­
k o l á t és k i s d e d ó v ó t a k a r a l ap i t an i és az a n g o l ­
k i s a s szonyok veze té sé re b izn i . A város , m i n t a 
„ N e m z . H i r l a p " - n a k í r ják , e czé l r a szép é p ü l e ­
t e t a j án lo t t fel. 

— Tanítói jubilaeüm. M a k ó v á r o s a áp r i l 
1 8 - k á n ü n n e p e t ü l t K o m á r o m y M i h á l y t a n i t ó 
50 évi szo lgá la t a e m l é k é r e , m e l y a l k a l o m m a l a 
m e g t i s z t e l t a g g férfiút a csan á d m e g y e i t an i t ó -
e g y e s ü l e t t i sz te le tbe l i t a g j á v á vá l a sz to t t a s a 
m a k ó i t a n i t ó k t e s tü l e t e ezüs t s e r l egge l a ján­
d é k o z t a m e g . 

Mi újság? 
— A király dalmácziai utjának e g y i k k i v á l ó b b 

m o z z a n a t á t a R a g u z á b a n va ló időzés k é p e z i , 
h o v á áp r i l 28 -án d é l u t á n é r k e z e t t ü F e l s é g e , 
m i u t á n k o r a r egge l u t a z o t t el S lanobó l , ú t j ában 
S t a g n ó t , Cannossá t és G r a v o s á t is é r i n t v e . E z 
u t ó b b i h e l y e n az o s z t r á k - m a g y a r ha jó ra j , e g y 
orosz k o r v e t t s a v á r ü d v l ö v é s e k k e l f o g a d t á k az 
u r a l k o d ó t . R a g u z á b a n a d i a d a l k a p u m e l l e t t u 
h a t ó s á g o k és b e l á t h a t l a n n é p t ö m e g üdvözö l t ék 
az u r a l k o d ó t . K é s ő b b O F e l s é g e D e r v i s pasá t , 
B o s z n i a k o r m á n y z ó j á t fogadá, k i a s zu l t án n e v é ­
b e n üdvöz lé k i r á l y u n k a t . E s t e fényes k iv i l ág í t ás 
vo l t . M á s n a p a k i r á l y , fényes k í sé re t tő l k ö v e t v e , 
m e l y h e z a tö rök s orosz t i sz tek is c sa t l akoz t ak , 
h a d i s z e m l é t t a r t o t t a csapa tok fölött . — A 
k i r á l y v issza té rő ú t j ában m á j u s 11-én é r k e z i k 
F i ú m é b a , a h o v a a k k o r r a J ó z s e f főherczeg és 
t ö b b m a g y a r m i n i s z t e r is o d a u t az ik . F i u m é b ő l 
B é c s b e , s m a j d B u d a p e s t r e j ő a k i r á ly az o r szág ­
g y ű l é s ü l é sezésé t b e r e k e s z t e n i . 

— Sajátságos czáfolat. A k i r á l y t da lmácz ia i 
ú t j a k ö z b e n , m i n t e g y bécs i l a p n a k í r ják , az 
a lmiss ia i p á l y a u d v a r b a n a nemze t i s ég i p á r t h o z 
t a r t o z ó p o l g á r m e s t e r üdvözö l t e szláv nye lven . 
Ü d v ö z l ő beszédé t a z o n b a n e g y k e l l e m e t l e n ep i ­
z ó d s z a k i t á m e g . B e s z é d e közben u g y a n i s a 
t ö m e g b ő l e g y a u t o n o m i s t a e lk i á l t o t t a m a g á t 
olasz n y e l v e n : „ N e h igy jen n e k i fe l séged . Ö 
e g y s z e m t e l e n c s a l ó . " K é p z e l h e t n i e j e l e n e t 
h a t á s á t . A r e n d ő r ö k azonna l e l fogták a v a k m e r ő 
k ö z b e k i á l t ó t . 

— Királyné Ö felsége m ü n c h e n i h i r e k sze r in t 
k ö z e l e b b B a j o r o r s z á g fővárosába u t az ik , h o g y 
n é h á n y h é t i g G i z e l l a főherczegnő m e l l e t t 
időzzön, k i á p r i l 28 -án l e á n y g y e r m e k e t szü l t . 

— Deák Ferenczet köze lebb m e g l á t o g a t t a a 
k i r á l y ház i o rvosa , d r . L ö b 1, k i a sú lyosan 
b e t e g K á r o l y i G y u l á n é grófnőhöz h iva to t t le 
B é c s b ő l . A j e l e s orvos D e á k n á l , k i t e g y ízben 
m á r m e g l á t o g a t o t t a k i rá ly ha t á rozo t t k í v á n s á ­
g á r a , e z ú t t a l e g y ó r a hosszá ig időzöt t . D r . L ö b l 
azon m e g g y ő d é s é t ny i lván i tá , h o g y D e á k egész­
s é g e t e t e m e s e n j a v u l t . 

— József fffherczeg p o n y - l o v a k a t r e n d e l t 
m e g B r a z i l i á b ó l g y e r m e k e i s z á m á r a . A kis á l la-
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t o k a n a p o k b a n é r k e z t e k m e g a dé l i v a s ú t o n . 
A főherczeg g y e r m e k e i n a g y e l r a g a d t a t á s s a l fo­
g a d t á k a k i s á l l a toka t , m e l y e k a b o l t o k b a n á r u l t 
f a lovakná l a l ig v a l a m i v e l n a g y o b b a k . A kis 
lovak e lőször a v á r b a s z á l l í t t a t t a k és onnan 
A l c s u t h r a k e r ü l n e k a f ő h e r c z e g b i r t o k á r a . —. 
A l c s u t h r ó l m á r be jö t t a kocs i s é s elbamu.lt> 
m i k o r m u t a t t á k n e k i a l o v a k a t , m e l y e k r e ezu tán 
ő r k ö d n i e ke l l . „ H á t e z e k is l o v a k ? " k é r d é a 
kocsis és egész e l s zomorodo t t , h o g y m o s t i lyen 
„ a p r ó j ó s z á g o k " m e l l é d e g r e d á l t a t i k . 

— Egy ex-király, mint iró. A m a d é vol t 
spanyo l k i r á ly , k i t u d v a l e v ő l e g ö n s z á n t á b ó l t e t t e 
le a m e g u n t k o r o n á t , h i r s ze r in t r ö v i d k i r á l y s á g a 
t ö r t e n e t é n do lgoz ik , m e l y „ E g y k i r á l y e m l é k ­
i r a t a i " cz im a l a t t fog saj tó a lá k e r ü l n i . E műve-
m e g i r á s á b a n n e j é n e k is lesz r é sze , k i r e n d s z e ­
res n a p l ó t v i t t az időben , m i g S p a n y o l o r s z á g 
k i r á l y n é j a vol t . 

— Eljegyzés. A r a n y L á s z l ó i s m e r t j e l e s 
fiatal i r ónk e n a p o k b a n vá l t o t t j e g y e t S z a 1 a y 
G i z e l l a k i s a s s z o n y n y a l , S z a l a y I s t v á n minisz­
t e r i t a n á c s o s l e á n y á v a l . 

— Az athletikai klub v á l a s z t m á n y á n a k m e g ­
k e r e s é s é r e b á r ó E d e l s h e i m - G y u l a i k a t o n a i főpa­
r a n c s n o k k é s z s é g g e l e n g e d t e á t az uj épü l e t i 
k a t o n a i g y a k o r l ó t é r t a k l u b á l t a l m á j u s o rkán 
t a r t a n d ó v i a d a l o k r a és v e r s e n y e k r e , m e l y e k r e 
a v á l a s z t m á n y m e g fogja h ivn i J ó z s e f főhercze-
ge t , K o b u r g F ü l ö p h e r c z e g e t , b . W e n c k h e i m 
B é l a min i s z t e r e lnökö t , T r e f o r t Á g o s t o n k u l t u s z ­
m i n i s z t e r t és b á r ó E d e l s h e i m - G y u l a i lovassági 
t á b o r n o k o t . 

— A honvédmenháznak közelebb S e m s e y 
L i p ó t v e s z p r é m m e g y e i pö löske i l a k o s 700 fran­
k o t a d o m á n y o z o t t . S e m s e y , k i az o l a s z - m a g y a r 
l ég ió e g y i k l e g v i t é z e b b b a j n o k a vo l t s 1862-ben 
s a j á t k e z ü l e g ö l t e m e g C r o c o h í r h e d t és r e t t e g e t t 
olasz r a b l ó - v e z é r t , ezen t e t t e é r t „ V a l ó r a Mi l i -
t a r e " ezüs t é r m e t s ezzel e g y ü t t 100 l í r a pens ió t 
n y e r t az olasz k o r m á n y t ó l . E n y u g d í j fe lvé te le 
i r á n t S e m s e y L . m i n d e d d i g n e m t e t t l épéseke t , 
h a b á r 1 8 6 4 - b e n h a z a t é r t e o ta o l y k o r n e m cse­
k é l y k ü z d e l e m m e l m a g a t a r t o t t a fenn m a g á t ; 
m o s t a z o n b a n a h e l y b e l i olasz k o n z u l közben­
j á r á s a fo ly tán e d d i g i összes n y u g d i j á t — 1400 
f r anko t — m e g n y e r v é n , a n n a k felét a h o n v é d -
m e n h á z r a a j án lo t t a ' f e l . 

— Magyarország a philadelphiai nemzetközi 
kiállításon n e m lesz k ü l ö n orszáo-os b i zo t t s ág á l ta l 
k é p v i s e l v e , m i n t a bécs i k i á l l í t á son vol t . K o r ­
m á n y k ö r ö k b e n u g y a n i s azon n é z e t b ő l i n d u l n a k 
k i , h o g y a t á v o l s á g m i a t t h a z á n k i p a r a á t e n g e ­
r e n t u l m á s e l ő r e h a l a d o t t a b b o r s z á g o k ipa ráva l 
u g y s em v e r s e n y e z h e t n e , s a z é r t e t e k i n t e t b e n 
n e m é r d e m e s k ö l t e k e z n i . C s a k k é t c z i k k v a n , 
m e l y a v i l á g p i a e z o n e d d i g e l é j ó s á g a á l t a l k e r e ­
se t t é l e t t és f igye lmet k e l t e t t . E z a l i s z t és a 
b o r . A k o r m á n y t e h á t c sak i s e k é t c z i k k k iá l ­
l í tása t á r g y á b a n fog m e g b í z o t t a k a t P h i l a d e l ­
p h i á b a k ü l d e n i és k i á l l í t óka t e g y b e n - m á s b a n 
t á m o g a t n i , s h a ke l l s egé lyezn i . É czé l r a össze­
sen m i n t e g y 2 5 — 3 0 eze r frt k i a d á s lesz fölvéve 
az őszszel b e t e r j e s z t e n d ő 1 8 7 6 . k ö l t s é g v e t é s b e . 

— Farkas Miska az a m e r i k a i E g y e s ü l t - Á l l a ­
m o k f ő v á r o s á b a n , N e w - Y o r k b a n , h a m a r le t t 
i smere t e s e g y é n i s é g g é , s az o d a v a l ó l a p o k k ivé te l 
n é l k ü l a l e g n a g y o b b e l i smerésse l i r n a k u g y 
m a g á r ó l , m i n t a d e r é k g y ő r i z e n e k a r r ó l . H a z a i 
zenésze ink m á r c z i u s 3 1 - k é n t a r t o t t á k első h a n g ­
v e r s e n y ü k e t az „ A t l a n t i c G a r d e n " - b a n , v iha ros 
t a p s o k r a r a g a d v a a ha l lga tó ságo t , A „ N e w -
Y o r k e r D e m o k r a t " c z i m ü l a p e h a n g v e r s e n y r ő l 
t ö b b e k közö t t igy í r : „ A t e g n a p i e s t é ly m e g m u ­
t a t t a , h o g y F a r k a s M i s k a h e g e d ű j e az uj fö ldre 
is á t h o z t a azon bübá j t , m e l y l y e l a m a g y a r o k 
földén bi r . M é g csak az h i á n y z o t t vo lna , hogy az 
ö r ö m v iha ros h u l l á m a i á l t a l f ó l t a r t óz t a tha t l anu l 
e l r a g a d t a t v a , — az egész h a l l g a t ó s á g a pa l aczko t 
l e l k e s ü l t e n a b a l k é z b e t a r t v a , t á n e z b a p ö r d ü l t 
v o l n a ! A z o n b a n a főváros finom h a n g v e r s e n y ­
t e r m é b e n v o l t u n k , az A t l a n t i c - G a r d e n b a n , é s 
m i n t j ó l n e v e l t e g y e n e k n e k , h a b á r roszu l ese t t 
is , m a g u n k a t c sendesen ke l l é v ise ln i . C s a k 
k e z ü n k k e l vo l t s zabad m i n d e n d a r a b bevégzése 
u t á n t e t s z é s ü n k e t n y i l v á n í t a n i és k í v á n n i u jabb 
c s á r d á s o k e l já tszását . F a r k a s M i s k a sa já t m a g a 
á l ta l sze rze t t e g y t ü z e s c s á r d á s á t N e w - Y o r k 
v á r o s á n a k a ján lo t t a és a n n a k n e v é r ő l cz imez te 
e l , és u g y a n a z o n es te m ű v é s z e t é n e k e re j é t egy 
m a g á n j á t é k b a n is b e m u t a t á a „ B í r ó u r a m " 
e l j á t s zá sáva l . " 

— A kincskeresésnek m é g m i n d i g a k a d n a k 
h ivői a v i d é k e n . K ö z e l e b b S z a r v a s főutezáján 
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idézett elő n a g y z e n e b o n á t e g y csopor t g y ü l e ­
vész n é p , m e l y k ú t f ú r ó k k a l és á só eszközökke l 

jól e l lá tva zajosan k ö v e t e l t e R é t h y V i l m o s k e ­
reskedőtől, h o g y ny issa föl e l ő t t ü k háza kapu já t . 
J > y ö reg e m b e r t ő l h a l l o t t á k e k incske resők , 
hooy a tö rök u r a l o m ide j én n e v e z e t t k e r e s k e d ő 
háza he lyén t e m p l o m á l l t , m e l y n e k h a r a n g j á t 
t e ] e a r a n y n y a l és e z ü s t t e l azon a he lyen á s t ák 
el hol mos t a k a p u van . H a s z t a l a n m o n d t á k a 
csoportnak, h o g y e h e l y e n „ k i n c s n i n c s " : az 
aranysovár e m b e r e k n e m t á g i t o t t a k e lőbb, m i g 
a r endőrség k a r h a t a l o m m a l n e m r e b b e n t e t t e 
szét őket . 

— Eugénia ex-császárnéról azt írja egy párisi 
levelező, h o g y m e n y a s s z o n y . A fáma szer int 
ugyanis N a p ó l e o n ö z v e g y e e g y ango l lord j e ­
gyese, k i A n g l i a p é n z h a t a l m a s s á g a i köz t a ha r ­
madik n a g y s á g . 

— Don Alfonzo Grátzban ke l l eme t l en n a p o ­
kat él. A h e r c z e g , k i a k a r l i s t a - c s a p a t o k é lén a 
spanyol h a r e z t é r e n e l k ö v e t e t t k e g y e t l e n s é g e i 
miatt h i r h e d t n é v r e t e t t szer t , s a spanyo l s n é ­
met k o r m á n y o k á l t a l közönséges gonosz tevő 
gyanánt ü l d ö z t e t i k , k ö z t u d o m á s ú l a g G r á t z b a n 
telepedet t le . Á p r i l 2 6 - á n az e g y e t e m i if júság 
füttyökkel s az e l l en szenv e g y é b k i tö rése ive l 
foo-adá a t e m p l o m b ó l j k i jövő he r czege t , k i c sak 
a rendőrség v é d e l m e a l a t t j u t h a t o t t b á n t a t l a n u l 
lakásáig. A h e r c z e g n e j é t D o n n a B l a n k á t veze t é 
karján, k i e z ú t t a l n e m m u t a t á m a g á t oly bá to r ­
nak, min t S p a n y o l o r s z á g b a n . E s t e e , t ü n t e t é s sok­
kal n a g y o b b m é r v b e n i smé t lődö t t . A t u d o m á n y -
s a m ű e g y e t e m i f júsága a h e r c z e g vil lája felé 
vonult, h o g y m a c s k a z e n é b e n részes í t se . A föl­
szaporodott t ö m e g za josan k i á l t á : „ L e a rab ló ­
val, le a g y i l k o s s a l ! " Á h e r c z e g l a k á s á h o z veze tő 
utczát a zonban r e n d ő r ö k z á r t á k e l , ú g y h o g y a 
tüntetők, k i k e t d r . E t t i n g s h a u s e n d é k á n beszéd­
del i g y e k e z e t t l e c sendes i t en i , v i s sza fo rdu l t ak a 
belváros felé. O t t a r e n d ő r s é g k é t t a n u l ó t elfo­
gott, a mi r e d k i v ü l i i z g a l m a t i d é z e t t e lő . A z 
egyetemi d é k á n j ó t á l l á s á r a a r e n d ő r f ő n ö k azon­
ban e lbocsá to t ta az e l f o g o t t a k a t , m i r e a t ö m e g 
lassanként szé tosz lo t t . M á s n a p m a g a a h e i c z e g 
provokál ta a t ü n t e t é s e k i smé t l é sé t azá l t a l , h o g y 
a szokott i d ő b e n i s m é t m e g j e l e n t ne jéve l a t e m ­
plomban. A t ö b b eze r e m b e r b ő l á l ló n é p c s o p o r t 
ezút ta l is n a g y l á r m á v a l s g ú n y o s fö lk iá l t á sokka l 
fogadá a h e r c z e g e t . A r e n d ő r s é g az if júságot az 
egyetemi é p ü l e t u d v a r á b a a k a r t a beszó l í t an i , 
minek a fiatalság e l l e n s z e g ü l t , ú g y h o g y össze­
ütközésre k e r ü l t a do log . A t u s á b a n m a g a a 
rendőrfőnök is t e t t l e g b á n t a l m a z t a t o t t . M i d ő n 
Don Alfonzo e l h a g y t a a t e m p l o m o t , az u t á n a 
nyomuló t ö m e g p á l c z á k k a l s e s e r n y ő k k e l t á ­
madta m e g a h e r c z e g e t s ne jé t , mie lő t t kocs iba 
ülhet tek vo lna . A z e g y e t e m i i f júság g y ű l é s t 
tartott s e l h a t á r o z t a , h o g y n e m h a g y j a a b b a a 
tünte téseket , m i g Al fonzo n e m t á v o z i k G r á c z b ó l . 
Ápr. 28-án es te m é g n a g y o b b m é r v b e n ú ju l t m e g 
a tünte tés , m e l y b e n e z ú t t a l a m u n k á s o k is rész t ­
vettek. A h e r c z e g l a k á s a felé t ó d u l ó t ö m e g e t 
huszárok s g y a l o g s á g osz l a t t ák szét . A n é p 
kövekkel d o b á l t a a k a t o n a s á g o t , m i r e a g y a l o g ­
ság szuronya i t h a s z n á l t a . S z á m o s m e g s e b e s ü l é s 
s elfogatás t ö r t é n t . — D o n Al fonzo a cseh feudá­
lis nemesség részé rő l h i r szer in t fólszól i t ta tot t , 
hogy kö l tözzék P r á g á b a . 

— Rejtélyes halál. K u r c z F e r e n c z t o lna ­
megyei sz t . - andrás i fö ldb i r tokos t á p r . 27-én r e g ­
gel a b u d a i „ D e b r e c z e n " s zá l l odában az asz ta l 
mellett ü l ő h e l y z e t b e n é l e t t e l e n ü l t a l á l t á k . H a l á ­
lának oká t n e m t u d j á k . 

— A legújabb népszámlálást Bécsben a múlt 
héten fejezték be. A z eredmény az t mutat ja , hogy 
Bécsben — a külvárosok lakóit is odaszámítva — 
lakik összesen egy millió kétezer lélek ; a kü lvá ro ­
sok nélkül 6 6 0 , 7 0 0 lélek, kik közt 25 ezer ka tona 
van. 1872-töl fogva Bécs lakossága harminezhárom 
ezer lélekkel gyarapodot t . 
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Halálozások. 
M e d n y á n s z k y Sándor, országgyűlési kép­

viselő, 1 8 4 8 — 4 9 - d i k i honvédezredes, ápri l hó 
24-én hunyt el Budapesten 58 éves korában. 
Temetésén jelen volt Ghyczy Kálmán a képviselő­
ház elnöke, számos képviselő s a kormány több 
tagja. A gyászoló özvegyet (Mednyánszky második 
neje, F ia lka P i roska) I rány i Dániel vezette. Az 
egyházi szer tar tás után Helfy Ignácz mondott 
gyászbeszédet. (Mednyánszky arczképét s életrajzát 
lapunk mai számában közöljük.) 

H o r v á t h János , 1848—49-d ik i honvéd­
ezredes, a szabadságharcz egyik vitéz bajnoka, ki 
1867-ben visszanyerte ezredesi rangját a mostani 
honvédségnél , s 1873-ban nyugalomba lépett, 
ápr i l hó 27-én hunyt el Budapesten a Rókus-
kórházban. 

E lhunytak még : D ó z s i t s György, királyi 
asztalnok, s a pesti szerb hitközség alelnöke, széles 
körökben ismert népszerű férfiú, Budapesten 55 
éves korában. — M i t t e l m a n n Fél ix, ismert 
fogorvos, Budapesten. — D e r e c s k e y Lajos, 
biharmegyei segédszolgabiró, Budapesten 26 éves 
korában. — V á r a d y An ta l , beregmegyei alpénz-
tá rnok , Kis-Guton 30 éves korában. — S z ő j á r 
László, honvédfőhadnagy a szegedi szórlöveg-
osztálynál, Kisteleken (lóról való lebukás követ­
keztében.) — P a j o r Imre , 1 8 4 8 — 4 9 - d i k i hon­
védtüzér-őrmester s a m. k. bírósági végrehajtó, 
Aradon , 44 éves korában. — R e i s c h Tóbiás, 
uradalmi számtartó, Lovasberényben, 67 éves ko­
rában . — D ó z s a Ákos, Dózsa Dániel szép remé­
nyekre jogosító jogász fia, Budapesten, 19 éves 
korában. — D i v a 1 d József, reál tanodái t anár , 
Debreczenben, élte 30 dik évében. — I l i á s Imre , 
a győr i püspökség urodalmi pénz tá rnoka és szám­
vevője s a győrvidéki gazdasági egyesület pénz­
tárnoka, életének 67-ik évében. — ö z v . B r a s s a y 
Károlynó, szül. Mentovich Teréz asszony (Mento­
vich Ferencz érdemdús irónk nővére) Deésen. 

Szerkesztői ínondauivaló. 
— F. (GY).. Olyan elmélkedések, melyek — 

prózának nem,elég tar ta lmasok — de költészetnek 
nagyon is hidegek. A költészet, igaz, nem csupa 
rimesengés; az eszmélkedő elemnek is helye van 
b e n n e ; de mindent felolvasztó érzés és képzelet 
nélkül még oly bölcs okoskodás sem költészet azért, 
mert ugy a hogy, épen r imbe van szedve. 

— Pozsony. Hogy a vers „egy költői leirás és 
a mér ték négyes t rochei" — azt külön útmutatás 
né lkül is át lát juk magunk is. Csakhogy a leirás 
nagyon gyönge ; a négyes trochei pedig itt-ott na­
gyon is biczeg. Nem való a nyilvánosság elé. 

— Kunhegyes. Az értesítést az i l lető rova tban 
készséggel közöljük. Díj nem j á r ér te . 

— H. Zs. „Hangok . " V a n bennök valamivel 
több is a puszta h a n g n á l ; van nemes érzés — de 
kevés a költészet. Pedig ez volna a fő egy költe­
ményben. 

— Nyilt szó F. B. ref. néptanítóihoz, önök a 
népnevelés ügye i rán t i érdeklődésünk nevében ké ­
rik e nyilatkozat közreadását . Az érdeklődésben 
nincs h i á n y ; de a nyilt szót, i ly alakban s ily ter­
jedelemben, nem tüzetesen népnevelési közlönyünk 
még sem adhatja. E gy része merő átalánosság, 
e lmélkedés ; nagyobb része pedig annyira saját 
egyletük belbajaival foglalkozik, hogy a nagy 
közönséget alig érdekelné. A z ily bajokat legjobb 
otthon el intézni; a közérdekübb mozzanatokról 
pedig adjanak rövid közlést. 

— „BuCSUZáS." A kis románcz, csinosabb ki­
dolgozással, érne valamit . Tárgyban , eszmében 
nem uj u g y a n ; de ily kis daraboknál nem is for­
málunk nagy igényeket. De a forma, tizenkettős so­
rokkal , a huszonnegyedik szótagon kerülő olyan a 

milyen r ímekkel , sem jó l választva, sem gondosan 
kivivé nincsen. 

— Vilma. Ti tkos szenvedélyében van egy kis 
é r z é s , nagyon kevés eszme , s épen semmi forma. 

— „Fenn és a lant ." A költemény nincs min­
den érdem nélkül . Végstrófája egészen jó l foglalja 
össze, a mit ki a k a r t fejteni. De a ké t első strófa 
el van lapítva. Ezt a kettőt egybe lehetne foglalni 
s a felesleges ismétlések kikerülésével a köl temény 
csak nyerne. 

— Budapest. Sz. J . A kérdezett czikk közlése 
csupán tárgyhalmaz mia t t késik. 

— Baja. N . H a jobb arczkép (talán a későbbi 
korból) van önök bi r tokában, kérjük beküldését, 
hogy összehasonlíthassuk a nálunk levő eredetivel . 

SAKKJÁTÉK. 
804. sz. f. Kohtz és Kockelkorntól (Kölnben), 

Sötét. 

b c "íiiigd.' ~ * h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

799-dik száma feladvány megfejtése. 
(K»liiz és Koekelkorntól Kölnben.> 

V l l . S S t . 
1. Va6—a7(a) Ba.S—c3 

" " 2. Va7—e3f Bc3—e3:(b) 
3. Hb2—d3 f . . . . . . K tetsz. szer. 
4. Hd3 mattot ad. 

b) 
2 Ke5—fS 
3. Ve3—göt Kf6—c6 
4. Vg5—e7 mat. 

a) 
1 . Ke5—e4 
2. Hc8—d6f Ke4—f& 
3. Va7—e7f Ke5—d4 
4. Hd6—b6 mat. stb. 

Hevesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— Selsén: Glcsinger Zeigmond. — Sárospatakon: Gérecz 
Károly. — Debreczenben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: 
Mayer Károly. — Jliskolfzon: Hartmann testvérek. — 
Egerben: Tilkovszky Fridolin. — Szabadkán: Kosztolá­
nyi Árpád. — A bndapest tnd. és műegyetemi olvasókör. — 
A pesti sakk-kör. 

Rövid értesítések: fllískolez: H. J . A háromlépéses 
nem fejthető meg: 1. He8—g7, Kh.'S—li2. 2. Vh8—a8, 
k«2—g3. 3. V A négylépéses Hc6—e7 által mellékfej-
téses. 

Nyilt-tér.* 
K ö z p o n t i i r o d á n k á t t é t e t e t t áprilhó 15-kén 

V. József-tér, 6. szám, I. emelet. 
Salgó-Tarjáni kó'szénbánya részvény-társulat. 

* Az e rovat alatt közlöttekért a szerkesztőség csu­
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 

HETI-NAPTAR. 
loiapt és 
ketinap 

- Vasárn. 
3 Hétfő 
4Kedd 
5 Szerda 
* Csütört. 
íjPént. 
^Szomb 

Katholikns és protestáns 
naptár 

(iörög-orosz 
naptár 

Izraeliták 
naptára 

N a p 

május 
C 5 Athanáz, Zsig. 
f feltalálásai Kereszt 
Mónika [ járó 
l'ins pápa ) napok. 
Áldozó csütörtök 
Szaniszló 
[Mihály jelentése 

április (ó) Hizan, Rosch 
CEogate • 20 E 1 Theodon 27 Böjt Józna h. 
Kereszt fölfed. 21 Janár 28 Nebemiás 
Flóra, Amália 22 Paraelitus 29 Náthán 
Jámbor 23 Kíörgy 30 Roschodes 
Áldozó csütörtök 24 Zách. 1 Ijár Rosehod. 
Áldor V> Márk el. 2 Xabukodon. 
Ákos M BarilesuB % Sab. 2. p. Tasr. 

Hold VáltOXásai. 3> Élsö negyed 12-én 8 óra 53 perczkor reggel. 

kél 
ó. p . ó 
4 44 7 
4 42 7 
4 40 7 
1 39 7 
4 :!7 7 
4 36 7 
4 34 7 

H o l d ! 
kél í nyűg. 

P-
•2:', 
40 
ÓS 
19 
Í:> 
14 10 
0 11 

T a r t a l o m . 

Verne Gyula (arczkép). —Himfy- dalok.— 
Leonóra.— A műcsarnok (képpel). — Mednyánszky 
Sándor (arczkép). — Az úszó város (folyt.) — 
Boyton úszása a La Manche csatornán (öt képpel). 
— A vitorláshajókról (hat képpel,— Egyveleg. — 
Melléklet: A nagy körnt mentén. — Seylerhelm 
virágkiállítása. — A hétről. — Irodalom és művé­
szet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház és 
iskola.— Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Js vilttér. — Heti­
naptár. 

Felelős Bzerkesztö: JíagT Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 



Bilraermeister Antal és Társa 
vizmü-gyárosok, 

V I . k e r ü l e t , g y á r - u t c z a 6 - d i l £ s z á m B u d a p e s t e n . 
Ajánlják szivattyú gyártmánvaikat, úgymint közönséges szivattyúikat házi czélokra, nagyobb féléket gyárak használatára, — 

azután a forgó-snvattyukat, melyek különösen alkalmasok birka-mosódák. részére, vizi gödrök, árkokes elöntött mezők kiürítésére. 
•Azonkívül elvállalnak mindennemű kút ásást és süllyesztést bárminemű talajban, úgymint: artézi kutak IUrasat, minden szeles-

SGSTüCll tíS Illtí 1 VSt'fHbCU. 
Vizvt zetékek rakását ugy nyilvános, mint magánéoületeknél és kerteknél. PÜrdŐk berendezését. Szagtalan árnyékszékek felállítását. 
Es az általuk szabadalmazott kifolyó csapokat (nyomóval), melyek által a vízvezetékeknél hasztalan vizfecserles ellen nagyresz-

bensegitve lesz. Mindent a legjutányosabb árak mellett szállítanak. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Dr. Pattison-féle 

k ö s z vény-gyapot 
azonnal eny hit és gyorsan gyógyit 

mindennemű 

köszvényt és csüzt 
mint: arcz- , mell-, nyak- és fog. 
fájást, fej-, kéz-és térdköszvényt, 
ragszaggatást, hát és derék fáj 
da lmát . 

Egész csomagban 70 kr. & 
félcsomagban 40 kré r t kapható 

T ö r ö k Jőzsef gyógysz Pest, 
király-uteza 7. sz. Bokán A. Arad, 
szerb-uteza 1. sz. Heinrici P. 
P o z s a n y , Pecher J . E. gyógysz. 
T e m e s v á r . 418(14—0) 

Kész gazdag ember 
vagyok, mióta Orlieé Rudolf, hires mennyiségtana]-, Ber -

I* l in , Wilhelmstrasse 125, egyik játék-utasitásának segélyé­
vel a f'ebr. 20-ki bécsi húzáson 

egy ternot 
csináltam Indíttatva érzem tehát magamat ezen urnák em-

w b e r b a r á t i segélyeért ezennel nyilvánosan legbensőbb kö-
' szünetemet kifejezni. 

Bécsben. 
Steiner János, vendéglős. 

A ..Franklin-Társulat"magyariro­
dalmi intézet kiadáséban (Budapest, 
IV. egyetem-uteza 4-ik ss ) megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

JÓSIKA J Ú L I A . 

PÁLYAVEZETŐ. 
J ó t a n á c s o k 

világba lépőfiatal leányok 
számára. 

(8-rét, 432 lap.) — Fűzve 2 ft., 
diszkötésre 2 ft. 8 0 kr. 

m 

A sárospataki kovamalomkövek 
a legjobb malomkővek a világon, 

mert laposőrlésben, rozs- és kukoriczaórlésben és 
darálásban 

még a legjobb franczia köveket is ^felülmúlják, 
a mit számtalan bizonyítványok által bebizonyíthatok. Miután aratáskor többnyire n a g y o n el 
v a g y o k ha lmozva megrendelésekkel, ugy hogy akkor ezeket többnyire csak 3 - 4 h ó n a p alatt 
feldolgozhatom, ugy kérem a nagyon tisztelt közönséget, a megrendeléseket minél e lőbb megtenni, 
mert még most abban a helyzetben vagyok, ezeknek pontosan megfelelhetni. 

Megrendelések elfogadtatnak: 
1) Magában a sá rospa tak i kovanialoi i ikő-gyárban Sárospatakon (posta> 

vasúti és távirdai állomás) 
2) Budapesten C i i E I T T N E R & R A U S C H uraknál a főraktáromban. 
3) Aradon J . Eckel gépgyáros urnái. 739(2-12) 
4) Szegeden I'áll'y tes tvérek gépgyáros uraknál. 
5) Temesvárott Grünbaum Lajos urnái, gépraktárában, és még több raktá­

raimban, valamint magamnál is. 
Mogyorós, u. p. Nyerges-TJjfalu. B r z o r á d J . R e z s ő . 

A „Franklin-Társulat" * 
m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t és k ö n y v n y o m d a k i a d á s á b a n ( B u d a p e s t e g y e t e m - u t e z a 4 - i k 

s z á m ) m e g j e l e n t és m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

vagy 

A POLGÁR HABORU. 
R e g é n y , irta HUGÓ VIKTOR. 

Jogosított magyar kiadás. 
Fordították ÁLDOK I M R E és GYÖRGY ALADÁR. 

H Á R O M K Ö T E T . 
A teljes mü ára 5 forint. 

TEMESVARY MANÓ 
magyar czipő-gyára 

B u d a p e s t , k i r á l y - u t e z a 1-ső s z á m , 
ajánl 

Hölgyek s z á m á r a : 
Brünel-topánj'okat lakfejjel, legfino-

mabbul díszítve 2 frt 80 kr. 
Topányokat gummi betéttel, magas ki­

vágással 3 frt 50 kr. 
Bor topányokat erős chagrinből, sze­

gezett és srófolt duplatalppal 3 frt 
50 kr. 

Fiuk. leányok és gyermekek számára 
100-féle fajta 1—3 frtig. 

A 
U r a k s z á m á r a : 

Topányokat chagrin- vagy erős zern. 
bőrből 4 frt 

Topányokat borjú- vagy bagariabor-
böl, sróf. duplatalppal, 4 ft 50 kr. 

Topányokat lakkirozott bagariabörbil, 
sróf-munka 5 ft. 50 kr 

Csizmákat vagy férfi - lábbelieket er5i-
bagariabfirböl, háromszorosan sró­
folt talppal 11 frt. 

Vidéki megrendelések postai utánvét mellett poutosan eszközöltetnek. 
Részletes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 508 

Különös figyelemre méltó! 
A hírneves dr. Forti-féle 

SEB-TAPASZ 
mely rendkivüli gyógyereje, elválasztó, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind gyö­

keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban 
Egy csomag ára 50 kr , nagyobb csomagé 1 frt használati 

utasitással együtt, postán küldve 20 krral több — Egy frtnyi 
csomagnál kisebb szállitmány nem teljesíttetik 

Központi küldeményezö raktár : P e s t e n : TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerész urnái király-uteza 7 és Tha lmayer A. és társánál, 
a nádor-utezában —Bécsben-. Pleban K Xav. gyógysz. urnái 
a régi tábori gyógyszertárban, István-tér, 1. és 2-ik sz. — Dr. 
Girtler F.gyógyszerész, Freiung 7-ik szám. — Wisinger F. az 
arany sashoz czimzett gyógvtárában, Karnthnerring, 18. sz. — 
H e r babny Gy. gyógysz. az »Irgalmassághoz» VII.Kaiserstrasse 
90 a Oeustift ntcza sarkán. — P r á g á b a n : Fürs t J . G-rácz-
b a n : Dr Grablowitz V.-nál. 

Továbbá kapható Budapesten (Lipótváros): Jezovits M. 
udv. gyógytárában, a3 korona- és marokkói-uteza sarkán.—For-
mágyi F.gysz 3 korona-uteza 26. Kochmeister F r . utódainál, 
a 3 korona-uteza 22. sz. — D r . Wagner D . ur a „szent három­
sághoz" czimzett városi gysztárában a városház-téren és a „ná­
dorhoz" czimzett gyógytárában, váczi bulevard 59. szám — 
Badocsay és Bányay ezelőtt E m r e s z K á r o l y az uriutezában 
a „két matrózhoz. ' — Telkesy J . udv. gysz a várban. — 
Wlaschek E . gysz. a Krisztinavárosban. — F r u m J . a „római 
császárhoz czimzett gysz. viziváros íouteza. — Eiszdorfer w. 
gysz. a Tabánban (Ráczváros) fö-uteza. Alsó-Lendván: Kiss 
B -nál. — A r a d o n : Szarka Luizanál. — B.-Újfa lun: VassJenó. 
Békés-Csabán: Biener B. - B t t d - S z e n t - M i h á l y o n : Lukács F. 
Debreczenben: dr. Rótbschnek V. E., Tamássy K. és Gölltl N. 
Duna-Foldváron: Nádhera P. — E g e r b e n : Plank Gy., Scbut-
tág J és Köllner Lör. — Eper jesen: Isépy Gy. — Érsekujtá-
r ó t t : Conlegner J . — Gyöngyösön: Mersits J . — Győrött: 
Lehner F. — Hajóson: Faller J . postamester urnái - H.-Szo-
boszlón: Beszédes J . — Huszton: Schmidt K. és Teodorovics 3. 
— Jászbe rényben : Teschler E. — K a s s á n : Koregtkó A, 
Wandraschek K , Megay G. és Hegedűs L. - Késmárkon: 
Genersisch C. A. — Komáromban Grötschel Zs. — Kunmada­
rason : Jung K. — L é v á n : Boleman Ede. — Mezőtúron: 
Borbás J — Miskolczon: Dr. Csáthi Szabó J . - M.-Szlge-
t e n : HéderL. — Mi t rowl tzon : Kerstonoschitz A. fiainál.— 
>'. Kanizsán: Wajdits J . — N. -Szombaton : Pántotsek B -
N. -Tá radon : Huzella M. és Molnár J — ííyirbátboron: 
Sztruhár J . — Nyí regyházán : Korányi J . gyógysz, Kovácsa. 
— Pakson : Malatinszky S. — P é c s e t t : Sipöcz J . Pozsonyban: 
Pisztóry B. — Rimaszombaton: Hamaliár K. —Rozsnyón: dr. 
Pósch J . gysz. és Hirsch J . N. — S.-A.-Ujhelycn: Gallik G-
ésPintér F Sümegen: StamborszkyL. Sza thmáron : BosstnJ 
Sz . -Fehérváro t t : Braun J és Diebálla Gy. — Szombathelye" • 
P i l l i c h F . - T e m e s v á r o t t : Pecher J . E. és Pap J . — Téeson: 
Ágoston G i . - T . - U j l a k o n : RoykóG.Tokajban : Dr.Jnhásí r-
—Ungváro t t : Okolicsny J., Lám Sándor gysz., Peltsárszky A es 
Krausz A.— Veszprémben: Ferenczy K. — Zágrábban : Hege­
dűs Gy. és Mitlbach Zs. — Zirczen: Tejfel J 335 (3—0) 

Erdélyország. Kolozsvár i t : Valentini A. és WolffJ-r" 
Brassón: Morseher \V. F . ésGyertyánffy J . és fiainál. - H Í I ' 
szegen MátéfiB. gyógysz— M. -Vásá rhe ly t : Bucher M- — 
Szászváros: Rekert E K 

Fort i László, Buda ráczváros, fő-uteza 590- a*. 
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Szep,jo e$ okso ingek 
Ijótállás mellett, átaléban jeles kelmékbői. 

1 db. redözött mellel frt 1.85, 1.85, 
2.60 

1 » sima, négyszeres mellel, frt 1.55, 
2.35, 2.85 

1 » rézsútos mellel frt 2, 2.25. 
1 » himzett mellel frt 2.35, 2.75, 

3.20. 
12 pár férfi-harisnya frt 1 60 2.50, 

2, 3.50, 4. 
2 12 v női harisnya, 1.50, 1.80, 2 30, Q 

, J , 2.80, 3.80, 4, 5 - X 
V - ~ w S f Ár-könyvecskék csak levélbeli kivá- y 

natra és bérmentve küldetnek. >£ 

UNGER F. V. fia, Deák Ferencz-utcza 5-ik szám. x 
Alapíttatott 1835-ben. £> 

.[-•-I-K-fii-*-[-•-[-[< 
Asz> ö r ö m - é v 

rám nézve is megkezdődött, miután Orlieé Rudolf hires 
mennyiségtanár, Ber l in , Wilhelm strasse 125, egyik já-
ték-utasitásával a budai húzáson 

jelentékeny ternot * 
nyertem. 

Ezennel legbensőbb köszönetemet nyilvánítom a tanár I 
urnák emberbaráti működéséért. 

Budapesten 
Willinger János, czukrász. 

• » Már H 2-ik terno. M M 
l-l-E-E-K-ftsii~K-E-H-M.fi 

Minden háztartásban nélkiilözhetlen egy jó( 

takarék-tűzhely! 

: 

A tisztelt, közönség kiváló 
figyelmébe ajánlom e czélból g y á - <> 
r a m a t és rnUtáramat . mely ilye- w 
neket asztal és más alakban, vala- || 
mint mindennemű k á l y h á k a t és M 

EB ' "̂  w ^ egyébb e szakba vágó tárgyakat j j 

\ -*= a legolcsóbb árak és elismert leg- ^i 
jobb s;érkezetek midiéit dús választékban tartalmaz. 

Megrendelések pontosan te l jes í t te tnek. 728 ( 2 - 5 ) 

Brucky József, 
l a k a t o s á r ú é s t ü z s z e r m ü t ö - g y a r o s B u d a p e s t e n , ' 

I V . ker. (belváros) baltér 4. sz 
K i a d á s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

Í 

725 Franczia társalgók (2 -3 ) 

Ifány- vagy fiakat, 10—14 éveseket, (úgyszintén bonnékat), 
közvetlenül a f rancz ia S v á j c i b ó l , 2 3 évi szerződéssel ajánl: 

LÁNG LIPÓT és TÁRSA 
I . n e m z e t k ő z i h i r d e t é s e k fe lvé te l i i r o d á j u k 

Budapesten, Thonet-udvar. 

F A R K A S ISTVÁN 
gazdasági gépgyára 

•janija at.cz gazdaköíönség figyelmébe ki i tnö jó készitméi yii 
•gazdasági gépeit, u. m.: s i a n t ó e k é k e t , töl tögető- ét. kapa lo -
" é k e t , m a g t a k a r ó k a t , s z ó r ó - é s so ros -ve tö -gépeke t , szecs 
k a v á g ó k a t . r é p a v a g ó k a t , c sépe lógépek többféle nagyságban 
»M- és lóerőre , tisztitó és zsákoló sserkezettel. Szórórosták 

ttatak; s több mindentéle gépek készen kaphatók. Úgyszintén 
Javitások is elfogadtatnak. 

. Gyári helyiség P*s i*n ,u l lö l -n t 5 . sz. a la t t , hova mindéi 
«»elek s megrendelések küldetni kéretnek. 

676 ( 4 - 6 ) F a r k a s I s tván , gyámok. 

KILIÁN FRIGYES 
m. kir. egyetemi könyvárusnál, 
Budapestet, váczi - ut cza, Drasche-
féle házban,megjelentés kapható: 

Stiitistilüii adatok 
a magyar korona területén lévő 
vasúti és hajózási vállalatok üz­
leteredményei-és fejlődéséről I I I . 
évfolyam. Kiadja a m. kir. köz­
munka és közlekedési ministerium. 

8-rét, VH lap. Ára 1 frt. 

A kísérleti 
természettan tankönyve. 

A középtanodák felsőbb osztályai 
számára Jamin ,,Tetit traite de 
physique" czimü munkája nyomán 
irta Kohn Gyula tanár. Első rész : 
Nehézség. Ruganyosság. 140a szö­
vegbe nyomott ábrával — Ara 1 

frt 80 kr. 

A keskeny pályák 
mint a mellék - forgalom hivatott 
eszközei. Irta Schwarczel Sándor, 
a m. kir. államvasutak osztálymér­

nöke. — Árai frt 5U kr. 

Kereskedelmi könyvviteltan. 
Kézikönyv a kereskedelmi s polg. 
iskolák tanulói részére, i r ta Röser 
János, a könzvvitel és váltójog ta­
nára. I I . rész: a kettős könyvelés 

módja. — Ára 1 frt 60 kr. 

cca- készítmények 
évek soián át bebizonyult, 
pyógyit gyorsan és sikerrel 

betegségeket 
a lélekzeti szerveknek 

(I. 87. lapdacs), 
az emésztési szerveknek 

( I I . sz. lapdacs és bor), 
az idegrendszer és gyen­

geségeket 
(III .sz.lapd éscoca-borsz.) 

1 doboz v. üveg ára 2 ft. 
Kimerítő felvilágositás ingyen s 

bérmentve a „szerecsen"-hez czim­
zet t gyógy tár ál tal Maimban. Raktárak 
Pesten-.Török J., gyógyszer. ,főraktár 
Magyarországra nézve.Temesváron: 
Pecher J.,gyógyszer. Prágában: FUrst 
József, gyógyszer . Bécsben: Haubner 
Ede angyal-gyógytár, Hof 6 , főrak­
tár Ausztriára nézve 4 4 7 ( 1 8 - 4 6 ) 

p r i j - i j * m r i i ' " i ' ' » * J ^ . -O 

1 

A „Franklin Társulat' magyar 
irod. intézet kiadásában Buda­
pest, (IV. egyetem-uteza 4. sz.) 
jelent meg és minden könyv­

árusnál kapható: 

jRos t i P á l . 

üti emlékezetek 
Amerikától. 

Két színezett képpel , 
13 kímelszréu vnjf 1. 

Két aczélra metszett táj­
képpel és 25 famntszvény-

nyel. 
Fűzve 20 ft. JH»zkSté»b. 24 ft. 

Hirdetmény. 
Kerestetik jó családból való 

leány, vagy fiatal özvegy azon fel­
tétel alatt ba pénzének kamatai 
túlhaladják az alulírott évi fize­
tését. Szives megkeresések 

Gr P . .P. 
D o b r o n a 1875. 

Zólyom megye. 

PILEPSIB V 
WM (nehézkór) levél Utjun 

I I írvógvittatik d r . K I L -
• L I S C H , különl. orvos 

J á l t t i l Drezdában , Wil-
^ ^ ^ ^ h e l m s p l a t z 4 sz. (ezelőtt 

Berlinben). 
Eredmények százanként! 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irod. intézet kiadásásáhan Bud.pest (IV. egyetem-uteza 

4-ik szám) megjelent és kapható: 

•• _ •• 

UTAZÁS A FOLII R » M L 
nyolezvan nap alatt. 

'VERNE GYULA 
u t á n f r ancz i abó l . 

Nyolcz nagy képpel illusztrálva. 
Ára fttzve 2 forint . 

A FRAMLIN-TÁRSILAT 
m a g y a r i r oda lmi i n t é z e t k i a d á s á b a n ' B u d a p e s t ( I V . 
e g y e t e m - u t e z a 4 i k s z . ) m e g j e l e n t é s ' m i n d e n k ö n y v ­

á r u s n á l k a p h a t ó : 

Történelmi könyvtár. 
A magyar nép- és ifjúságnak 

ajánlva. 

C z i m k é p p e l és sz ínes b o r í t é k b a f ű z v e . 

Á r a egy-egy füze tnek 4 0 k r . 

1. Füzet. Hunyadi Mátyás király története. 
J ó s i k a Mik lód u t á n . 

2. ,, Washington élete. Elet- és jellemrajz, 
I r v i n g , B a n r o f t s m á s o k n y o m á n . I r t a D r . 
L á z á r G y u l a . 
Mohammed élete. Irta Á l d o r I m r e . 
A nagy Napóleon császár története. 
Irta Á l d o r I m r e . 

Nagy Sándor és kora. Ir ta Á l d o r 
I m r e . 

Nero s az első keresztyén üldözés. 
I r t a V é r t e s s y A r n o l d . 
XH. Károly svéd király története. 

Irta Á l d o r Imre. 
Nagy Péter, a minden oroszok czárja. 
Irta Á l d o r Imre. 
Nagy Frigyes élete. Irta Áldor I m r e . 
Karthágó, vagy egy világváros tör­
ténete. Irta Á l d o r Imre. 

3. 
4. 

5. 

6. 

8. 

9. 
10. 
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I 
A FRANKLIN-TÁRSULAT 

m a g y a r irodalmi intézet kiadásában Budapest ( I V . egye tem-
ntcza 4-ik sz.) megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

EGY 

1 HONVÉD-KÖZTÜZÉR ÉLETE 
1 8 4 W - 4 9 - b e n . 

Történeti ön-életleirás. 
Ára fűzve 1 frt 40 kr. 

I 

J 

..Fríiiikliii-TárMulHf ma 
gyár irolfilmi intézet kiadásá­
ban Budapesten (egyetem-utcza 
4-ik sz.) megjelent és minden 

könyvárusnál kapható : 

HőW titkára. 
Legújabb és legteljesebb 

levelezó'könyv 
n o k - 7, ,1 ni a r ,i 

Negyedik bővített kiadás. 
(8 -ré t , V I I I és 812 lap ) 

Ára kemény kötésben 
1 frt .70 kr. 

tr 

MARGITSZIGETI GYÓGYFÜRDŐ 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35° R. meleg artézi forrás — porezellán-, márvány-, kád- és köfiirdök zuhanykészülékkel — 
nagyszerű kert — 300 teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — kül- és belföldi 
lapok — naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a M a r g i t s z i g e t i h é v v i z k e d v e z ó e r e d m é n y n \ el h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghúve ly , idült csúza A csúz, köszvény, erö-

múvi behatások, typhus után fel lépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmak, csontszút, izületi bajokat 
és külsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, húdés. — Börbántaloiak. — Vize ­
let ! nehézségek. — Méh és hüvelybántalmak. 

A hévviz be l ső leg eredménynyel használtatot t : idült gvoinorhurutnál és alhasi pangásoknál . 
A szigeten van gyógyszertár; rendelő orvos : D r . V e r z á r . 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együt t e s váltásánál, árelengedés. 
A si\"éten lakók a fürdő használatnál és a menetjegyeknél e lőnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés 

A nyári idény május l-jén megnyittatik. 
A lakások megrendelése: a sz ige ten a fe lügye löség i irodában. 

A Margitszigeti felügyelőség. 
701 ( 3 — 6) utolsó posta: Ó-Buda. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

HAZÁNK ÉVLAPJAL 
Magyarország történetének kortani átnézete. 

. 884—1849. 

Dr. KERÉKGYÁRTÓ Á R P Á B , 
kir . budapesti tud. egyetemi tanár által . 

E g y v a s k o s k ö t e t , n a g y 8 - r é t , 6 9 6 l a p p a l . 
Ára fűzve 5 forint. 

A BÖLCSÉSZETI JOGTUDOMÁNY 
TÖRTÉNELME. 

Kiegészítésül Schilling természetjogi művéhez. 
Ir ta 

m, W I W i K RUÍILKMLF. 
kassai jogakadémiai tanár. 

Ára fűzve 1 forint 50 krajczár. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában 
Budapest (IV. egyetem-utcza 4. szám) megjelentek 

és minden könyvárusnál kaphatók: 

Magyar birodalom 
statisztikai kézikönyve 

folytonos tekintet te l 

AUSZTRIÁRA. 
Ir ta 

Dr. Kőnek Sándor, 
kir. tanácsos, a m. k. budapesti egyetemen a statiszt ika nyilv. 

rendes tanára, magy. tud. akad tagja . 

(Nagy 8-rét, 710 lap.) — Ára fűzve 6 forint. 

- A m a g y a r 

váltójogi eljárás. 
Az 1840-ki, 1844-ki törvényczikkelyek, 

országbírói értekezletek határozatai 
és némely 

ujabb igazságügyi minisztériumi rendeletek a legújabb 
törvények szerint. 

Rendszeresen előadva, példákkal és irománymintákkal ellátva, 
különös tekintette l az osztrák vá l tójog i eljárásra. 

I i t a 

Dr. KARVASY ÁGOST. 
N e g y e d i k a legújabb törvényekhez a lkalmazott kiadás. 

(Kis 8-rét, 168 lap. — Ára 1 ft. 20 kr. 

A magyar korona területén 
fekvő 

Összes vasutakon 
érvényes 

TASITTI tz iEimmmi 
betűrendes tárgymutatóval el látva. 

M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 

(Kis 8-rét, 144 1.) — Á r a fűzve 50 kr. 

NAGY MIKLÓS. 

Magyarország képekben. 
Honismertető album. 

400 hazai tárgyú képpel diszítve. 
Két rész egy kötetben. Kötve 6 frt. 

A . ,Magyarország k é p e k b e n " tartalmát képezik : 
I. Történeti vagy egyéb nevezetességű helységek, városok és 
egész vidékek je l l emző leírása. II. Hazai népélet. Elbeszélé­
sek és rajzok a nép é l e t é b ő l ; népvise le tek , népszokások 
ismertetése. — I I I . A múlt és j e l en időből hazánk legne­
vezetesebb férfiainak arczképekkel d i sz i te t t élet- és jellem­
rajzai. — VI. Régi építmények, templomok, várromok, haj -
dankori emlékek, műtárgyak stb. le írásai . 

A vál tozatos tartalma és díszesen kiá l l í tot t könyv 
közel 100 n e g y e d r é t ü ivre terjed, u g y je les hazai mú" 
vészektől nyert képei , mint jobb íróink tol lából eredt 
s z ö v e g é v e l . bármely könyvtárnak s asztalnak méltó 
díszéül szolgál . 

la\TÍ WVT'Z-KTS'Syttr tfin^ir TJC ülampapirok és sorsjegyek bevásárlása; 
ASVANYVl i5 - lvkbZ, l jLfcK. i .h . E S á„ 8 U < l á i a . vidéki megrendelések ponto-l 

S I P H O N O K . « n a gyorsan teljesíttetnek. 
I L L A T S Z E R A R Ü K . 

M i l lacher L. é s Wagner . Budapesten. 
(Buda, kácsa-utcza 291.) elvállalnak 

szikvizgyárak számára teljes berendezé­
seket alegjutányosb föltételek mellett. 

B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K . 

D I S Z M Ű G Y Á R I Á R U 
R A K T Á R A K . nártón Alajos , vácii-utcza, nemzeti-

szállodával szemközt. Legnagyobb rak­
tár bronz , bor- és porczellán-diszmü-
ajdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 

kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 írton, postával: 

l e r t e s s i Sándor, m. kir. udvari illat-1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Ujdonsá-
• szertár, Krutóf-terl-eö szám alatt Fes- gok"-bani hirdetményt), 

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatízerek, 
agyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkek. 

PAPÍRKERESKEDÉS. 

R iegler J ó z s e f Ede. papír rak** 
könyv- és könyomdája Budap*"" 

kecskeméti-utcza 11. szám. 

Ó R Á K . S E B T A P A S Z . 

K ülönös figyelemre méltó! a z i ' " 1 4 ^ 
elismert dr. Forty-féle sebtapa" «"» 

pesten: Török J. gyógysz. urn*l, ***£ 
O R V O S O K | rehncr Józse f IV, váczi-utcza 5. sz. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a u k l t a - T á r s u l a t " m a g y a r irodalmi i n t é z e t és könyvnyomda Budapes t ( e g y e t e m - u t c z a 4 - i k 

- utcza 7. szam, valamint az 0T9.t^fJ}il-
jgyazert. Nagy csomagára l f t , k i s e D D ^ 

19-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., fé lévre 6 ft. 
Csnpán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., fé lévre 3 ft. 

X X I I . évfolyam. 
HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 kraiczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Béesben: Haasenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstatte Nr. 2 es Oppellk A. WoUzeile Nr. 22. 

ii. LAJOS KIRÁLY ÉS UDVARTARTÁSA. 
' (Dr.Fraknói Vilmos akadémiai előadásából.') 

i. 
Magyarország régibb királyai közül 
Jósak kevesen részesültek azon 
'szerencsében, hogy^ koronájukat 
fiaikra hagyhassák. És az Árpádok 

kihaltától a mohácsi vészig, 200 év alatt, 
csak két izben váltotta fel a trónon fiu az 
atyját: I. Lajos és II. Lajos. De a két 
Lajos születését nem egyforma érzelmek-
tét* fogadta a nemzet. Míg az elsőben a 
virágzás és hatalom állandósulásának zálo­
gát szemlélte: a másodikban bölcsőjétől 
kezdve ellenséget látott egy hatalmas párt, 
mely nemzeti királytól várta az ország 
letűnt nagyságának visszaállítását. 

II. Lajos 1506. július 1-én, mint kora­
szülött, és születésével anyjának halálát 
okozva, jött világra. A gyenge testalkatú 
csecsemő folytonosan betegeskedett. Más­
fél éves korában*az orvosok lemondottak 
a reményről, őt életben tarthatni. De Lajos 

i már, néhány hónappal utóbb felgyógyult, 
ünnepélyesen megkoronáztatott, — ezóta 
szokatlanul gyorsan és kedvezően fejlődve 
és erősödve. Alig volt két éves, midőn 
lovak és fegyverek valának gyermekjáté­
kainak legkedveltebb tárgyai. 

Első nevelője és udvarmestere gersei 
Pethő János, első tanítója az olasz Balbi 
Jeromos vala. Az utóbbi avatta be az 
ismeretek elemeibe. Azonban vezetése alatt 
a királyi gyermek nem nagy előmenetelt 
tett. Tiz éves korában ő maga panaszko­
dik, hogy kiképeztetése el van hanyagolva, 
es belátta, hogy mulasztásait kettőzött 
szorgalommal kell pótolnia. És pótolnia 
kellett akkor, midőn idő előtt az uralkodás 
súlyos terhei nehezedtek gyenge vállaira. 

Lajos, midőn a trónra lépett, csak tiz 
éves vala ugyan, de mind testi, mind szel­
lemi tekintetben megelőzte a fejlődés ren­
des menetét. Korát meghaladó magas és 
erőteljes testalkattal bírt. Termete karcsú 
voIt. Szép ^ szabályos arezvonásain, me-
tyeket anyjától örökölt, a jószívűség kifeje­
zése honolt. A későbbi években sokat vesz­
tett ugyan a kellemből, mert orra vastaggá, 
ĴKai duzzadtakká, és vonásai erősekké fej-

fodtek; de a sugártermetű, széles.vállú és 
,2mos ifjú, férfias, tekintélyes alakká lett. 

Nem közönséges tehetségeknek adta 

jeléit. És magas hivatásának tudata által 
vezettetve nagy szorgalommal szentelte 
magát tanulmányainak. Rövid idő alatt 
nagy előmenetelt tett. Hat nyelven beszélt: 
latinul, magyarul, németül, csehül, lengye­
lül, francziául, sőt olaszul is értett. E 
mellett folyékony előadást és tiszta irályt 
sajátított el. 

Nem csekélyebb eredményt mutatott 
fel a lovagi és katonai ismeretekben és 
gyakorlatokban, melyekre unokabátyja, 
Brandenburgi György őrgróf személyesen 
oktatta. íjjal és puskával a legszívesebben 
mulatta magát. Már 13 éves korában részt 

vett nyilvános fegyverjátékokban, és testi 
ereje, ügyessége és bátorsága által annyira 
kitűnt, hogy nemcsak a néző tömeg tapsai 
jutalmazták, hanem a szakértők is elismer­
ték, hogy egy tökéletes lovagnak minden 
tulajdonságait birja. 

De nemcsak a harczias szórakozások 
iránt volt fogékony. Gyönyörködött a 
zenében, maga is játszott hangszeren, és 
domborművek készítésével is foglalkozott. 

Derült kedélyű, nyájas és jólelkű volt. 
Egy velénczei követ angyali jóságú gyer­
meknek, egy másik kimondhatatlanul ke­
gyesnek mondja. 

II. L A J O S K I R Á L Y . 

(A nemzeti mnzeum régiségtárában levő egykorú kép után.) 


